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Capitolul 1

Nisipurile plajei Kelly str`luceau precum sarea \n lumina

palid` a lunii, iar valurile [tergeau urmele pa[ilor ei. Vedea \n
fa]` o umbr`, a câinelui ei Sheba, dar Verna era prea adâncit`
\n gânduri ca s` accepte provocarea acestuia la joac`.

Era patru diminea]a, cu cinci ore \nainte s` \nceap` prima
ei zi ca editor al s`pt`mânalului “Bundaberg Drum”. Orice
femeie normal` ar fi dormit \n patul ei la asemenea or`, dar
Verna renun]ase  la aceast` pl`cere dup` ce v`zuse c` nu

poate dormi. Era o prostie [i ea [tia asta; dup` aproape zece
ani de jurnalism, n-avea de ce s` se team` \n privin]a acestei
func]ii pe care urma s-o ocupe.

De fapt, abia a[tepta aceast` provocare... munca grea o va
\mpiedica s` se mai gândeasc` la Stephen. Nu, nu se va gândi
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la el. Ar fi o prostie, dar [i o impruden]` s`-[i iroseasc`

gândurile pe el. Un mincinos, de fapt un b`rbat c`s`torit [i

mincinos, care \[i b`tuse joc de ea.

Ar fi trebuit s` fie mai atent` cu Sheba, chiar de la \nceput.

C`]eaua nu-l agrease niciodat` pe Stephen chiar de la

\nceputul  rela]iei lor, ceea ce abia acum realiza c` fusese de

r`u augur.

{i chiar dac` [tia c` era ridicol s` se a[tepte la judecat` de

la un c`]el de optsprezece luni, promise s` fie mai atent` pe

viitor la reac]iile ei.

"Dac` va mai exista acest viitor" murmur` doar pentru

sine, scuturându-[i furioas` p`rul blond-ro[cat. Respectul de

sine \i fusese cam [ifonat, dar respectul profesional nu va l`sa

s`-i fie [tirbit. Dar ce este respectul de sine? se \ntreb`.

Pierdut` \n gânduri, \naint` tot mai mult \n valuri [i reveni

la realitate numai dup` ce apa s`rat` \i sc`ld` gleznele.

Coborându-[i privirea spre valurile m`rii, \[i mai privi o dat`

picioarele lungi [i sub]iri pe care le [tia atr`g`toare, la fel [i

chipul ei pe care nu-l considera chiar frumos, de[i

majoritatea b`rba]ilor aveau alt` p`rere.

Verna avea tr`s`turi frumoase, clasice, care sem`nau cu

ale bunicii. P`rul lung era blond– ro[cat, iar dup` o expunere

\ndelungat` la soarele puternic al Queenslandului, se

decolora \n nuan]ele mierii. Avea ochii mari verzi-alba[tri,
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care-[i modificau culoarea \n func]ie de dispozi]iile ei

suflete[ti. Avea a[a-numi]ii ochi de alcov, cum i se spusese,

care aruncau scântei verzi. Stephen, la naiba cu el, jurase c`

vor fi chiar mai verzi dup` ce \n final va...

Dar acum, pe aceast` plaj` \ntunecat` [i p`r`sit` \n orele

dinaintea r`s`ritului, Verna [tia c` ochii ei erau de cel mai pur

albastru.

De fapt, ultimul lucru pe care-l dorea \n via]a ei era un alt

b`rbat.

Avea o slujb` nou` [i incitant`, departe de cele patru

anotimpuri din Melbourne [i de Stephen; avea propria ei cas`

pe plaj`, cu verand` [i gard \nalt. Avea ma[ina ei, un Mini S,

o avea pe Sheba, care n-o va tr`da.

Verna scutur` din cap nervoas`, \ncercând s` ignore acea

lacrim` care-i cursese pe un obraz. Nu era tocmai r`u s` fie

virgin` la dou`zeci [i opt de ani. Avea tot ce-i trebuia [i nu

trebuia s` \mpart` nimic cu vreun mascul egoist [i insensibil.

La naiba cu to]i, \[i spuse.

Dac` voi fi tot virgin` la treizeci de ani, voi r`mâne a[a

pân` la moarte [i m` vor putea \nmormânta ca atare. Brusc,

gândul i se p`ru amuzant [i \ncepu s` râd` \n hohote.

Dar nu i se \ntoarse ecoul râsului, ci o voce masculin`,

puternic`, dur`, care rostea o insult`. Verna prinse partea cea

mai ofensatoare "javr` neagr` blestemat`"...[i, ridicând ochii
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surprins`, o z`ri pe Sheba care alerga. Dar când câinele se

apropie destul, \n]elese [i motivul.

Sheba avea din]ii \ncle[ta]i \n pantalonii b`rbatului. Acum

\n]elese c` acesta avea un motiv real s` strige la câine.

– Sheba! Vino imediat aici! Acum!

Era ca [i cum ar fi vorbit vântului.

Câinele f`cu o s`ritur` \n aer [i se \ntoarse spre st`pân`.

– O, nu! exclam` Verna  când v`zu \n gura câinelui un

portmoneu din care c`deau monede. Vino aici, câine r`u!

Vino imediat, altfel te voi pedepsi!

– Ca s` nu mai spun ce i se va \ntâmpla dac` o s` pun eu

mâna pe ea, se auzi vocea b`rbatului. Nu mai are rost s` strigi

la câinele `sta, ar fi mai  bine s` m` aju]i s`-mi recuperez

pantalonii. Verna privi cu aten]ie s` vad` cui \i apar]inea

vocea; v`zu un cap deasupra valurilor.

– O s` fac tot ce se poate, \i r`spunse furioas`. Dar cred c`

\n]elegi c` n-o pot prinde, a[a c` va trebui s` a[tep]i pu]in.

– Dac` mai a[tept, nu va mai r`mâne nimic din pantalonii

mei, zise vocea ridicându-se din valuri, tocmai când acel câine

neastâmp`rat \i rupea pantalonii \n buc`]i.

– De ce nu ie[i din ap` s` m` aju]i? strig` Verna, intuind

brusc motivul, chiar dac` b`rbatul se apropia de ea \ntr-o

t`cere ciudat`. Nu-i putea vedea chipul, dar trupul care se

ridica din ap` era cât se poate de bine f`cut, de masculin.
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Umerii largi se \ngustau spre mijlocul sub]ire, iar lumina

lunii puse \n valoarea musculatura bine format` a bra]elor

când vru s` ias` din ap`.

Verna r`mase neclintit`, bucurându-se de acea imagine

perfect`, apoi \ncepu s` strige:

– Nu! Stai acolo!

– Ce se \ntâmpl`? Nu cumva \]i este ru[ine?

Dar cel pu]in acum se opri, chiar dac` se afla doar la un

pas de indecen]`. Verna r`mase pe loc, observând cum

valurile se loveau de coapsele b`rbatului [i uit` de tot de

bietul câine, neputând s`-[i ia ochii de la b`rbat.

Se privir` un moment, care ei i se p`ru o ve[nicie [i se

\ntreb` dac` b`rbatul \i deslu[ise clar chipul. Dac` ar mai fi

r`mas astfel, privindu-se, i-ar fi surprins zorii care se iveau.

Apoi, ceva trecu rapid pe lâng` picioarele ei, dar de[i f`cu

\ncercarea de a pune mâna pe Sheba, aceasta continu` s`

danseze cu pantalonii uzi [i sfâ[ia]i ai b`rbatului. El continua

s` strige la câine din ap` [i s` rosteasc` vorbe cam

neortodoxe.

– A[ fi prins-o, dac` n-ai mai fi urlat a[a, \l aten]ion` ea cu

mult calm, ignorând gesturile [i r`spunsurile obscene date de

b`rbat. De ce nu mai \no]i pu]in? 

Sheba se va \ntoarce.

– Am \notat destul, veni r`spunsul b`rbatului.
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– Mai po]i \nota câteva minute; [i dac` se poate, nu mai

\njura, nu te ajut` cu nimic.

– Corcitur`...bodog`ni b`rbatul.

– Sheba nu este corcitur`, este Boxador, ras` pur`, \i

explic` Verna. |n mod normal, este un câine bine educat [i ar

fi revenit aici, dac` n-ai fi urlat din to]i r`runchii la ea. Sheba

are impresia c` te joci cu ea.

– Bine, o s-o fac, dar numai cu pu[ca \n mân`, pufni

b`rbatul. Ce naiba e un Boxador?

– Jum`tate Boxer, jum`tate Labrador, r`spunse Verna.

Ras` pur`, ambii p`rin]i.

– Mda, corcitur` pur`... ar trebui \mpu[cat`...Fii atent`, se

\ntoarce!

Auzindu-l cum strig`, Sheba se \ntoarse [i o ocoli pe

Verna.

– Vezi? Dac` nu urlai, puneam mâna pe ea! Acum taci,

dac` mai vrei s` ie[i din ap`. O s`-]i recuperez banii [i

portmoneul \nainte de a fugi cu ei!

– Mda, vezi dac` mai sunt [i actele \n el, pufni b`rbatul.

Po]i s` iei banii [i s` dispari, dac` pui mâna pe javra asta

blestemat`. Ar fi trebuit s-o educi; puteai s` fugi cu banii [i

nici n-a[ fi [tiut c` ai fost aici.

– Aha, te-am prins! strig` Verna apucând câinele de les` [i

oprindu-i din alergarea. O \ntoarse cu fa]a spre ea [i o dojeni:
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e[ti un câine r`u, Sheba. |i ar`t` palma. Acum d`-mi cea mai

r`mas din acei pantaloni! Repede!

Sheba, care era de fapt un câine ascult`tor, deschise botul

[i puse pantalonii la picioarele Vernei.

– Bravo, Sheba, o felicit` Verna, ridicând pantalonii uzi cu

piciorul. Dar apoi strig`: Nu, Sheba! Câinele lu` \n din]i

prosopul [i fugi cu el spre ap`.

– Bravo, Sheba, o imit` b`rbatul. La naiba! E[ti mai bun`

ca instalator decât ca dresor! De ce n-ai legat-o, dac` tot ai

pus mâna pe ea?

– Pentru c` n-am crezut c` va...

– M` cam \ndoiesc c` po]i gândi, o opri b`rbatul. Acum,

te-a[ ruga s` la[i pantalonii acolo unde sunt [i s` alergi dup`

blestematul de câine, ca s` m` pot \mbr`ca \nainte de

r`s`ritul soarelui, dac` nu te superi...

Verna nu [tiu ce anume o f`cu s` lase pantalonii [i s` ia

portmoneul pe jum`tate \ngropat \n nisip.

– Mai bine s` recuperez banii, de[i mare lucru n-ai \n acest

portmoneu. {i dup` ace[ti pantaloni, se poate spune c` nu

e[ti prea bogat...

Era adev`rat c` blugii uzi [i sfâ[ia]i de col]ii Shebei nu

ar`tau prea grozav, dar replica lui fu un torent de mânie.

– Pe naiba! Nu-]i ajunge ce mi-a f`cut javra asta deja?

– Iar`[i folose[ti vorbe deplasate, replic` Verna. 
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Nu te-am rugat s` renun]i? Nu [tii c` nu este politicos s` te

adresezi astfel unei doamne?

– Pe naiba, doamn`! Nu e[ti decât o hoa]` de rând! Cred

c` ]i-ai instruit câinele s` fure!

Verna l`s` pantalonii b`rbatului s` cad`, apoi se pref`cu c`

deschide portmoneul [i scoate ni[te bancnote din el. Era

sigur` c` din cauza luminii foarte slabe b`rbatul va avea

impresia c` i-a luat banii.

– Mda, este cum mi-am \nchipuit, strig`. Mi-am pierdut

timpul.

– De obicei, n-am nevoie de bani pe plaj`, mai ales \n zorii

zilei. Acum, vrei s` pleci de aici, sau a[tep]i s` m` duc acas`

s`-]i mai aduc bani?

– Ce idee grozav`! exclam` Verna cu sarcasm, \ncepând

s`-i plac` jocul. S-o chem pe Sheba la mine, ca s` te usuci mai

\ntâi?

Pu]ine sunt cuvintele pe care o jurnalist` cu zece ani

vechime s` nu le fi auzit, dar individul din ap` reu[i s`

g`seasc` trei pe care Verna le auzea acum \ntâia oar`, sau

poate le mai auzise, dar fuseser` atât de urâte, \ncât preferase

s` le uite.

– Zi mersi c` n-am s`pun cu mine, ripost` ea, s` te pot

sp`la la gur`. Nu este de mirare c` n-ai bani \n portmoneu, cu

un vocabular ca `sta.
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– Bine, uite, \mi cer scuze, b`tu el \n retragere, dar tot mai

sc`p` o \njur`tur` printre din]i, iar Verna \[i ridic` privirea

spre cer. 

– Se lumineaz` curând. Poate ar fi mai bine s`-i dau

Shebei cârpele astea vechi s` se joace. Verna nu-[i lu` ochii

de la el când se aplec` s` ia pantalonii [i pentru o secund`,

\[i dori s` fi fost lumin`, s`-i vad` chipul. Nu vedea decât c`

are p`rul negru, dar pentru c` soarele r`s`rea din spatele lui

nu-i putea distinge tr`s`turile.

Nu-i vedea decât pieptul puternic, mu[chii bine contura]i.

Privirea ei trecu de la pieptul lui lat, spre talia sub]ire, apoi

spre [oldurile lui \nguste. {olduri? Realiz` [ocat` ce se

\ntâmpla [i-i strig`:

– Stai acolo unde e[ti!

Pantalonii lui sfâ[ia]i \ncepur` s`-i ard` degetele, \i l`s` 

s`-i cad` la picioare, apoi se \ntoarse [i \ncepu s` alerge pe

plaj`. Sim]ea cum \i bubuie urechile, dar când se sim]i prins`

de umeri ca \ntr-o menghin`, realiz` c` b`rbatul nu apucase

s`-[i recupereze pantalonii.

|nchise ochii, strângând din din]i de durere, [i-i spuse:

– |mi cer scuze, te rog nu...

– Ce s` nu? auzi o voce dur`. {tiu prea bine ce ar trebui

s`-]i fac, acum! Degetele lui \i ardeau umerii când o \ntoarse

cu fa]a spre el.
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– Nu, nu se poate... murmur` ea. Se sim]i strâns` la acel

piept puternic care-i ardea pielea chiar [i prin tricoul cu care

era \mbr`cat`.

– {i de ce m` rog nu se poate? murmur` b`rbatul la

urechea ei.

– Pentru c`... pentru c` sunt virgin`, se aventur` ea, [tiind

c` b`rbatul va râde de ea.

– Virgin`? Pfui! Dar câ]i ani[ori ai?

– Dou`zeci [i opt, murmur` Verna, care abia mai respira

de team`. Pe moment, mâinile lui sl`bir` strânsoarea, dar

apoi o prinser` din nou, iar Verna, \nnebunit` de team`,

\ncepu s` strige:

– Sheba! Sheba! Te rog, Sheba...

Vocea ei deveni din ce \n ce mai slab`, pe m`sur` ce râsul

lui \i suna tot mai puternic \n urechi. Apoi b`rbatul \ncet`

brusc s` râd` [i auzir` zgomotele f`cute de Sheba, care,

culmea, se gudura la picioarele lui!

– O, Dumnezeule, spuse Verna, ce faci, câine prost? Iar

Sheba, ca [i când i-ar fi r`spuns, \ncepu s` latre fericit`.

– Ia uit`-te cum se gudur` la picioarele mele, zise el, iar

Verna abia deschise ochii, realizând c` b`rbatul acela gol o

f`cuse s` se apropie de el.

– Virgin` la dou`zeci [i opt de ani, zici? murmur` el,

apropiind-o [i mai mult, strângând-o la pieptul s`u, timp \n
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care Verna realiz` c` Sheba chiar se gudura la picioarele

b`rbatului. Acel câine tr`d`tor era pietenos cu str`inul care-i

amenin]a st`pâna.

Apoi vocea lui insidioas` \ncepu s`-i [opteasc` la ureche

tot ce ar fi vrut s`-i fac`, iar Verna \ncepu s` lupte cu el ca s`

se elibereze. Dar el \i acoperi gura cu s`rut`rile lui \nfocate,

ceva ce nu mai sim]ise pân` atunci.

Stephen fusese un b`rbat experimentat, dar s`rut`rile lui

nu fuseser` nici pe departe ca aceste dulci torturi care \i

traversau acum trupul.

B`rbatul o strânse [i mai tare la pieptul s`u, iar ea sim]i c`

se va topi sub \mbr`]i[area lui. |ncerc` s` opun` rezisten]`,

dar puterile [i voin]a o p`r`sir`; brusc, sim]i cum s`rutul lui

se schimb`, devenind mai tandru. Verna nici nu realizase 

c`-l prinsese dup` gât cu bra]ele, c`-[i \nfipsese degetele \n

p`rul lui, c` nu-i putea rezista, nu putea lupta cu el, dac` ar

fi trebuit.

Sau, mai bine zis, dac` ar fi vrut, pentru c` sim]ea c`

b`rbatul nu i-ar face niciun r`u; nu [tia cum de sim]ea asta.

S`rutul lui deveni tot mai tandru [i brusc, deschise ochii.

Dar nu vedea decât p`rul b`rbatului, de culoarea cafelei.

– Chiar e[ti virgin`? insist` b`rbatul. Verna auzi [oaptele

care p`reau c` o \nconjoar` din toate p`r]ile [i nu le putea

identifica, dar nu putu s` rosteasc` un r`spuns. Reu[i doar s`
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\ncline capul, iar el p`ru s-o \n]eleag`. Ciudat, oft` el. Extrem

de rar. |nchide ochii.

Ea se gr`bi s` fac` a[a cum \i ceruse b`rbatul.

L`tratul Shebei se auzi nea[teptat de puternic \n t`cerea

deplin` care urm` [i Verna \[i auzi b`t`ile propriei inimi,  de

parc` voia s`-i sparg` pieptul. Strânsoarea lui \ncet`, iar ea

trase aer \n piept, sim]ind c` -[i va pierde echilibrul. Atunci,

auzi din nou glasul b`rbatului.

– Dac` te-ai p`strat a[a prea mult, \nseamn` c` este ceva

important pentru tine. Bucur`-te de asta, trebuie s` ne

bucur`m de lucrurile rare.

Se l`s` t`cerea, iar Verna \i sim]i buzele pe fruntea ei, atât

de \ncet, atât de u[or, ca atingerea unei pale de vânt.

– }ine ochii \nchi[i, [opti el. Apoi, \i d`du drumul din

bra]e l`sând-o  tremurând uluit`, vocea lui sunându-i \n

timpane, pa[ii lui retr`gându-se. 

Auzea dou` voci, una \i spunea s` deschid` ochii [i s`-l

priveasc`, alta s` ]in` ochii \nchi[i \n continuare.

{i când \n final \i deschise, nu v`zu decât o umbr`

\ndep`rtat`, la oarecare distan]` pe plaj`, chiar [i aceea

acoperit` de lacrimile pe care nu [i le putea st`vili.

Verna r`mase cu mâinile duse la tâmple, pân` când umbra

aceea \ntunecat` se opri s`-[i recupereze pantalonii uzi. Apoi

\l auzi chiar [i de la distan]`:
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– {i \mpu[c` javra aia!

Verna privi printre lacrimi \n urma lui, spre locul unde se

afla Sheba, care o a[tepta s` se poat` juca din nou.

– E[ti o mic` tr`d`toare, \i spuse. Câine de paz` am vrut,

nu? B`rbatul `la putea s` m` violeze, [tii? Iar tu, prost`naco,

m-ai fi mu[cat pentru c` i-am rezistat!

Sheba \[i d`du capul pe spate [i ridic` o l`bu]`. |l pl`cuse

pe b`rbat, asta era evident.

Pe de alt` parte, Verna nu apucase s`-l vad`. Dac`-l

\ntâlnesc pe strad`, \[i spuse, \mbr`cat, nu cred c`-l voi

recunoa[te, se gândi ea \ndreptându-se cu picioarele

tremurând spre casa ei de pe plaj`.

Cu toate acestea nu-i uita vocea, chiar dac` fuseser` mai

mult ni[te [oapte. Sau atunci când b`rbatul strigase la ea, \n

\ntuneric. Oare o va recunoa[te, \ntr-o conversa]ie normal`?

Foarte rar, spusese b`rbatul. Bucur`-te de starea asta,

spusese tot el. Atunci de ce se sim]ea atât de pustiit`, de

dezn`d`jduit`? B`rbatul putea s` profite foarte u[or de ea, 

n-avea nicio \ndoial`. Cu sau f`r` câine, b`rbatul putea s`

profite de ea. Iar ea l-ar fi ajutat.

Dar el voise ca ea s` se bucure de ceva ce el respingea, de

fapt. Ceva atât de rar, \ncât nu-i trebuia.

Verna nu se gândi decât la asta pe drumul spre cas`,

incapabil` s` \n]eleag` de ce se sim]ea a[a de pustiit`... de
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pierdut`. Continu` s` se gândeasc` la acela[i lucru \n timp ce

f`cu du[, când se examin` cu o curiozitate sporit`. Cu toate

acestea, mânc` micul dejun cu poft`. Dar când se \mbr`c` s`

plece la birou [i reu[ise s`-[i strâng` splendidul p`r de

culoarea aurului ro[u \ntr-o coad` \n vârful capului, se sim]ea

furioas`, neputincioas` [i dezam`git`.

– R`mâi \n curte, i se adres` câinelui, s` fii mul]umit` c`

nu te leg undeva! 

Sheba \ncepu s` schiaune, sim]ind c` va fi l`sat` acas`.

– Nu e[ti dec`t o tr`d`toare, continu` s`-i repro[eze

Verna.

Vernei \i trebuir` câteva minute s` ajung` de la casa ei

\nchiriat` de pe plaja Barbara pân` \n centrul Bundabergului,

dar odat` ce \[i parc` Miniul pe locul din spatele biroului,

deveni brusc reticent` [i nu mai vru s` intre. 

Se uit` la ceas descoperind c`, oricum, mai erau

cincisprezece minute pân` la \nceperea programului [i porni

\ncet pe strada Bourbong, artera principal` a ora[ului.

R`mase cuminte \n fa]a unei b`nci, urm`rind trec`torii.

Unii b`rba]i mai tineri \i aruncar` ocheade.

Dar ea c`uta din priviri o anume culoare de p`r ciocolatiu

spre negru [i un trup care o vr`jise, chiar f`r` s`-i fi v`zut

chipul, buzele care o arseser` ca un foc. {i \ntrucât observ` c`

fiecare al doilea b`rbat din acest ora[ avea cam aceea[i
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culoare ciocolatie, nu putea spune c` o priveau cu ochi care
s` aib` vreo lucire special`.

Verna \nchise ochii câteva secunde, retr`ind atingerea
acelor buze, sim]ind din nou acele bra]e puternice, apoi \i
deschise din nou, uitându-se cu uimire la magazinul din fa]a
ei, unde se  afla o reclam` cu un bra] musculos, \ncordat,
pentru a pune \n eviden]` musculatura.

Verna nu-[i putu re]ine râsul, care izbucni de pe buzele
\nc` arse de s`rutul lui. Semnul era atât de evident, de viu
dup` acea aventur` de diminea]`, \ncât abia putea accepta
realitatea.

|[i \ndoi [i ea bra]ul imitând semnul ,apoi se r`suci pe
c`lcâie [i plec` spre serviciu, \n prima ei zi aici. Expirase
perioada de visare romantic`; avea doar munc` \ncordat`
\naintea ei.

Nu venise la Bundaberg s`-[i g`seasc` un b`rbat, ci ca s`
scape de unul, dar chiar purtând pe buze gustul buzelor
acelui str`in, nu putea ignora am`r`ciunea provocat` de
tr`darea lui Stephen.
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Capitolul 2

S`pt`mâna care a urmat a fost una de munc` grea, istovi-
toare, [i n-a mai avut timp de visare. Zilele \i erau foarte pline,
\ncercând s` rezolve preluarea de la editorul care pleca, s`

convin` cu redactorul-[ef al ziarului \n privin]a schimb`rilor
care \nso]eau numirea ei.

Reg Williamson, patronul ziarului, era un b`rbat

\ncânt`tor, pentru care era o pl`cere s` lucreze. Verna \l
pl`cu imediat fermecat` de str`lucirea ochilor lui alba[tri, de
felul \n care ar`ta, de manierele lui. La sfâr[itul acestei prime

s`pt`mâni, [tia c` munca aici va fi mult mai pl`cut` decât \[i
imaginase, \ntrucât primise acceptul de a face toate
schimb`rile cerute. Distribu]ia ziarului nu era o problem`,
pentru c` fiind s`pt`mânal, era trimis la fiecare familie din



ora[ prin po[t`. Se putea \mbun`t`]i \ns` publicitatea, iar atât

Verna cât [i Reg Williamson sim]eau c` o schimbare total` a

cadrului [i a stilului ar fi necesare.

– Nu va fi o sarcin` u[oar`, \i spusese Reg \nc` de la

\nceput. Dar nu ne a[tept`m la miracole [i avem destul timp.

Desigur, o schimbare de imagine ar fi  de dorit, [i am mai

multe variante. Ai auzit sper de Con Bradley, romancierul?

– Da, am auzit câte ceva, r`spunse Verna. Din p`cate, nu

m` num`r printre fanii lui.

– O s` te rog s` nu-i spui asta. Dac` va accepta s` scrie, va

fi un mare succes.

– Sun` grozav, dar care este ideea? \ntreb` Verna, care

sim]ea c` Reg nu spunea chiar totul.

– O, nu este nimic dincolo de ce ]i-am spus deja, zise Reg,

mult prea repede. Eu [i cu Con suntem prieteni vechi. Am

lucrat \mpreun` la Canberra, apoi la Brisbane. Asta era

\nainte ca el s` renun]e la jurnalism [i s` \nceap` s` scrie

c`r]i.

Era o explica]ie cam simplist` [i Verna deveni suspicioas`.

– |mi ascunzi ceva, zise ea \ncet, hot`rât` s`-[i \nceap`

noua slujb` punând chiar de la \nceput toate c`r]ile pe mas`.

– Nu este nimic serios. Doar c` i-am promis independen]`

editorial`, dac` este de acord s` scrie unele rubrici, spuse Reg

vag.
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– Ce vrei s` spui cu asta? \l chestion` Verna, sceptic` \n

privin]a oric`rui aranjament care-i putea periclita pozi]ia.

Reg ridic` din umeri.

– Vrea s` scrie \n stilul s`u propriu, Con este un tip

independent, nu se las` condus de editori...

– Mai ales dac` sunt femei, asta vrei s` spui?

– O, nu! Nu s-a spus nimic \n acest sens. Numai c`... ai

v`zut cum este ziarul. L-a v`zut [i Con [i a sugerat c` a[teapt`

de la noul editor o \mbun`t`]ire semnificativ`. Nu este

misogin...

– |n]eleg. Sper c` voi aduce \mbun`t`]irile pe care le

a[teapt`. Sunt convins` c` acesta este [i motivul pentru care

m-ai angajat.

– Da, de ce nu? zise Reg. {i mai [tiu c` tu [i cu Con ve]i

face treab` foarte bun`. Este un adev`rat profesionist. {i el a

fost editor [i nu v`d de ce nu v-a]i \n]elege bine.

– Nu conteaz`, de fapt, cum ne vom \n]elege, dac` el va

avea control deplin asupra rubricilor sale, replic` Verna cu

sarcasm. Era evident c` lui Reg Williamson nu-i convenea mai

mult situa]ia decât \i convenea ei [i c` acest Con Bradley

fusese  convins s` accepte de prietenul s`u [i era prea târziu

s` mai schimbe lucrurile.

|n zilele urm`toare, Verna a fost prea ocupat` ca s`-[i mai

fac` probleme \n privin]a celui care urma s` scrie unele
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rubrici, dar numele lui nu-i ie[ise total din minte, pentru c`

atunci când Reg Williamson o chem` \n biroul s`u luni

diminea]`, realiz` imediat c` era ceva legat de Con Bradley.

– Sper c` e[ti liber` s`-l \ntâlnim pe Con la cin`, s` punem

la punct detaliile legate de rubricile lui.

– Cred c` voi g`si timpul necesar, va trebui s-o fac.

|ncepem s`pt`mâna asta, nu?

– Nu \nc`. Con vrea s` te cunoasc` [i dac` v` ve]i \n]elege,

va \ncepe s`pt`mâna viitoare. Dac` afl` c` nu-]i plac c`r]ile

lui, ar putea refuza s` scrie rubricile noastre. Ar fi bine s` 

nu-]i spui opiniile. Am nevoie de el pentru planurile mele

viitoare.

Verna f`cu un gest amplu, pacifist.

– Am \n]eles mesajul, voi fi foarte atent`, \l lini[ti ea. 

– Grozav, am [tiut c` pot conta pe tine, spuse Reg. Te rog

s` \n]elegi, Verna, nu-mi place s` [tirbesc din autoritatea

editorului. Acesta este un caz special, nu este ceva pentru

care s` ne facem probleme acum. S` nu-]i imaginezi c` \]i voi

cere s` faci ceva ce nu vrei. 

De fapt, dac` el [i-a p`strat vechiul stil, sunt convins c` 

i-ai putea cere s` preia mai multe rubrici. Nu cred c` vei avea

vreo problem` cu el. |i plac femeile, asta doar dac` nu s-a

schimbat \n ultimul timp, dar cel mai mult \i plac cuvintele.

{tiu c` prefer` s` argumenteze \n loc s` m`nânce, a[a c`,
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ar`tând a[a cum ar`]i, \]i va mânca din palm`. Te iau la ora

[apte; ne \ntâlnim cu el la Don Pancho.

Reg o privi lung când ea se \ndrept` spre u[` [i ad`ug`:

– {i nu uita, \mbrac` -te, [tii tu...ar`]i foarte bine [i a[a,

dar...

– {tiu, mi-ai spus c` este afemeiat, replic` Verna. P`cat c`

nu m` intereseaz`.

– Nu-]i cau]i un so]? \ntreb` Reg Williamson p`rând foarte

interesat, \ncât Verna trebui s`-i evite privirea.

– Nu, spuse ea, nu sunt, a[a c` nu-]i face planuri \n ceea

ce m` prive[te, pentru c` s-ar putea s`-]i pierzi atât editorul

cât [i scriitorul, te previn.

Reg ridic` mâinile.

– Bine, ai câ[tigat, dar nu veni la mine dac` te r`zgânde[ti,

dup` ce l-ai cunoscut pe Con. Este un b`rbat atr`g`tor.

– {i va avea oarecare control editorial. Dar mie nu-mi

place s` m` implic cu un b`rbat pe care s` nu-l pot controla,

glumi ea. {i apoi de ce m-ar interesa un scriitor chipe[, te am

deja pe tine care e[ti la fel de chipe[, dar e[ti [i \nsurat, ceea

ce pentru mine este idealul.

– Este flatant ce spui, zise Reg. Dac` a[ fi fost cu dou`zeci

de ani mai tân`r, n-ai fi \ndr`znit s` spui astfel de lucruri.

– Exersam, ca s`-l pot fermeca pe \ncânt`torul domn

Bradley, replic` Verna. 
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Dac` este [i frumos [i bogat, va trebui s`-mi folosesc toate

farmecele ca s`-l fac s` nu-mi ia munca.

– Nu de asta trebuie s` te temi, spuse Reg Williamson,

devenind brusc foarte serios. Doar f`-l s` scrie acele rubrici

pentru noi.

Verna era con[tient` de importan]a felului \n care trebuia

s` se \mbrace pentru cina din acea sear`, dar nu [tia cum s`

\mpace ceea ce-i cerea cel mai bun [ef pe care-l avusese

vreodat`, cu faptul c` era s`tul` de orice scriitora[ care i-ar

cere libertate editorial` [i cine [tie ce alte avantaje.

Alese \n cele din urm` o rochie de jerseu, decoltat`,

sperând c` \n restaurant va fi r`coare. Primele salarii pe care

le va primi le va dedica unei noi garderobe, care va trebui s`

con]in` mai ales bumbac. Sinteticele nu se compar` cu

bumbacul sau cu lâna, la temperaturi care dep`[esc frecvent

treizeci de grade.

Discut`  cu Reg Williamson pe drumul spre motelul Don

Pancho [i \ncepu s`-[i piard` r`bdarea doar când realiz` c`

Bradley va \ntârzia.

– |mi fac probleme pentru eventualitatea c` n-o s`-i plac

lui Con Bradley, se confes` ea. {tiu c` este important pentru

tine [i n-a[ vrea s` stric totul.

– Sunt sigur c` te va pl`cea, \ncepu s` râd` [eful ei. Nu-mi

imaginez c` ar putea exista un b`rbat c`ruia s` nu-i placi.
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– Dar am deja un du[man aici, spuse Verna, sorbind din

cocteil.

Se aflau \n barul restaurantului, [i se temu c` Reg

Williamson ar putea s` cad` de pe scaun de atâta râs, când \i

povesti aventura ei de pe plaj`. Desigur, nu-i spuse [i

consecin]ele aventurii ei, ci doar despre aventura Shebei cu

pantalonii acelui b`rbat, felul cum \l tachinase.

– Sunt sigur` c` nu va mai \nota gol o vreme, spuse ea \n

concluzie, [i a[a \i trebuie, din punctul meu de vedere. A

primit exact ce-a c`utat.

– M` \ntreb dac` varianta lui este la fel de amuzant`. O

voce puternic` din spatele lor \i f`cu s` se \ntoarc`.

– Con! De când e[ti aici?

– Destul ca s` aud mica povestire amuzant` a lui miss

Grant, fu r`spunsul. N-am vrut s-o \ntrerup.

Verna nu zise nimic, incapabil` s`-[i ia privirea de la acel

b`rbat \nalt, cu voce grav`. Avea ochii de cel mai frumos

albastru, tr`s`turi regulate; era \mbr`cat \ntr-un costum de

culoare deschis`, era \nalt [i bine f`cut, dar aten]ia Vernei

fusese atras` de p`rul lui.

Era destul de lung [i de aspru [i se potrivea exact cu ce-[i

amintea ea din acea diminea]` pe plaj`.

De parc` ar fi sesizat imediat conflictul dintre editoare [i

scriitor, Reg Williamson se ridic`, f`când prezent`rile.
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Con Bradley vorbi numai dup` ce li se aduser` b`uturile;

\n timpul prezent`rilor fusese foarte rece, formal.

– |mi cer scuze pentru \ntârziere, prietene, i se adres` lui

Reg Williamson. M-a sunat cineva tocmai când voiam s` plec

[i n-am putut evita \ntârzierea.  

– Nu mai conteaz`, e[ti aici, \l lini[ti Reg. Cum merge

treaba?

– |ncet, dar sigur. A[a este orice \nceput. Oricum, voi fi

gata la timp.

– Te-ai mai gândit la rubricile ziarului nostru?

Era evident c` Reg nu pierdea niciun moment, \[i spuse

Verna.

Con Bradley \i arunc` o privire piezi[`, care \ns` pe ea o

f`cu s` clipeasc` des, apoi s`-i evite privirea, dar i se adres`

pe un ton prietenos.

– Mereu te gr`be[ti, Reg! Nu te-ai schimbat deloc de când

te-ai mutat la Queensland! N-ai r`bdare!

– P`i, m` gândeam s`... Reg nu se l`sa convins de

atitudinea lui Con Bradley.

– Dac` m` uit la felul cum arat` miss Grant, la farmecele

ei incontestabile, te \n]eleg, spuse Bradley cu un zâmbet. Nici

]ie nu-]i va fi prea u[or, amice, dup` ce am auzit mica ei

povestire, dar eu nu mai sunt sigur c` vreau s` m` implic \n

editarea unui ziar condus de un veritabil dragon.
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– Dar nu sunt... \ncerc` Verna, \nainte de a-l l`sa s` refuze

definitiv.

– Nu e[ti dragon? pufni Con Bradley. Umbli noaptea pe

plaj`, furi hainele unui biet om s`rac, apoi \l [antajezi [i vrei

s` te cred c` e[ti doar o tân`r` obi[nuit`? Miss Grant, poate

c` sunt naiv, dar nu [i tâmpit.

– Dar asta n-are nicio leg`tur` cu calit`]ile mele de editor,

se ambal` Verna. {i de fapt, nu eu am furat pantalonii, ci

câinele meu, pe care nu-l pot \nvinui; este un pui, \nc`

nedomesticit.

– |n]eleg, veni r`spunsul lui. Spune-mi, miss Grant,

cuno[ti regula de baz` a dres`rii unui câine?

Verna trecu rapid prin toate regulile pe care le citise de

când o cump`rase pe  Sheba, dar nici-una nu i se p`ruse c`

ar fi regula de aur [i, sim]ind privirile celor doi b`rba]i a]intite

asupra ei, admise:

– N-am re]inut c` ar exista o regul` specific`, spuse,

detestându-se pentru tonul de nesiguran]` cu care vorbi.

Con Bradley o privi un minut \n t`cere, iar Verna [tiu c` se

preg`tea s`-i spun` ceva provocator. |n cele din urm`, o f`cu.

– Primul lucru pe care trebuie s`-l \n]elegi, este c` trebuie

s` fii mai istea]` decât câinele.

Verna sim]i cum ro[e[te, nu mai scoase o vorb` [i fu

recunosc`toare pentru lumina difuz` din restaurant, sim]ind
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privirea celor doi b`rba]i asupra ei, con[tien]i de disconfortul

ei.

F`cu un efort s`-i \ntâlneasc` privirea, dar reu[i s` i se

adreseze pe un ton calm:

– O s` \ncerc s` ]in minte, domnule Bradley, spuse, iar el

zâmbi satisf`cut.

Din fericire, chiar atunci sosi chenerul s` le ia comanda [i

momentul acela stânjenitor a trecut.

Dup` aceea, b`rba]ii [i-au amintit de \nceputurile

prieteniei lor [i masa s-a desf`[urat normal, discu]ia insistând

pe momente din trecut, evitând vreo aluzie la ziar sau la

scopul real al \ntâlnirii lor.

Verna s-a mul]umit s` stea [i s` asculte, s` observe

manierele lui Con, s` primeasc` sfaturile lui despre b`uturi [i

mânc`ruri. 

Doar când li se servir` lichioruri [i cafea, posibila lor

colaborare reveni \n discu]ie.

– Ce p`rere ai despre rubricile pe care mi s-a propus s` le

scriu, miss Grant?

|ntrebarea lui Con o prinse nepreg`tit`, mai ales pentru c`

era pentru prima oar` c` i se adresa de la \nceputul mesei.

– Cred c` dac` o vei face a[a cum trebuie, vor conferi

poten]ial ziarului. Dar nu m` pot pronun]a, f`r` s` v`d ceva

scris de dumneata. Apoi, f`r` a-i da posibilitatea s` r`spund`,
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continu`: [i oricum, p`rerea mea nu prea conteaz`, \ntrucât

ai mân` liber` din partea proprietarului ziarului.

– S` \n]eleg c`-]i displace ideea? \ntreb` Con, ridicând

u[or amuzat dintr-o sprâncean`, observând c` ea f`cea un

efort s` g`seasc` vorbele potrivite.

Verna trase aer \n piept, vrând s` poat` controla emo]iile

provocate de atitudinea lui dispre]uitoare, având mereu \n

minte rug`mintea lui Reg Williamson.

– |n principiu, n-am nimic \mpotriv`, spuse. Ca editor, m`

preocup` stilul [i implica]iile legale ale ziarului. Nu-mi

convine, este adev`rat, s` renun] la prerogativele mele. {i mai

ales s-o fac pentru a m`guli vreun scriitor. 

Spre uimirea ei, Con Bradley zâmbi deschis pentru prima

oar` de la \nceperea cinei, un zâmbet care-i lumin` chipul.

– Ai dreptate, nu trebuie s-o faci, spuse el cu seriozitate.

Editorul trebuie s` fie un fel de Dumnezeu, sau m` rog, ceva

pe aproape. Eu a[a m-am considerat când am ocupat o astfel

de func]ie, la fel [i tu, Reg, ad`ug` el, \ntorcându-se spre

prietenul s`u. Dar nu putem avea \ntotdeauna ceea ce ne

dorim, nu? Iar mie nu-mi place ca directorul editorial s`-[i

vâre nasul \n proza mea, indiferent de pricipiile care \l

guverneaz`. Con Bradley era voit sarcastic, dar \[i f`cuse

cunoscut punctul de vedere [i inima Vernei se strânse auzind

concluzia discu]iei lor.
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– De fapt, nu conteaz` ce cred eu, spuse ea. Domnul

Williamson ]i-a f`cut o promisiune, iar eu m` voi conforma.

– De ce ai face-o? Ai putea demisiona \n semn de protest,

r`spunse el cu exgerat de mult calm, ignorând protestele lui

Reg, a[teptând reac]ia Vernei.

– A[ putea, dar n-o voi face, \i spuse [i ea la fel de calm.

De[i am dreptul s` m` r`zgândesc, dup` ce v`d cum scrii.

Adic`, dac` vei accepta s` scrii acele rubrici.

– O, fii sigur` c` le voi scrie! Verna observ` cum Reg

r`sufl` u[urat. 

De fapt, chiar sunt gata s` -]i propun un compromis, care

ar putea s` te uimeasc`.

Verna \l privi  u[or ironic, apoi \[i l`s` privirea \n jos [i

murmur`:

– N-a[ fi crezut c` e[ti dispus la compromisuri, domnule

Bradley.

R`spunsul ei avu ca rezultat acela[i zâmbet sarcastic, de

care era con[tient.

– Iar eu a[ fi crezut c` ai putea proceda ceva mai elegant,

miss Grant, spuse. Sau e[ti  \ng`duitoare doar când ob]ii ceea

ce vrei? Era o aluzie la escapada ei pe plaj`, dar Verna decise

s` nu mu[te momeala. 

– Poate voi deveni dup` ce-]i voi auzi condi]iile, domnule

Bradley.
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– Foarte bine! Din respect  pentru principiile tale, accept

c` po]i interveni asupra stilului. {i desigur va trebui s` te

ocupi [i de aspectele legale, de[i sunt convins c` nu vor fi

probleme de niciun fel. Dar insist c` responsabilitatea pentru

con]inut este numai a mea. Dup` primele eforturi, sunt

convins c` voi putea s` m` adaptez stilului dumitale [i nu

vom discuta decât despre dimensiunile rubricilor, pentru c`

nu accept s` mi se ciopâr]easc` articolele din motive de

spa]iu, decât \n situa]ii extreme.

Verna era uluit`. Cerin]ele lui erau, de fapt, foarte

normale [i rezonabile, \ncât nici nu g`si cuvintele  adecvate

pentru a se exprima.

Probabil Reg Williamson r`sufla [i el u[urat, dar Con

Bradley o privea [i-i a[tepta r`spunsul.

– Eu...desigur... eu... Era con[tient` c` se bâlbâia penibil,

dar nu-[i g`sea cuvintele potrivite.

– Mul]ume[te-i lui Con [i gata, \i sufl` Reg.

– Mul]umesc, domnule Bradley, repet` ca un robot.

El scutur` din cap.

– Am crezut c`-mi vei spune, mul]umesc Con.

– Bine, mul]umesc, Con, r`spunse cu timiditate, l

`sându-[i ochii \n jos.

– Pentru pu]in, Verna, r`spunse el grav, [i ridicând ochii,

\ntâlni surâsul lui ironic. 
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Vei avea mâine sear` materialul pentru prima rubric`.

– Mâine dup`-amiaz`, atunci este termenul limit`, altfel va

trebui s` fac mai multe modific`ri. Dar pentru viitor putem

aranja altfel.

– Nu, hai s` aranj`m chiar acum, o opri Con, iar Reg

\ncuviin]`. Atunci, amiaza va fi termenul limit` pentru rubrica

de mâine, iar de s`pt`mâna viitoare acest termen va fi luni

diminea]`.

– Mul]umesc, puse Verna din nou. Astfel, lucrurile vor fi

mult mai simple.

– M` bucur c` v-a]i \n]eles, spuse Reg Williamson. Iar

acum consider`m discu]ia \ncheiat`. E[ti gata de plecare

Verna?

– O, nu, interveni Con, \nainte de asta, amice, ne vei oferi

o sticl` de [ampanie, dar una bun`, pentru a pecetlui

\n]elegerea.

Verna se uit` uimit` la Reg, care p`rea stânjenit.

– Nu te sf`tuiesc s` iei bani la tine dac` te invit` la mas`,

pentru c` vei ajunge s` pl`te[ti pentru tot.

Verna f`cu ochii mari, u[or [ocat` de lipsa lui de respect

fa]` de patronul ei, dar Reg lu` totul \n glum`.

– Am crezut c` tu ne-ai invitat la mas`, Con, obiect` el.

Altfel a[ fi luat mai mul]i bani la mine, dar a[a...

– Aici accept` [i c`r]ile de credit, amice, \l auzi pe Con. 
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El f`cu semn chelneri]ei [i comand` [ampania, \nainte ca

vreunul din ei s` obiecteze.

– Toat` nota de plat` va fi pl`tit` de tat`l meu, uite-l aici,

\i spuse chelneri]ei, care se uita f`r` s` \n]eleag` mare lucru.

Apoi, to]i trei au \nceput s` râd`, iar Verna \n]elese c` tocmai

asistase la jocul a doi buni prieteni.

– Povestirea Vernei \mi aminte[te de alta care ar putea s`

v` plac` mai mult, i se adres` lui Reg, f`r` \ns` a-[i lua ochii

de la Verna, care sorbea din [ampanie. Este despre fata pe

care am cunoscut-o, dar nu \n sensul biblic. Avea un câine

numit Sheba, un animal ciudat din rasa Boxador, spunea

ea...dar mai ciudat este c` nu m-a[ fi a[teptat ca tocmai o

astfel de fat` s` fie....

Realitatea o izbi pe Verna, sângele i se scurse din fa]`,

paharul de [ampanie \i c`zu din mân`, iar lichidul \i ud`

rochia, apoi se r`sturn` peste mas` [i ateriz` pe podea.

Cum putuse s` fac` asta?

Verna nu mai [tia ce simte, ar fi vrut s` dispar` chiar \n

clipa aceea, dar când amândoi b`rba]ii se \ntoarser` spre ea,

se sim]i ca legat` de scaun. Nu se putea mi[ca, nu putea

gândi, nici vorbi. R`m`sese ca o victim` \nainte de execu]ie.

– ... O jurnalist` ca tine, Verna, \l auzi pe Con....

El continua s` vorbeasc` de parc` nu s-ar fi \ntâmplat

nimic, iar ochii \i râdeau, de[i simula \ngrijorare.
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– Dumnezeule, Verna, ai p`lit... spuse privind-o fix. Ba ai

v`rsat [i paharul cu [ampanie.... am spus ceva ce nu trebuia?

Ea scutur` din cap, incapabil` s`-l \nfrunte, temându-se s`

vorbeasc` pentru a nu izbucni \n hohote de plâns.

|l auzi pe Con dându-i asigur`ri lui Reg c` Verna \[i va

reveni rapid, era doar afectat` de consumul de [ampanie, a[a

b`nuia el.

– E[ti sigur` c` te sim]i bine, Verna? \l auzi pe Reg, iar ea

\[i ridic` privirea ca s`-l asigure pe patron c` se sim]ea bine.

– |mi pare r`u, nu [tiu ce s-a \ntâmplat, dar acum mi-am

revenit.

Con o rug` pe chelneri]` s` aduc` un pahar [i pe când

Verna \l \ntinse cu mâna tremurând, \[i a[ez` palma peste

palma ei când \i turn` [ampanie. Atingerea lui \i provoc` fiori

\n tot trupul [i  sim]i c` este la fel de vulnerabil` ca [i sticla,

c` se va sparge \n mii de buc`]i.

|n cele din urm`, se for]` s`-[i ridice privirea

a[teptând...ce oare? Ceva, o vorb` din partea lui, dar el nu

spuse nimic, continuând s-o priveasc`.

De fapt, Con n-o mai privi, ci se \ntoarse spre Reg

Williamson [i \ncepu alt` povestire, aparent ignorând c` n-o

\ncheiase pe prima. Verna fu mul]umit` c`  putea s`-[i revin`

\n timp ce el vorbea. Nu-[i putea lua ochii de la el,

observându-i p`rul de culoarea cafelei, pieptul puternic,
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musculos. Oare era acel str`in care se sc`lda gol \n mare, pe

care \ndr`znise s`-l provoace pe o plaj` goal`? Sau con[tiin]a

\i juca feste, f`când-o vulnerabil` [i foarte sensibil` la vorbele

lui? Fusese sigur` c` acest Con Bradley \[i va \ncheia

povestirea cu  cuvintele "virgin` la dou`zeci [i opt de ani",

\ncât le mai auzea [i acum bubuindu-i \n timpane, cu toate c`

el nu le rostise.

{i Con Bradley [tia asta. Anii de jurnalism ai Vernei o

\nv`]aser` c` uneori adev`rul este mai ciudat ca orice

fic]iune, dar  acest incident era prea  viu, prea apropiat.

Continu` s`-l priveasc` pe Con, s`-l studieze ca s` se

conving` c` nu era o coinciden]` ce spusese el, pân` observ`

c` [i el o studia la fel de intens.

Pe moment avur` impresia c` sunt singuri \n \nc`pere.

Apoi el \[i cobor\ privirea spre gâtul, spre umerii ei goi. Verna

sim]ea ca [i cum mâinile lui o explorau, nu doar ochii.

Privirea lui o arse, oprindu-se asupra sânilor.

Verna era ca vr`jit`, incapabil` s` \ntreprind` ceva, sub

acea privire care o dezbr`ca f`r` ru[ine.

Apoi privirea lui se ridic` din nou \n dreptul fe]ei Vernei

[i, spre uimirea ei, Con \i f`cu un semn cu ochiul. {i pe când

\l privea uimit` [i surprins`, el \ncepu s` vorbeasc`.

– |mi pare r`u dac` prima mea povestire te-a sup`rat,

Verna. S` \n]eleg c` am spus ce nu trebuia?
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M-a sup`rat ceva ce n-ai apucat s` spui, se gândi ea.

– Nu, m-am gândit la ceva care m-a \ntristat, n-a fost vina

ta, se gr`bi s`-i spun`. Câteodat`, imagina]ia \mi joac` feste.

A fost o explica]ie care nu putea convinge un b`rbat

experimentat ca el [i tocmai de aceea Verna nu \ndr`zni s`-l

priveasc` \n timp ce-i spuse toate astea; spera ca el s` lase

subiectul s` treac`. Dar n-a avut noroc.

– N-ar trebui s` te mai gânde[ti la astfel de lucruri, \i spuse

el pe un ton prietenesc. N-am mai v`zut pe cineva care s`

reac]ioneze a[a. Am crezut c` vei le[ina, nici acum nu ]i-ai

revenit complet, e[ti tot palid`. E[ti ca acea virgin` care

a[teapt` s` fie sacrificat`.

Ultimele lui cuvinte r`sunar` puternic [i \[i ridic` privirea

spre el. Ar fi fost mai bine s` fi renun]at la idee, pentru c` citi

triumful \n ochii lui; [i asta fu de-ajuns s` se simt` umilit`.

Pentru o secund`, nici nu putu s` gândeasc`, dar treptat

sim]i cum mânia pune st`pânire pe ea. Reu[i totu[i s` se

controleze când \l \ntreb`:

– La orice vârst` se poate \ntâmpla asta, domnule Bradley?

– De ce nu? De fapt, câ]i ani ai? Dou`zeci [i... opt?

Verna \[i \nfipse unghiile \n palme, d`du capul pe spate 

[i-i \nfrunt` privirea.

{tia c` acest Con Bradley se va r`zbuna pe ea mult mai r`u

decât presupusa jignire adus` de ea. Dar spunându-i lui Reg
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Williamson ce se petrecuse cu adev`rat pe plaj`, se asigura c`

povestea ei va fi pe buzele \ntregului ora[ pân` diminea]a.

Chiar dac` Reg p`rea un [ef amabil [i atent, se [tia c`-i

pl`cea bârfa [i c` nu va rezista s` repete povestea cu toate

detaliile. |nchise ochii o clip` \nainte de a se \ntoarce spre

patronul ziarului, a[teptând s`-i vad` chipul lui Con când va

termina s-o tortureze.

– Dar poate c` ai dreptate, \l auzi. Virginele, indiferent de

vârst`, sunt plictisitoare. Apoi, spre uimirea Vernei, schimb`

imediat subiectul, discutând despre experien]a lui Reg ca

jurnalist la Canberra.

Verna r`sufl` u[urat`, dar episodul o l`s` epuizat`,

incapabil` s` se ridice pentru a merge la toalet`. Ajuns` acolo

nu f`r` eforturi, se privi lung \n oglind` [i v`zu c` era foarte

palid`. Avu senza]ia c` va le[ina curând, dar [i aceasta trecu [i

\n final nu avu ce face [i se \ntoarse  la mas`, unde Con

Bradley o \ntâmpin` cu acela[i zâmbet ironic.

Nu lu` parte la conversa]ie, dar ascult` fiecare cuvânt

rostit de el. Cu cât se str`duia mai mult s` se conving` c` era

\n siguran]` acum, cu atât tres`rea mai tare la fiecare vorb` a

lui, de fiecare dat` când o privea. Dar, treptat, c`zu sub vraja

vocii lui [i gândul \i zbur` din nou spre plaja luminat` doar

de lun`, unde aceea[i voce puternic` \i r`sunase \n urechi cu

o noapte \n urm`.
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Numai c` de data asta cel care ie[ea din valuri avea un

chip, ochi reci, un zâmbet de om sigur pe sine, care expunea

o dantur` alb`, impecabil`. O figur` cu tr`s`turi regulate,

puternice, o frunte lat`, cu riduri de expresie \n jurul ochilor.

O b`rbie puternic`, unde se afla ceva nepotrivit cu restul

figurii: o gropi]`.

Verna \[i aminti cum bra]ele lui puternice o strânseser`.

Dar imediat \[i aminti cuvintele lui "o virgin` este o raritate".

O virgin` este plictisitoare, indiferent ce vârst` are.

Brusc, sim]i o mân` care se a[az` peste palmele ei [i o

voce \i rosti numele: 

– Verna!... Verna! 

Uluit`, deschise ochii [i-l v`zu pe Con Bradley privind-o

\ngrijorat.

– Va trebui s` te opre[ti, s` nu mai faci asta, \i spuse. Nu

po]i fi scuzat` c` ai co[maruri la cina la care particip` [i

patronul t`u.

– |mi pare r`u... murmur` ea, nu [tiu ce este cu mine.

Poate sunt prea obosit`. Ar fi bine s` punem cap`t acestei

seri.

Reg Williamson se ridic`, spunând c` o va conduce acas`.

– Nu este nevoie, spuse Verna. Voi pute]i pleca, eu m` voi

duce acas` pe jos. Nu este  departe [i cred c` aerul proasp`t

mi-ar face bine.
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Reg lu` o min` sceptic`, dar Bradley spuse:

– {i mie mi-ar prinde bine o plimbare \nainte de culcare.

Te \nso]esc, Verna. Este cam târziu s` umbli pe str`zi f`r`

credinciosul t`u câine.

– O, nu, te rog, protest` Verna. Ultimul lucru pe care [i-l

dorea era s` mearg` spre cas` \nso]it` de acest b`rbat.

– Nu fi prostu]`. Con \i ignor` protestele [i o prinse de

bra], dup` ce-i ur` noapte bun` lui Reg Williamson.

Cu toate acestea, dup` ce coborâr` treptele

restaurantului, el \i eliber` bra]ul,  continuând s` mearg`

al`turi de ea. Numai când tocurile ei \nalte p`rur` s` se

\mpotmoleasc` \n nisip o lu` din nou de bra], ca s-o ajute s`

mearg`.

Verna se sim]ea prizoniera acestui b`rbat puternic. Mintea

\ncepuse s` i se limpezeasc` datorit` brizei, dar era tot uluit`

de puterea pe care  o exercita acest Con Bradley asupra ei.

Se opri brusc.

– Te rog, a[ vrea s` merg singur` spre cas`, \mi place s`

m` plimb singur`.

Con o ignor` la \nceput, apoi se \ntoarse spre ea cu acela[i

zâmbet atot[tiutor.

– Doar nu vrei s`-mi refuzi [ansa de a revedea celebrul t`u

câine, numit Sheba? M-am gândit la ea toat` seara.

Erau ni[te cuvinte obi[nuite, dar Verna n-a mai rezistat:
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– Pentru numele lui Dumnezeu, opre[te-te! Deja ai....

Ceea ce v`zu pe chipul lui o f`cu s` se opreasc`. Con era

calm, u[or confuz, sau cel pu]in a[a p`rea.

– Ce tot spui acolo?

– {tii prea bine ce vreau s` spun, bomb`ni ea.

– Te asigur c` nu, spuse Con foarte calm. Verna, tu chiar

crezi c` mi-a[ min]i editorul?

– Cred c` ]i-ai min]i [i propria mam` ca s`-]i atingi scopul,

replic` ea.

– Poate, admise el, dac` ar fi spre binele ei.

-Atunci m-ai min]i [i pe mine f`r` s` clipe[ti, \l acuz` ea.

– Sigur c` da.

Felul deschis \n care Con recunoscu, o f`cu s`-[i ias` din

min]i.

– Bine, oricum nu mai conteaz`, nu-mi pas` dac` vei

umple \ntreg ora[ul!

– Ce s` fac? Con continua s`-[i p`streze calmul.

– S` strigi \n gura mare c` sunt o virgin` de dou`zeci [i opt

de ani!

Vernei nu-i mai p`sa; acest b`rbat putea s` se urce pe

acoperi[ [i s` strige de acolo. Cel pu]in dup` ce o va face nu

va mai avea aceast` incredibil` putere asupra ei.

– {i chiar a[a este? B`rbatul ridic` din sprâncene a uimire

[i lu` un aer surprins. Ei, \nchipuie-]i, mai exist` a[a ceva! Dar
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ce te face s` crezi c` a[ vrea s` spun acest secret tuturor? N-ar

mai fi un secret atunci, nu?

– Mai este oare un secret? strig` ea cu lacrimi \n ochi.

|n aceea[i postur`, cu o sprâncean` ridicat`, el o studie

câteva clipe, apoi spuse:

– Dar asta nu este un r`spuns la \ntrebarea mea. Apoi o

examin` din nou, a[a cum f`cuse la restaurant. {i dac` ai fi?

Este o problem` de alegere, nu de altceva. |]i este ru[ine de

asta, sau care ar fi problema?

– Sigur c` nu-mi este ru[ine! exclam` ea, numai c` nu

vreau s` fiu considerat` o ciudat` din acest motiv.

– Dar eu nu te consider ciudat`! De ce a[ face-o?

– Sunt sigur` c` a[a gânde[ti... to]i b`rba]ii gândesc a[a...

Verna se opri brusc, pentru c` el \ntinse mâna [i o prinse

de \ncheietura mâinii, pentru a o face s` se lini[teasc`. Citi \n

ochii lui un foc pe care nu-l putea descifra, vedea cum

maxilarul puternic \i tremur` u[or.

– Hai s` l`murim acest lucru chiar acum; eu nu sunt to]i

b`rba]ii! Sunt eu! {i a[ fi mai fericit dac` m-ai judeca dup`

propriile mele ac]iuni [i nu dup` ale altora. Eu nu te-am

considerat o ciudat`.

Con o eliber` brusc [i ea se \mpiedic`, aproape s` cad`.

– |ntr-un fel, este cam acela[i lucru, murmur` ea

amintindu-[i vorbele lui: prea rar` pentru mine.
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Brusc, Verna sim]i c` a obosit-o acest joc, a obosit s` mai

pretind` c` este \ntr-un fel anume. Se opri deodat`,

con[tient` c` ajunseser` la r`scrucea de unde \ncepea s` urce

drumul spre casa ei.

– Uite ce a[ vrea! S` nu mai juc`m acest joc penibil! Eu

[tiu, iar tu [tii la fel de bine c` e[ti b`rbatul de pe plaj` [i

amândoi [tim c` nu i-am spus domnului Williamson tot ce 

s-a \ntâmplat, a[a c` nu mai face pe inocentul.

Spre uimirea ei, Con Bradley \ncepu s` râd` \n hohote.

– O, dar acest joc devine tot mai interesant. Spune-mi,

Verna, ce s-a \ntâmplat \n acea mic` plimbare matinal`?

– {tii prea bine ce s-a \ntâmplat! ripost` ea.

– Foarte bine, \n acest caz nu vei avea probleme s`-mi spui

versiunea ta. Exist` dou` fe]e ale acestei povestiri, dup` cum

prea bine [tii. {i m` \ntreb de ce e[ti a[a de sigur` c` eu sunt

tipul pe care ai vrut s`-l furi de pantaloni. |mi amintesc

perfect c` i-ai spus lui Reg c` nu i-ai v`zut chipul [i c` nu l-ai

recunoa[te.

– Te rog, Con...sper c` nu te a[tep]i s` \nghit povestea ta

despre o fat` pe care ai \ntâlnit-o, care avea un câine, Sheba.

Poate sunt inocent`, dar nu [i naiv`. Toat` seara ai f`cut

aluzie la aceast` \ntâlnire.

– Mi se pare c` a[a vorbe[te o con[tiin]` \nc`rcat`, spuse

el calm. {i \nc` nu mi-ai spus de ce m` fac vinovat.
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– Bine\n]eles c` n-o voi face! exclam` Verna, care \ncepuse

s` se \ndoiasc` de ceea ce afirmase \nainte. Oare fusese doar

\n imagina]ia ei implicarea lui Con Bradley? Dac` tu ai fost,

[tii prea bine ce s-a \ntâmplat, iar dac` nu este a[a, nu te

prive[te.

– Eu a[ spune c` este problema mea, dac` vrei s` m`

acuzi, o opri el luând-o de bra] pentru a o conduce pe

c`r`ruie. P`str` t`cerea o vreme, pân` când ajunser` aproape

de casa Vernei.

V`zându-i, Sheba, un câine negru, s`ri pe gard ca mingea,

dând din coad`.

– Iar ea este faimoasa Sheba, câine de paz` [i hoa]` de

pantaloni. Con \ncepu s` râd` v`zând-o cum se bucur`. Apoi

deschise poarta, o conduse pe Verna.

– Vino s` te vedem, murmur` el, iar Sheba se apropie

cuminte de el, culcându-se pe spate pentru a fi mângâiat` pe

burt`.

Reac]ia Shebei avu darul s-o supere [i mai mult pe Verna,

mai ales când o compar` cu felul \n care se purta cu alte

persoane.

Ar fi vrut ca Sheba s`-l atace pe Con Bradley, de fapt s-o

secondeze pe ea, dar câinele, dimpotriv`, era vr`jit de el.

– La naiba cu tine, Sheba, se presupune c` ar fi trebuit 

s`-l mu[ti de picior, nu s` te guduri la picioarele lui!
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Sheba ridic` privirea spre ea, dar nu reac]ion` la
aten]ionarea ei, ci continu` s` se gudure la picioarele lui Con.

– Este bine s` v`d c` m` place cineva \n casa asta.
Presupun c` nu m` invi]i s` r`mân.

Verna \l privi la fel de sup`rat`, sim]indu-se tr`dat`. La
naiba cu Sheba! La naiba cu Con Bradley, mai ales. Se sim]ea
tr`dat`... f`r` s` vrea, compar` felul cum se sim]ea acum cu
ceea ce sim]ise la Melbourne, când un ho] \i intrase \n
apartament [i vandalizase ce nu putuse s` fure.

– Te-am adus acas` \n siguran]`, a[a c` pot s` plec. Noapte
bun`, fat` frumoas`.

Con nu recunoscuse c` fusese b`rbatul de pe plaj`, se
gândi ea dup` ce f`cuse du[ [i se urcase \n pat. Dar el fusese,
indiferent cât [i-ar fi dorit ea s` nu fie a[a.
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Capitolul 3

Diminea]a, Verna a fost mult prea ocupat` ca s` se mai
gândeasc` la Con Bradley. |ncepu ziua cu o u[oar` durere de
cap, dar aceasta disp`ru sub presiunea zilei. Pe la amiaz` avea

totul gata, \n afar` de paginile lui Con.
|n general, era mul]umit` de felul cum ar`ta aceast` prim`

edi]ie a ziarului, care con]inea mai multe informa]ii, era mai

bine structurat`. |n pagina a doua se afla fotografia noii
echipe de la conducerea ziarului, cu toate c` ea n-ar fi vrut s`
se expun` astfel, preferând s` fie cea care lucreaz` din umbr`.

Cei doi jurnali[ti tineri, Dave Burgess [i Jennifer Cox, se
dovediser` deja talenta]i, iar Verna \i invit` s` ia masa
\mpreun` la un restaurant chinezesc.

L`s` pe birou logoul rubricii lui Con despre restaurante.



La \ntoarcere, g`si plicul cu materialul lui Con, pe care el

scrisese: "|mi place"!

Dup` prima clip` de \ncântare, se trezi c` este din nou

sup`rat` pe el, c` n-o interesa p`rerea lui. Desf`cu plicul [i

\ncepu s` citeasc`.

Con era un artist al cuvântului. Dar Verna trecu prin multe

st`ri de furie, frustrare, oroare, disperare, când citi [i reciti

articolul lui. Nici nu mai [tia unde se afl`, nici nu sim]ise c`

tot sângele i se scursese din fa]`, c` avea o paloare oribil`.

F`cea abstrac]ie de cei doi tineri jurnali[ti care o priveau

[oca]i, ne[tiind ce a determinat aceast` schimbare din acea

editoare pl`cut`, simpatic`.

Nu mai vedea decât cuvintele scrise de Con, cele care o

prezentau  drept "Dragonul editor al ziarului", o apari]ie care

scotea fl`c`ri pe nas.

Reciti materialul a treia oar`, \nfiorându-se când citi cum

reu[ise Con Bradley s` strecoare aprecieri la adresa

restaurantului Don Pancho, unde se bucurase de mâncarea

foarte gustoas` chiar [i \n prezen]a dragonului editor al

ziarului. |nchise ochii dup` a treia lectur` a materialului, de

parc` ar fi putut schimba ceva. Strânse din pumni vrând s`

mototoleasc` hârtia, apoi o arunc` dezgustat`, \nchise ochii,

pân` reu[i s` se controleze, apoi smulse copia [i ie[i din

\nc`pere.
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Reg Williamson \[i ridic` privirea nedumerit când v`zu

cum d` buzna \n biroul lui, apoi \i arunc` dezgustat` articolul

pe birou.

– Nu public a[a ceva \n ziarul meu, strig`. Nu, nu, nu! 

Nu-mi pas` dac` m` concediezi, demisionez eu \nainte!

– Stai pu]in, nu te ambala,  \i spuse Reg. Ce este asta?

– Articolul despre restaurante pe care marele t`u prieten,

Con Bradley, \[i imagineaz` c` o s`-l introduc \n num`rul de

s`pt`mâna asta.

Verna str`b`tea biroul cu pa[i mari, cu mâinile \n p`r, 

\ntr-un gest de mânie [i de frustrare, când Reg spuse:

– Stai jos, Verna. Las`-mi un minut s`-l citesc [i abia pe

urm` \ncepi s` ]ipi.

Verna se a[ez` pe marginea unui fotoliu [i-l l`s` s`

citeasc`. |l fixa cu privirea vrând parc` s`-i influen]eze

atitudinea fa]` de ziar.

{i parc` pentru a-i accentua disperarea, v`zu cum ridic`

amuzat din sprâncene, apoi cum \ncepe s` râd` din tot

sufletul. Curând, lacrimile \ncepur` s`-i curg` pe obraji.

– O, e minunat.... e superb! Cred c` vom atrage reclamele

tuturor restaurantelor, dac` scrie a[a!

– Dar eu... noi... doar nu te a[tep]i s` public a[a ceva?

Williamson o privi cu chipul uluit.

– Sigur c` da, este un articol fantastic. 
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Se va discuta toat` s`pt`mâna numai despre el.

– Dar...

– Haide, Verna, sper c` nu iei nimic personal. Unde-]i este

sim]ul umorului, draga mea? Recunosc c` te vizeaz` direct,

dar pân` [i tu trebuie s` recuno[ti c` este teribil de amuzant.

– Eu nu admit a[a ceva, ripost` ea furioas`. 

– E[ti pu]in sup`rat` acum, dar mâine vei vedea altfel

lucrurile. Doar nu te a[tep]i ca cei care-l citesc s` nu \n]eleag`

c` este o glum`, mai ales cu acea fotografie minunat` a ta de

la pagina doi. Dar nu \n]eleg cum ai ajuns a[a de departe,

dac` n-ai sim]ul umorului? Sau e[ti exagerat de sensibil`?

– Nu sunt exagerat de sensibil`, sunt dezgustat`. Bine, s`

zicem c` s`pt`mâna asta cu fotografia mea reu[esc s` anihilez

glumele stupide ale lui Con Bradley, dar n-o s`-mi public

fotografia \n fiecare num`r!

– Sunt sigur c` nici el nu inten]ioneaz` s` te satirizeze \n

fiecare num`r! zise Reg Williamson, calm. De ce nu te duci

acum s` te ocupi de aranjarea articolului \n pagin`? Sunt

destul de ocupat [i nu mai am timp de discu]ii.

– Asta \nseamn` c` insi[ti s`-l public?

– Te sf`tuiesc s`-l folose[ti, spuse Reg pe un ton rece,

pentru c` este foarte bine scris. Sunt sigur c` [i tu realizezi

asta imediat ce la[i sup`rarea la o parte [i vezi lucrurile cu

profesionalism.
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Uimit` de tonul imperativ cu care Reg \i cerea s` publice

articolul lui Con, lu` copia [i p`r`si \nc`perea, rostind

cuvinte nu prea ortodoxe la adresa lui Con Bradley.

Se sim]i [i mai frustrat` când, citind cu aten]ie articolul,

constat` c` se conformase perfect standardelor impuse de ea

[i n-avea nici m`car un cuvânt de schimbat! Era atât de dez-

gustat` când termin` a[ezarea \n pagin` \ncât se gândi chiar

s` schimbe logoul; apoi realiz` c` autorul articolului va

\n]elege starea ei [i se va bucura. Astfel c` l`s` logoul a[a cum

era [i trimise num`rul la tipar.

Apoi, sub pretextul unei dureri puternice de cap se duse

s` bea o cafea, ca s`-[i recapete tonusul.

Dup`-amiaz`, ziarul era deja la tipar.

Pe drumul spre parcare, i se p`ru c` aude chicotele celor

de la tipografie.

– V` distreaz`, nu? Vi se pare hilar? li se adres` celor doi

tineri tipografi.

Jennifer, care se afla \n tipografie, fu singura care \ndr`zni

s`-i r`spund`. 

– Asta cam a[a este!

Cei doi tineri l`saser` ochii \n jos [i atitudinea lor o mai

\mbun`.

– Poate este, le spuse, dar când o s` pun mâna pe Con

Bradley nu se va mai considera nici inteligent, nici hazliu.
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Dar nu avu [ansa s` fac` asta cu Con Bradley pentru c` 

n-o sun`, nici nu veni la birou. Ceea ce pe Verna n-o

surprinse.

{i nici nu trebuia s`-l vad` ca s` [tie c` exist`. Oriunde

intra, era \ntâmpinat` de un cor de râsete [i observa]ii la

adresa "Editoarei Dragon". {tia c` dac` va l`sa s` se vad` c`

este furioas`, aceast` imagine o va urm`ri pretutindeni, a[a c`

se pref`cu amuzat` de articolul lui Con. Cu toate acestea, pe

la sfâr[itul zilei nu mai avea chef nici m`car de atât. 

A doua zi era joi [i ceea ce era mai r`u trecuse, iar ea se

mai calmase, ba chiar accept` invita]ia directorului de

publicitate Garry Fisher la mas`.

Garry era un tân`r ascetic, \nalt, care ar`ta ca un [colar

studios; cu toate acestea, era foarte apreciat \n munca sa.

Garry o prezent` proprietarului restaurantului [i so]iei

acestuia, dar când le spuse cine este de fapt, proprietarul

\ncepu s` râd`:

– A, este Editoarea Dragon!

A fost [i mai r`u când au \nceput s` comande mâncarea.

Un grup de doamne trecute de prima tinere]e discuta vesel \n

salonul restaurantului, pân` când una din ele le [opti ceva

celorlalte, sco]ând articolul din ziar. Doamnele, care nu mai

aveau auzul fin, vorbeau destul de tare, iar una din ele

conchise:
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– Dar nu arat` deloc a dragon!

Mândria o opri pe Verna s` se ridice [i s` p`r`seasc`

restaurantul. 

Garry \i spuse:

– Iubito, dac` rezi[ti, pân` s`pt`mâna viitoare vei avea

clubul t`u de admiratoare, iar toate restaurantele vor veni la

mine pentru publicitate.

– Eu n-a[ paria pe asta, pentru c` nu m` voi mai afla

niciodat` \n acela[i restaurant cu Con Bradley!

– Nu fi atât de revoltat`, Verna! De ce nu recuno[ti c` el a

f`cut ca ziarul s` aib` un tiraj a[a de mare, c` se vorbe[te doar

despre asta \n tot ora[ul, iar tu beneficiezi din plin! Dac` a[ fi

\n locul t`u, i-a[ fi oferit o cin` pe s`pt`mân`.

– Eu nu consider c` trebuie s` m` fac de râs doar ca s` se

vând` ziarul. {i a[ prefera s` mor de foame decât s`-i mai dau

ocazia s` m` transforme \n subiectul preferat al ora[ului.

Curând li se aduse mâncarea, [i dup` primele \nghi]ituri

Verna observ` c` toat` lumea din restaurant o privea.

– Ce vor to]i oamenii ace[tia? S` dau din coad` ca un

câine, sau ce? \l \ntreb` pe Garry.

– Probabil c` oamenii au tendin]a s` cread` exact ce li se

spune \n ziar. Poate dac` ]i-a[ pune farfuria pe podea...

Verna \l privi glacial [i lui Garry \i \nghe]` zâmbetul pe

buze [i nu-[i \ncheie fraza.
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– |mi pare r`u, cred c` am s`rit calul. Ai vrea s` plec`m?

– Nu, voi sta [i voi \nfrunta pe toat` lumea, dând dovad`

de cele mai bune maniere. La naiba cu cei care râd de mine!

– Bravo! E[ti o tip` teribil`! Nu te l`sa doborât` de

r`ut`]ile oamenilor! 

Verna se str`dui s` par` destins` [i chiar reu[i, dar spre

sfâr[itul mesei sc`p` furculi]a pe jos, apoi v`rs` vinul pe

rochia alb` cu care era \mbr`cat`.

Dou`zeci de minute mai târziu, cu ochii umfla]i de plâns,

se \ntorcea la lucru. 

{i munci cu \nver[unare tot restul s`pt`mânii,

transformând \n realitate denumirea de dragon editor,

atribuit` de Con Bradley.

Dup` weekend reveni mai bine dispus` la serviciu,

zâmbindu-le tuturor; asta pân` la prânz când \ntorcându-se

de la mas` o g`si pe Jennifer la biroul ei, cu un aer cam

r`v`[it.

– A fost domnul Bradley aici [i ]i-a l`sat un bilet. Nu [tiu

de ce-l ur`[ti atât de tare. Este un b`rbat foarte atr`g`tor.

– Când o s` fii de vârsta mea, o s` \n]elegi c` felul \n care

arat` un b`rbat nu conteaz` foarte mult. Lu` biletul, care

scria:

"Am sperat s` te pot invita la mas`, dar plecasei deja."

Verna nu mai citi, ci arunc` biletul la co[.
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“A[ fi preferat s` mor de foame, sau s`-]i otr`vesc supa"....

bodog`ni furioas`, apoi desf`cu plicul \n care se afla

materialul lui Con. Dup` câteva secunde, exclama:

– Nemernicul! Nemernicul!

Con]inutul articolului era destinat restaurantului \n care

luase masa cu Garry. Con insistase  asupra gafelor pe care le

f`cuse \n timpul mesei, referindu-se la friptura care-i s`rise

din farfurie, la vinul v`rsat pe rochie.

Jennifer, care citi articolul, izbucni \n râs.

– O s` pl`teasc` pentru asta! izbucni Verna. Tic`losul! Ar

fi trebuit...

– Nu face nimic \mpotriva lui, o \ntrerupse Garry, ne-a

triplat publicitatea! Va trebui s` mai adaugi pagini la ziar!

– Glume[ti, cred! \l opri Verna.

– Nu glumesc niciodat` când este vorba de bani!

|n acea sear` o duse pe Sheba la plimbare pe falez`,

evitând zonele unde ar fi putut s`-l \ntâlneasc` pe Con

Bradley. Dar apoi \[i spuse c` nu este cazul s` se fereasc` de

el.

– Nu este de-ajuns c` m` face de râs \n propriul ziar, acum

trebuie s` ocolesc [i plaja unde merge el! Sper s` te g`sesc

aici, Con Bradley, zise Verna cu voce tare. Pentru c` n-o s`-]i

fur doar pantalonii, ci tot ce ai putea folosi ca s` te acoperi.

Iar dac` mai \ndr`zne[ti s` ie[i din ap`, o s` arunc cu pietre!
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Când ajunse \n locul cunoscut era deja nervoas`, iar Sheba

la fel; cu toate acestea, se enervase degeaba, pentru c` plaja

era goal`. Nu r`mase prea mult timp dup` ce f`cu baie [i se

\ntoarse acas`, unde f`cu du[, o piept`n` pe Sheba, apoi,

dup` ce se schimb` cu alt [ort, avu senza]ia c` era urm`rit`

de o pereche de ochi. Se \ntoarse la buc`t`rie [i deschise

brusc u[a.

– Ce naiba faci aici? spuse cu o voce autoritar`.

Con Bradley se aplec` s-o mângâie pe Sheba, \nainte de 

a-i r`spunde.

– Bine c` nu m-am autoinvitat la micul dejun, pentru c`

au luat foc ou`le puse la fiert, \i spuse cu acela[i zâmbet de

om sigur de sine.

Verna se repezi la buc`t`rie, unde apa se evaporase, [i

\ncerc` s` ia de pe foc ibricul.

– Ar fi poate mai indicat s` stingi focul, \i spuse el calm. 

Verna ridic` ibricul [i se \ntoarse spre el cu inten]ia de a-l

lovi. Numai c` el o prinse de mân`.

– U[or, u[or, \i spuse scuturând din cap. Gânde[te doar la

cât vei avea de strâns! Acum, a[az`-te te rog, continu` el. Nu

este un mod prea pl`cut de a \ntâmpina un b`rbat care vine

s` te invite la o plimbare. Dar v`d c` ai reu[it s` te calmezi!

– Ce cau]i aici? pretinse Verna. De unde [tii unde locuiesc?

El ridic` din umeri.
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– Te-am z`rit pe plaj` [i te-am urm`rit pân` acas`. Ce

c`utai acolo? S` mai vezi un b`rbat gol, sau s`-i furi

pantalonii? Dar s` l`s`m asta; cât \]i ia s` te preg`te[ti de

plecare?

– Du-te naibii!

– Numai dac` ne putem \ntoarce mâine diminea]`. Am

ni[te rubrici de scris.

– B`nuiesc c` pentru asta m` invi]i, s` mai aduni material

de lucru. Ce se \ntâmpl`, imagina]ia a \nceput s`-]i joace

feste?

Con o \ntoarse cu fa]a spre el.

– Verna, sper c` n-ai luat gluma cu Dragonul editor ca pe

un afront?

Observând c` pe fa]` \i ap`ruse din nou acel rânjet

sarcastic, \[i adun` puterile [i-l izbi cu for]` peste fa]`.

Impactul \l f`cu s` se loveasc` de frigider.

Con \[i duse mâna la maxilarul dureros, unde urmele

palmei ei r`m`seser` \ntip`rite.

Verna \i \nfrunt` privirea, a[teptându-se la o lovitur` din

partea lui, dar dup` ce aceasta nu veni, \[i continu` diatriba:

– Cum ai vrea s` interpretez dac` nu personal? Nu te-ai

gândit c` va râde tot ora[ul de mine? S` nu \ndr`zne[ti s`-mi

spui c` n-ai f`cut-o deliberat, Con Bradley, pentru c` nu te

cred, chiar dac` juri pe o stiv` de Biblii. }i-ai propus s` m`
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umile[ti, dar nu vei sc`pa de mine prea u[or, chiar dac` va fi
ultimul lucru pe care-l voi mai face!

– Dar v`d c` nu ai pic de umor, zise Con cu calmul lui
obi[nuit, care o scoase [i mai tare din s`rite.

– Sim]ul umorului? exclam` ea. O s`-]i ar`t eu sim]ul
umorului! se ambal` Verna [i mai tare, \ntorcându-se s` pun`
mâna pe primul obiect care-i ap`rea \n cale. G`si o tigaie, lovi
cu putere, dar era ca [i cum ar fi lovit \ntr-un zid de piatr`; o
durea mâna cumplit de tare. Privirea \i alunec` spre cu]itul de
pe mas` [i abia atunci realiz` c` se preg`tea de un atac serios.
Dumnezeule! exclam`, speriat` c` l-ar fi putut lovi. Dar n-ar
fi putut s-o fac`.... Sau...? |[i ridic` fa]a spre el [i sim]i un nod
\n gât. Sper c` nu...

Con o privea, dar \n ochii lui nu mai era acea pasiune cu
care o privise la restaurant, sau pe plaj`. Era o privire rece,
t`ioas`.

Dup` câteva clipe, Con vorbi:
– Observ c` ai luat totul \n serios, [i foarte personal.
Con deschise u[a de perete [i se mai \ntoarse o dat` s-o

priveasc`.
– Dar ar fi trebuit s` m` a[tept la astfel de gesturi.
Apoi ie[i, porni spre plaj` [i nu se mai uit` \napoi.
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Capitolul 4

|[i petrecu restul duminicii f`când cur`]enie, \ncercând 
s`-[i consume energia, evitând s` se gândeasc` la Con
Bradley, lucru imposibil dup` cum se v`zu \n cele din urm`.

Gândul la atacul asupra lui Con Bradley o f`cea s` se simt`
r`u, iar r`nile provocate de remarca lui final` erau p`strate
deschise de  con[tiin]a ei vinovat`. Faptul c` poate meritase

comentariul lui o f`cea s` se simt` [i mai r`u, s` fie sup`rat`
pe acest b`rbat care-i afectase stima de sine.

Nu reu[i s` doarm` toat` noaptea iar luni diminea]a,

v`zându-[i cearc`nele negre, nu [tiu cum s` le ascund` mai
bine.

– Nu ar`]i prea bine, feti]o, \[i spuse privindu-se \n
oglind` [i gândindu-se c` el dormise ca un prunc, f`r` nicio



problem`. Era atât de calm [i de st`pân pe sine, \ncât nici

m`car atacul declan[at de o femeie isteric` nu-l scosese din

aceast` stare.

– |ntr-o zi ca asta mi-a[ fi dorit s` m` fi m`ritat la

[aisprezece ani, s` las pe altul s`-[i fac` probleme \n locul

meu, \i spuse lui Jennifer, când plecar` la mas`. De fapt,

Verna voia s` evite alt` \ntâlnire cu Con, care trebuia s`-[i

aduc` materialul.

Dac` mai aducea ceva scris, se gândi Verna \n timpul

mesei. Ar face bine dac` n-ar mai veni, [i astfel i-ar da o lec]ie.

Dar cunoscându-l, Verna [tia c` nu va fi a[a.

Cu toate acestea, când se \ntoarse [i g`si plicul, fu uimit`.

– A spus... ceva? \l \ntreb` pe Dave. Se a[tepta ca tân`rul

s`-i  transmit` un mesaj, dar n-a fost a[a.

Verna ridic` plicul cu degetele tremurând [i-l privi câteva

secunde \nainte de a-l deschide. Lu` cu]itul de t`iat hârtie,

dar când \i sim]i lama rece \[i aminti de ziua precedent` [i

puse plicul [i cu]itul pe birou, sim]ind c` stomacul \i va face

probleme.

Clipi des, sub asaltul emo]iilor pe care nu le mai putea

controla. {i când \n cele din urm` rupse plicul [i \ncepu s`

citeasc`, r`mase uimit`.

Era ca [i cum Con Bradley ar fi lovit-o peste fa]`. Rubrica

lui nu f`cea nicio referire la Dragonul editor ca de obicei. Era
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o simpl` trecere \n revist` a restaurantelor alese, f`r` pic de

umor, f`r` nimic original.

Mesajul lui era clar: mi-ai spus c` nu-]i place stilul meu, 

]i-am scris a[a cum mi-ai cerut.

Verna realiz` c` era exact ceea ce merita. Con avea

dreptate; ea luase lucrurile prea \n serios. Se comportase cu

egoism juvenil, care \ncepuse brusc s`-i displac`.

Era foarte important pentru ea ca acest scriitor s-o con-

sidere profesionist`.

– Con are  dreptate, \[i spuse. Merit tot ce mi-a f`cut [i

poate mai mult.

Jennifer, care o auzi vorbind singur` [i mai ales c` ro[e[te,

o privi ciudat.

Verna lu` articolul lui Con [i-l reciti, realizând c` nu

putea...nu \ndr`znea s`-l foloseasc`. Nu era bine nici pentru

restaurante, pentru c` descrierea meniului nu mai avea

str`lucirea articolelor precedente scrise de Con. |l l`s` pe

birou tulburat`, [tiind c` va trebui s`-i cear` s`-l rescrie.

S`-i cear`? Va trebui s` fac` ceva mai mult, s`-l implore,

poate. Gândul c` trebuia s`-l implore pe Con Bradley \i f`cu

pielea de g`in`. Ea gre[ise. |ncerc` s` se pun` \n locul lui Con

Bradley. Chiar dac` \l va implora, tot n-ar fi de-ajuns.

|i trebuir` cincisprezece minute \nainte de a avea curajul

s` ridice receptorul [i s` formeze num`rul lui. {i nici când
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telefonul \ncepu s` sune la cel`lalt cap`t, nu [tia ce ar fi bine

s`-i spun` lui Con.

Apari]ia lui Jennifer o f`cu s` trânteasc` telefonul,

speriat`. Nu putea vorbi cu el, dac` mai era cineva \n

\nc`pere.

O rug` pe Jennifer s`-i cumpere cafea; aceasta o privi

ciudat, pentru c` abia se \ntorseser` de la mas` unde b`user`

cafea, dar plec` s` cumpere, a[a cum \i ceruse.

Imediat ce r`mase singur`, Verna lu` din nou receptorul.

|l va implora. Inima \ncepu s`-i bat` tot mai tare când

telefonul \ncepu s` sune. O dat`, de dou` ori, de trei ori; nu

mai rezist`. L`s` jos receptorul [i r`sufl` u[urat`.

Brusc, \i veni o idee, pe care la \nceput o respinse. Dar pe

m`sur` ce treceau minutele ridicolul ideii p`li la gândul c` ar

putea func]iona. Cel pu]in pentru s`pt`mâna respectiv`. 

|[i scoase fi[ierele ei, puse \n locul lor primele dou`

rubrici ale lui Con [i le citi cu mult` seriozitate, cu un ochi

profesionist, ignorând reac]iile personale pe care le avusese

la prima lectur`.

Apoi introduse hârtia \n ma[ina de scris [i se apuc` de

lucru, descoperind treptat c`-i f`cea chiar pl`cere.

Când se \ntoarse Jennifer cu cafeaua, Verna o b`u cu

mintea ocupat` s` rescrie rubrica lui Con \n stilul lui atât de

special.

NOP}I TROPICALE 61



|i lu` toat` dup`-amiaza ca s` foloseasc` faptele [i

elementele specifice din articolul lui original, ]esând \n

articol portretul unei editoare dragon, mai \nsp`imânt`toare

decât cea creat` de el.

La prima citire, se \ngrozi. 

A doua \ncercare a fost mai reu[it`, dar nu putea s` se

ridice la m`sura talentului lui.

Doar când avu ideea s` scrie rubrica sub numele de

"Editoarea Dragon", abia atunci lucrurile \ncepur` s` mearg`.

|ncepu prin a-[i cere scuze pentru c` arsese degetele

autorului rubricii de prezentare a restaurantelor, care-i furase

fileurile de broasc` testoas` din dulap. Astfel, el n-a mai putut

s` revizuiasc` articolul despre vizita la Il Gambero, [i ea a

trebuit s` scrie \n numele lui.

{i a f`cut-o. S-a prezentat drept o cârcota[` plin` de

secrete, de uneltiri [i de cleveteli, iar pe Con drept un fl`c`u

inocent, gr`sun, intimidat de prezen]a ei. Ea i-a furat

pantalonii, i-a luat banii din portmoneu [i i-a f`cut multe alte

mizerii.

A prezentat deliciile din scoici cu care au fost servi]i [i a

ad`ugat comentariile f`cute de Con despre vinuri.

Dup` ce a terminat de scris, a \ncercat s` vad` totul cu

ochii cititorului, dar nu reu[ea s` fie obiectiv`, astfel c` i-a

pasat articolul lui Jennifer, a[teptând p`rerea acesteia.
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Pentru Jennifer era clar c` se petrecea ceva ciudat, dar a

citit articolul cu oarecare deta[are, chicotind la unele rânduri

mai hazlii.

Verna a observat cu strângere de inim` c` Jennifer nu s-a

distrat a[a cum f`cuse cu rubrica lui Con, dar acest sentiment

s-a risipit când i-a auzit comentariile.

– Chiar c` i-ai f`cut-o, spuse Jennifer. Cu toate acestea,

este evident c`-]i ceri scuze.

– Nu poate fi chiar a[a de clar!

– Pentru mine, este. {i pentru el.

Verna oft`.

– Voi avea probleme, dac` nu le va accepta.

Chiar atunci intr` Dave, care revenise de pe teren [i

discu]ia lor se termin`. Verna se \ntoarse la paginile ei [i nici

nu [tiu când veni ora cinci.

A doua zi munci la fel de mult, dar g`si câteva minute s`

mai adauge ceva la scuzele atât de  disimulate. Mai desen` [i

un  dragon care scotea fum pe n`ri spre un b`rbat mic de

statur`, care o lua la fug`. Femeia Dragon purta o fund`

legat` \n vârful capului [i f`cu toate aranjamentele ca s-o

poat` introduce deasupra rubricii lui Con.

Când termin`, r`sufl` u[urat`.

De bucurie c` sc`pase, \l invit` pe Dave la o bere, dar

acesta avea o \ntâlnire, a[a c` o l`s` doar cu Jennifer.
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Berea rece a fost un balsam dup` orele petrecute \n birou

[i Verna sim]i c` pentru prima oar` de la \ntâlnirea cu Con

Bradley \ncepe s` se destind`.

Jennifer era o tân`r` pl`cut`, istea]`, care dovedea adesea

mult` maturitate pentru vârsta ei. Dar nu va putea s` aib`

candoarea ei, mai ales când \i spuse:

– M` bucur c` te \mpaci cu Con Bradley. Chiar ai f`cut

ceva teribil de r`u de ai reu[it s`-l superi?

Verna era incapabil` s` scoat` o vorb`, f`r` a g`si ceva

credibil de spus; cu toate acestea, nu putea s` nu-i r`spund`

lui Jennifer.

– P`i... cred c` am f`cut ceva, zise \n cele din urm`,

sperând c` aceasta va avea amabilitatea de a l`sa lucrurile a[a

cum erau.

– Nu vrei s`-mi spui, nu?

Verna scutur` din cap, zâmbind.

– Este ceva... personal.

– {i de ce atunci aceste scuze publice? Nu-]i mai vorbe[te

deloc?

Cât adev`r! {i cât era de dificil s`-i r`spund` \n câteva

cuvinte. 

– M-am gândit c` a[a va fi mai u[or, \ncerc` Verna.

– Sper s` fiu mai istea]` când m` voi \ndr`gosti, o auzi pe

Jennifer, iar Verna respir` convulsiv, luat` prin surprindere.
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– Dar nu sunt \ndr`gostit`, este ridicol ce spui, Jennifer!

– Bine, zise tân`ra, indiferent`. Cât e ceasul? Nu vreau s`

\ntârzii la ceai. Se ridic` [i plec`, l`sând-o cu berea

neterminat` [i cu multe gânduri care-i traversau mintea.

Nu putea fi \ndr`gostit` de Con Bradley!

Se gândi mult la el [i realiz` treptat c` era chiar a[a, se

\ndr`gostise de acest b`rbat, sau m` rog, era pe punctul de a

se \ndr`gosti de el.

R`mase fixând lichidul g`lbui din pahar [i \ncerc` s`-[i

analizeze sentimentele. |n mod sigur scuzele ei scrise cu

mult` grij` nu fuseser` decât o \ncercare de a-i transmite lui

Con c` avusese dreptate. Dar nu putea nega c` o deranja

dezaprobarea lui pentru atitudinea ei profesional`.

Ceea ce o durea cel mai tare, era faptul c` se sim]ea

condamnat` ca femeie.

Se gândi la toate acestea pe drumul spre cas` [i mai apoi

toat` noaptea, când nu putu s` doarm` [i se r`suci de zeci de

ori \n pat.

Diminea]a era foarte obosit` [i lipsit` de chef.

Nu [tia cum va reac]iona la interven]iile ei \n rubrica ]inut`

de el, dar o \ngrijora foarte tare c` realiza c`-l iubea [i c` asta

nu-i va aduce nimic bun. |n treac`t, lu` copia ei [i arunc` o

privire gr`bit` pe rubrica modificat`, r`suflând u[urat` c` nu

se strecurase nicio gre[eal`.
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|n timpul zilei accept` glumele f`cute de personalul

ziarului, ba chiar le r`spunse cu veselie. Nu-i p`sa de credeau

ceilal]i, ci doar de reac]ia lui Con [i de fiecare dat` când suna

telefonul se preg`tea pentru comentarii.

Dar Con n-o sun` \n ziua aceea [i nici \n cele care urmar`.

{i de[i r`mase acas` \n weekend sperând c` va ap`rea, Con o

l`s` s` a[tepte \n zadar.

Lunea urm`toare, Verna era cu nervii la p`mânt. L`sase

spa]iu pentru rubrica lui, dar nu era sigur` dac` va mai primi

ceva de la el [i realiz` cu disperare c` nu va mai avea cum s`

fac` singur` rubrica, decât dac` ie[ea \n seara aceea la

restaurant, ca s` culeag` informa]iile necesare.

Pe la prânz, realiz` c` nu mai avea nervii necesari s` stea

la birou s` a[tepte articolul de la Con, de care avea o nevoie

disperat`. Nu putea da ochii cu el, nu mai suporta acea

privire care o f`cea s`-i tremure genunchii [i s` simt` nevoia

de a i se arunca \n bra]e.

La dou`sprezee f`r` un sfert, plec` din birou s` m`nânce

\ntr-o cafenea din apropiere. Dar nu putu s` m`nânce [i

prefer` o bere rece \n timp ce \n gând \ntrevedea tot felul de

situa]ii, care de care mai jenante. Cea mai pu]in jenant` ar fi

fost s` nu-i aduc` niciun articol. Cel pu]in, ar fi avut o scuz`

\n fa]a lui Reg Williamson [i a lui Garry Fisher. Nici lor nu 

le-ar conveni, dar asta ar u[ura situa]ia ei pe moment.
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Oricum va trebui s`-i explice lui Reg c` din vina ei Con

renun]ase la colaborare, dar va \nfrunta realitatea când va fi

cazul. Dar nimic! Pân` când Con va aduce alt articol, nu [tia

cum va proceda. Nu mai avea puterea de a-l rescrie.

– Po]i s` te \ntorci la birou de-acum, a plecat deja, auzi

vocea lui Jennifer, care o privea amuzat`. Nu mi-a spus nimic,

ad`ug` Jennifer, dar p`rea... mul]umit de sine.

Verna nu scoase o vorb` pe drumul de \ntoarcere spre

birou. Nu voia decât s` vad` ce scrisese Con, de[i se a[tepta

s` mai vad` vreo minune. Jennifer urm`ri cum Verna se a[az`

la birou [i deschide plicul l`sat de Con Bradley. Dup` ce

termin` de citit, puse materialul pe birou, apoi \l lu` brusc 

[i-l mai citi o dat`. Nu putea s` cread`.

Era un atac vehement la adresa Dragonului Editor.

Verna r`sufl` u[urat`. Scuzele ei publice fuseser`

acceptate. Dar ce trebuia s` \n]eleag` din faptul c` o evitase?

Nimic!

Primul [i cel mai important pas fusese f`cut, iar faptul c`

el acceptase articolul era de-ajuns.

Dac` va reu[i s`-i citeasc` articolele \n lunile urm`toare

[tiind c` el \i acceptase scuzele, \i ajungea.

Dar \n timp ce se putea scuza \n scris pentru atitudinea ei

fa]` de scrisul lui, nu putea folosi hârtia pentru a face acela[i

lucru despre asaltul ei asupra trupului lui.
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– Pot s` citesc ce-a scris? o \ntreb` Jennifer cu pruden]`.

– O s`-]i plac` asta, \i spuse Verna. Dragonul Editor

love[te din nou [i se r`zbun`!

|n timp ce Jennifer se delecta citind, Verna se mul]umi s`

mototoleasc` plicul [i s`-l arunce, mul]umind stelei sale

norocoase pentru impulsul care o f`cuse s` se uite \n plic.

Pentru c` acolo nu fusese doar articolul, ci [i o alt` bucat` de

hârtie.

Era caricatura ei de s`pt`mâna trecut`, dar dac` acolo

b`rbatul mic [i slab fugea mâncând p`mântul, aici era cu

mâinile \ncle[tate \n gâtul Dragonului Editor, pe care apoi o

s`ruta \n imaginea urm`toare.

Verna ro[i de pl`cere privind caricatura. Poate \n cele din

urm` Con \i va accepta scuzele, sau \i transmitea un alt mesaj?

Scutur` din cap, imaginându-[i ce-[i dorea cel mai mult: ca el

s` n-o urasc`.

V`zând caricatura lui Con [i articolul, Jennifer \ncepu s`

râd`;

– N-a]i g`sit alt` cale s` fi]i \mpreun`? |ncepe s` sune ca o

poveste de dragoste electronic`!

Veselia Vernei dur` dou` zile, dar când a treia zi observ`

c` nu mai prime[te nimic de la el, rec`zu \n acea stare de

a[teptare, de ne\mplinire. Poate Con a[tepta s` vad` dac` ea

va publica acea caricatur`. Poate era ocupat, avea altceva de
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scris. Dar joi, speran]ele \ncepur` s` i se n`ruiasc`. |n

weekend trecu printr-o gam` larg` de emo]ii, sup`rat` pe

sine, sup`rat` pe el, \n cele din urm` frustrat`. Se duse pe

plaj` \n locul unde se cunoscuser`, dar \n zadar.

Luni \[i spuse c` n-avea de ales, c` trebuia s`-l a[tepte s`-i

aduc` materialul pentru s`pt`mâna aceea. Dar pe m`sur` ce

se apropia ora, i se p`rea o misiune imposibil`. Nu se mai

sim]ea frustrat`, nici sup`rat`, a[a cum fusese tot weekendul

când str`b`tuse plaja, ci doar \ncordat`. Timpul i se p`rea c`

trece prea \ncet, nu putea s` lucreze; era dou`sprezece [i

cinci minute. Probabil st`tuse ceasul; nu, nu era a[a, se f`cu

dou`sprezce [i zece minute, iar el nu mai venea. Pe la

dou`sprezece [i jum`tate, nu mai putea suporta lini[tea care

devenise ap`s`toare, pentru c` to]i ceilal]i plecaser` la mas`.

|[i lu` po[eta, mai privi o dat` \n jur, apoi spe u[`.

Deschise, ie[i, vru s` \nchid` u[a [i v`zu o pereche de pantofi

sport...

Când \[i ridic` privirea, v`zu pantalonii  albi, tricoul care-i

punea \n eviden]` pieptul lat, \n cele din urm` acei ochi

alba[tri care o priveau cumva...greu de spus cum.

– Cam târziu s` te duci la mas`, nu? auzi acel glas drag,

care-i r`sunase de mii de ori \n urechi. Iar aici poate intra

oricine, dup` cum observ.

– Nu chiar. Jennifer ar fi trebuit s`...
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Verna sim]i c` nu-[i g`se[te cuvintele potrivite, dar Con \i

\ntinse plicul.

Degetele li se atinser`, iar Verna \[i trase speriar` mâna,

sim]indu-[i degetele ca arse de atingerea lui. |n aceast`

mi[care, plicul c`zu pe podea, iar el se aplec` s`-l ridice.

– S` mai \ncerc`m o dat`? rosti Con, privind-o lung, iar ea

sim]i c` fiecare nerv al trupului ei reac]ioneaz` sub privirile

lui.

Lu` precipitat` plicul [i-l a[ez` pe birou apoi se \ntoarse

cu fa]a spre el, sperând s` nu observe c` tremura.

– Mul]umesc, spuse, apoi murmur`: chiar trebuie s` plec.

Con nu se mi[c` din u[`.

– Nu cite[ti materialul? o \ntreb`, foarte calm.

– O s`-l citesc când m` \ntorc. Acum, trebuie s` plec.

– Unde te duci? o \ntreb` el sesizând c` g`sea o scuz` ca

s` scape de el.

– La ... coafor, \i r`spunse \n grab` ducându-[i mâna spre

cap. Trebuie s` m` tund, dup` cum vezi p`rul este prea lung

pentru c`ldura asta.

– Verna, ai putea face ceva mai bun!

– Ce vrei s` spui? zise ea de[i [tia prea bine ce semnifica]ie

aveau vorbele lui, dar nu voia s-o admit`. Nu voia decât s`

scape de privirea lui iscoditoare, \nainte de a spune ceva care

lui s` i se par` stupid.
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– Verna, nu te duci la coafor [i [tii asta la fel de bine ca

mine. De ce nu recuno[ti c` te temi s` fii singur` cu mine,

chiar \n propriul t`u birou?

– Nu m` tem de tine, min]i ea. De ce ar fi a[a?

Con ridic` din umeri.

– Nu [tiu. De ce ]i-ar fi team`? Doar nu te-a[ pune s`-]i ceri

scuze personal.

– Pentru ce s`-mi cer scuze? Verna \ncerc` s` par`

indignat`.

– Pentru c` mi-ai rescris articolul, printre altele, de[i

trebuie s` recunosc c` ai f`cut o treab` splendid`. F`cu o

pauz` a[teptând reac]ia ei, dar Verna se mul]umi s` spun`

doar: mul]umesc.

– {i ar mai fi problema acelei invita]ii la cin` ... sau ai uitat?

Cum s` fi uitat?

– Nu, n-am uitat, [i-mi pare r`u.

– Foarte bine, pentru c` nici eu n-am uitat-o, spuse el cu

un aer sumbru. Ce crezi, Verna, meri]i s` fii iertat`? o \ntreb`

ridicând din sprâncene, un gest pe care i-l [tia prea bine.

– Probabil nu, murmur` ea.

– Ce-ai spus? \ntreb` Con, care nu \n]elesese r`spunsul ei.

– Am spus c` probabil nu merit, r`spunse ea, mai tare de

data asta.

– Verna, chiar aveai inten]ia s` m` ciopâr]e[ti cu acel cu]it?
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– Nu, sigur c` nu! Am pus mâna pe primul lucru care 

mi-a ie[it \n cale.... Verna nu mai putea continua, se vedea cu

acel cu]it \n mân`, cu ochii ie[i]i din orbite [i i se p`rea c`

imaginea era \nsp`imânt`toare.

– Bine c` n-a fost vreun topor, nu?

– A[a este, \nt`ri ea.

– La ce or` ai programare?

|ntrebarea o lu` pe nepreg`tite, nici m`car nu [tia la ce

\ntâlnire se refer`.

– Ce programare? \ntreb` ea, apoi ro[i, fâstâcindu-se.

– Mda, e clar... murmur` Con, apoi ad`ug`: p`cat c`

trebuie s` strângi p`rul acela superb \ntr-o manier` lipsit` de

gra]ie. |ntinse mâna spre ea, dar Verna se retrase speriat`.

– |mi pare r`u pentru coaforul la care mergi, dac` ai astfel

de reac]ii. Dar acum spune-mi serios, doar nu vrei s`-l tunzi?

– Ba da, dar nu ast`zi. 

M` gândesc de mult s-o fac. Este greu s` supor]i un p`r

lung pe  c`ldura asta. Din acest motiv \l ridic \n vârful capului,

\mi las` ceafa liber`.

Con se juca \ncet cu degetele \n zulufii ei.

– Nu-l t`ia ,Verna.

– O s`-l tai dac` a[a hot`r`sc, r`spunse ea, uimit` de

duritatea r`spunsului.

Mâna lui Con c`zu imediat ce-i auzi r`spunsul.
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– Cum dore[ti, dar s-ar putea s` nu te mai iubesc, din
acest motiv.

Verna \l privi lung. 
– N-ar fi nicio pierdere dac` m-ai iubi numai pentru c` am

p`rul lung. {i cine [tie, poate ]i-a[ pl`cea mai mult cu p`rul
scurt. Iar faptul c` nu mi-ar mai fi a[a de cald, m-ar bine
dispune.

– {tiu [i eu, Verna? Poate c` dac` am lua prânzul
\mpreun` am gândi altfel.

Verna \ncepu s` spun` c` nu putea l`sa biroul
nesupravegheat, apoi realiz` imediat c` era o scuz`
neplauzibil`.

– Mi-ar pl`cea, dar nu mai este timp; sunt multe de f`cut
lunea.

– Am \n]eles aluzia, a[a c` voi pleca, s` po]i munci \n
continuare. {i \ntrucât mâine apare ziarul, cred c` va trebui
s` te culci devreme. A[a c` vin s` te iau la [ase [i jum`tate, ca
s` ai timp s`-]i hr`ne[ti animalul.

{i f`r` a mai a[tepta ca ea s` refuze, Con plec`.
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Capitolul 5

De[i Verna realiz` c` avertismentul lui Jennifer fusese
f`cut \ntr-o doar`, \i r`mase \n minte \n timp ce f`cu du[, apoi
se preg`ti pentru seara care urma.

Ne[tiind unde vor merge, era pu]in \ncurcat` \n privin]a
\mbr`c`min]ii, dar faptul c` nu era ahtiat` dup` mod` o ajut`
s` se decid` repede.

– Mai bine s` fiu mai \mbr`cat`, \[i spuse ea, sub imperiul
emo]iilor.

Acum, când ea [i Con \[i vorbeau din nou, gândul c` va

cina cu el i se p`rea mai pu]in \nsp`imânt`tor decât fusese cu
[ase ore \n urm`. Verna realiz` c` acum era mai susceptibil`,
dup` ce realizase c` era \ndr`gostit` de acest scriitor \nalt [i
se temea c` el va \n]elege ce putere avea asupra ei.



O, cât \[i dorea s` treac` peste aceast` sear`, f`r` niciun fel

de ceart`. {i era ciudat c` \n proprii ei ochi Verna era

convins` c` el o vedea ca pe o femeie cu care putea face orice,

asupra c`reia avea o puternic` influen]`.

– Este doar vina ta, Sheba, murmur` ea v`zând câinele

ciocolatiu care intrase \n \nc`pere cu veselia-i caracteristic`.

Dac` nu i-ai fi furat pantalonii, n-a[ fi intrat \n acest conflict,

nu m-a[ fi \ndr`gostit de el.

Verna \[i aranja rochia roz cu care se \mbr`case când auzi

o b`taie \n u[a de la buc`t`rie, ceea ce o f`cu pe Sheba s`

latre.

– Nu ]i-ai g`sit momentul, câine obraznic! strig` Verna,

\ncercând s` treac` de ea ca s` deschid` u[a. Dar \[i imagin`

imediat reac]ia pe care ar avea-o el dac` Sheba i-ar ie[i

\nainte.

– Ce ]i se pare a[a de hazliu? Este ceva legat de

\mbr`c`mintea mea? Con intrase [i aruncase o privire spre

locul unde se aflau cu]itele. Sheba \l \ntâmpinase f`r` nicio

re]inere, apoi dup` ce-l mirosise, \ncepuse s` se gudure la

picioarele lui.

– N-aveai de gând s` m` mu[ti, nu-i a[a feti]o? \i spuse Con

Shebei.

– {i eu sunt gata, \l anun]` Verna aruncându-i cel mai

frumos zâmbet. 
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V`zând c` el purta un costum safari se felicit` pentru felul

cum se \mbr`case, dar a[tepta [i acceptul lui.

Când mergeau \napoi spre Bundaberg, Verna \[i sim]i

privirea atras` de luminile de pe Hummock, singurul loc mai

ridicat din apropierea Bundabergului. Realiz` cu uimire c`

era prima oar` când se \ndrepta spre aceste locuri noaptea.

– Presupun c` n-ai vizitat aceste locuri? auzi vocea lui Con.

– Nu n-am avut timpul necesar, r`spunse ea.

Con \ncepu s`-i vorbeasc` despre Hummock, aflat la trei

sute [aisprezece picioare \n`l]ime.

– Cândva, a fost un vulcan care erupea destul de des.

Datorit` lui, solul este atât de fertil. De deasupra

Hummockului, \ntr-o zi cu cer senin, se poate vedea golful

Childers and Hervey, capul Burnett [i Bargara. Hummock

este \nconjurat de câmpuri de trestie de zah`r, iar perioada \n

care se d` foc trestiei este ceva sublim, neobi[nuit. Pe vârful

Hummock este monumentul comemorativ al aviatorului Bert

Hinkler.

– O, dar te descurci foarte bine, dup` cum v`d, spuse

Verna râzând. Nu te-ai gândit s` devii ghid turistic?

– Numai \n zilele când sunt deprimat, spuse el cu un

zâmbet for]at. Totu[i, trebuie s` recuno[ti c` priveli[tea este

unic`. Ne putem opri la \ntoarcere, dac` dore[ti.

– Mi-ar pl`cea, replic` Verna cu interes.
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– Poate te vei r`zgândi dac`-]i voi spune c` este mai

cunoscut ca un loc \n care se aprind pasiunile. Dar te rog s`

nu reac]ionezi violent, a[a cum e[ti obi[nuit`. Apropo, ai

cu]itul \n po[et`? Cu mine po]i discuta oricând despre orice,

cu condi]ia s`-]i ]ii mâinile \n buzunare.

– Poate ar fi mai bine s` \ncerc`m s` evit`m contrazicerile,

spuse Verna cu calm.

– Da, ar fi mai u[or, dar prea plictisitor. {i dac` te pot

acuza de ceva, este faptul c` nu m` plictisesc \n prezen]a ta.

– S` \n]eleg c` este un fel de compliment? Sau nu? Nu

vorbeai serios când spuneai c` virginele sunt plictisitoare

indiferent de vârst`?

– Tu ce crezi? o \ntreb` Con, care era foarte atent la drum.

– Cred c` evi]i subiectul cu bun` [tiin]`. 

Dup` cum se vedea nu va avea o sear` lini[tit` [i pl`cut`

\n compania acestui b`rbat.

– Iar eu consider c` unii dezvolt` obsesii nes`n`toase

despre probleme care sunt numai ale lor, r`spunse el calm.

Tu ai adus subiectul \n discu]ie, nu eu; dac` ai chef de discu]ii

contradictorii, nu vei avea cu cine s` te cer]i.

Se l`s` t`cere, pân` ie[ir` din ora[ [i pornir` spre structura

de c`r`mid` masiv` a turnului de ap`. Con conducea cu

mult` aten]ie, dar ea putea observa c` era nervos dup` cum

\[i \ncle[ta maxilarele.
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– Regret c` am adus subiectul \n discu]ie.

– Foarte bine, r`spunse Con. Te iert de data asta. Apoi, de

parc` nimic nu s-ar fi \ntâmplat, \ncepu s`-i prezinte istoria

Turnului de Ap`. A fost ridicat \n 1886, are o \n`l]ime de 26

de metri reprezint`...

– E[ti uimitor! \l opri Verna râzând. Cred c` nimic din ce

spui nu este real, ci inventat de tine.

– Nu este adev`rat! ripost` el pe jum`tate râzând. A[a este

scris \n toate pliantele turistice de pe aici. Iar eu sunt

campion \n colectarea informa]iilor din surse irelevante.

– Iar eu te consideram un maestru \n amestecarea faptelor

reale cu p`catul, sexul [i sadismul. Dup` ce rosti acestea,

realiz` imediat c` f`cuse o gre[eal`, dar era prea târziu.

– Tocmai asta voiam, un alt fan dedicat, dar dac` nu te

superi, n-a[ vrea s` discut`m acum despre munc`. Ne ajunge

ce avem peste zi.

Con intr` \ntr-o parcare de pe strada Bourbong, oprind \n

fa]a unui restaurant numit Gr`dina cu Fazani.

– Abia a[teptam s` ajung, mi s-a spus c` au mâncare

chinezeasc` extraordinar`. Con cobor\ [i-i deschise Vernei

portiera. |n restaurant, discutar` despre meniu: Verna

recunoscu c` era novice \n mâncarea chinezeasc`. 

– M` las \n mâinile tale \n privin]a asta, spuse ea, când el

comand` diferite feluri [i v`zu be]ele. 

78 ESTELLA DOUGLAS



Nu [tiu s` le folosesc, spuse ea jenat`.

– Exist` o singur` cale de a \nv`]a. Nu-]i face probleme, 

n-o s` te las s` mori de foame.

– Sigur c` nu, se aprinse Verna, numai c` vei râde de mine

\n fiecare clip`.

Con ridic` dintr-o sprâncean` [i  scutur` afectat din cap.

– Se pare c` ai o problem`, fat` drag`, e[ti obsedat` c` va

râde cineva de tine. De aceea nu \n]eleg cum ai ajuns s` ai o

cota]ie atât de mare \n lumea jurnalistic`, fiind total lipsit` de

umor. Sau n-ai umor doar când se fac glume pe seama ta?

– Nu sunt total lipsit` de umor, numai c` noi suntem

personalit`]i conflictuale, asta este.

– O, te rog, nu da din nou vina pe mine, ripost` Con. Nu

este vorba despre personalit`]i conflictuale deloc, este

complexul vinov`]iei. Asta este problema ta, Verna, te sim]i

vinovat` pentru c` mica ta corcitur` mi-a furat pantalonii [i

pentru c` te gânde[ti c` ]in micul t`u secret deasupra capului

t`u ca pe o sabie.

Verna nu-i r`spunse [i-[i ]inu ochii pleca]i sperând c` nu

l-a auzit nimeni din restaurant.

– Hai, Verna, recunoa[te, o \ndemn` el, iar Verna ridic`

privirea, \ntâlnind acea pereche de ochi alba[tri care parc` \i

ardea sufletul.

– Ce s` recunosc? 
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Verna voia s` câ[tige timp.

– C` te-ai \n[elat când m-ai acuzat c` ai avut probleme cu

mine pe plaj`; n-am fost eu acela!

– Pân` acum n-ai negat, replic` Verna.

– Dar nici n-am recunoscut. Mai ales pentru c` nu mi-ai

spus ce-mi repro[ezi de fapt, cu ce te-am sup`rat, dac` prin

absurd eu a[ fi fost acela.

– Ei bine, dac` ai fost [tii deja, iar dac` n-ai fost nu este

problema ta.

– Vezi, de fapt recuno[ti c` nu e[ti sigur`. Ceea ce

\nseamn` c` \ntr-un fel ]i-ai dori s` fi fost eu.

Verna nu [tia s`-i r`spund` la \ntrebare; nu putea decât 

s`-i povesteasc` acestui b`rbat imposibil ce se \ntâmplase pe

plaj` \n acea diminea]`. {i dac` nu fusese el?

– Dar [tii prea bine c` tu ai fost, spuse ea printre din]i.

– Bine, sper c` nu te afecteaz` s`-mi poveste[ti cele

\ntâmplate, r`spunse Con, sau vrei s` rezolvi cealalt`

problem` \nainte?

– Care cealalt` problem`?

– Micul t`u secret, desigur. Micul secret pe care mi l-ai

destinuit f`r` s`-]i fi cerut \n vreun fel s-o faci. Nu-mi spune

c` ai uitat!

Felul \n care rosti aceste vorbe a fost o invita]ie ca Verna

s`-i dest`inuie totul.
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– A[ vrea s` [tiu de ce ai f`cut o obsesie, chiar de la

\nceput. Pentru mine este cât se poate de clar c` situa]ia

aceasta a existat pentru c` a fost alegerea ta. Sunt convins c`

]i-au roit sute de b`rba]i \n jur [i ai fi putut s` schimbi situa]ia

prin decizia ta. E[ti o femeie frumoas`, o persoan` pasional`,

iar atunci când vei ajunge \n situa]ia potrivit` cu persoana

potrivit`, problema se va rezolva de la sine.

Verna, care l`sase ochii \n jos, ridic` privirea [i \ntâlni

ochii lui Con, dar o f`cu cu inima strâns`, ne[tiind ce va g`si

acolo. Spre uimirea ei, o privea cu seriozitate, f`r` urm` de

zâmbet ironic. {i afirmase c` este frumoas` [i pasional`!

Probabil râdea de ea!

– Nu sunt chiar a[a cum spui. Numai c`...

Chipul lui Con c`p`t` o expresie ciudat`, care ac]ion` ca

un magnet asupra ei [i o f`cu s` dea drumul unui [uvoi de

cuvinte. La \nceput ezit` privindu-l, dar reu[i s`-i spun`

despre Stephen, despre ce sim]ise pentru b`rbatul care o

min]ise, care o am`gise pentru ca \n final...

– A râs de mine, \ncheie Verna cu am`r`ciune. S-a oferit

chiar... s`-mi rezolve aceast` problem`!

Con explod` atât de vehement, \ncât nu [tiu ce s` cread`.

|l v`zu cum \[i \ncle[teaz` pumnii. Apoi realiz` c` era revoltat

de comportamentul lui Stephen.

– Câteodat` mi-e ru[ine c` sunt b`rbat, spuse el. 
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Ea observ` cum \[i \ncle[ta [i descle[ta pumnii [i f`r` s`

stea pe gânduri, \ntinse mâna [i o a[ez` peste palmele lui. |l

l`s` s` se lini[teasc` [i  redeveni treptat un b`rbat \n]eleg`tor,

a[a cum nu-[i \nchipuise c` putea s` fie. Pentru un timp, care

dur` o eternitate, Verna avu impresia c` erau singuri \n

restaurant. |l privi de parc` ar fi vrut s` se \nece \n ochii lui,

con[tient` c` \n ochi i se putea citi dragostea pentru el. 

Când chelneri]a le aduse primul fel de mâncare, ar fi vrut

s-o \mpu[te. Privirea lui Con redeveni ceea ce [tia ea prea

bine [i se \ntoarse destul de brusc s` mai comande  o sticl`

de vin.

– Bine, zise el pe un ton pe care abia \l recunoscu. S`

\ncepem cu acest pui \n hârtie de orez, care probabil nu este

felul cel mai potrivit pentru a \nv`]a s` mânuie[ti be]ele, dar

este indicat pentru \nceperea unei mese. Ridicându-se, veni

\n spatele ei pentru a o instrui cum s` foloseasc` acele

be]i[oare.

– Cel de jos st` nemi[cat \n timp ce se mi[c` doar cel`lalt,

spuse el demonstrându-i, pân` când realiz` c` nu era prea

greu. Atingerea lui \ntâmpl`toare o f`cea s` simt` fiori \n tot

trupul.

– Nu-]i face probleme dac` vei fi mai \nceat` la \nceput.

{tii doar c` am vorbit \n termeni destul de ireveren]io[i

despre manierele tale, \]i aminte[ti?
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– Da, cum s` nu-mi amintesc, spuse ea, sc`pând  a treia

oar` felia, când era foarte aproape de gur`.

Din motive numai de ea [tiute, cel de al doilea fel i se p`ru

mai u[or de mâncat. Apoi, buc`]ile de carne de berbec cu

mirodenii n-au mai constituit o problem`.

– Vezi, ]i-am spus c` este destul de u[or, \i zâmbi Con.

Editoarea Dragon, ad`ug` el cu un zâmbet. Ridic` paharul [i

ad`ug`: fie ca toate dorin]ele s` i se \ndeplineasc`.

Numai dac` ar fi [tiut ce fantezii se derulau \n spatele

acelui zâmbet gra]ios!

Dar el era foarte rezervat, de parc` gândurile nu i-ar fi fost

acolo, ci undeva departe.

Verna fu nevoit` s`-[i repete spusele de câteva ori, pentru

c` el p`rea neatent [i treptat i se p`ru tot mai greu s` \ntre]in`

conversa]ia.

Se gândi imediat c` el \i recep]ionase privirea \n care se

citea atâta dragoste [i probabil \ncepuse s`-l deranjeze.

Desigur, Con nu voia s` se implice sentimental cu o persoan`

a c`rei inocen]` ar fi f`cut ca o eventual` rela]ie s` fie plin`

de responsabilit`]i. Era convins` c` trecuser` multe femei

prin via]a lui, femei care-i oferiser` satisfac]ie fizic`, f`r` acele

implica]ii emo]ionale pe care le aducea situa]ia ei. Foarte

bine, \[i spuse Verna. |ntr-un fel, nu-l putea \nvinui. Dar de ce

se \ndr`gostise de el?
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Când p`r`sir` restaurantul \n cele din urm` [i pornir`

\napoi spre ora[, Verna \ncepuse deja s`-[i construiasc`

ap`rarea. Con va mai r`mâne cel mult [ase luni \n casa aceea

\nchiriat` pe plaj`, apoi va pleca la Sydney sau la Melbourne

unde locuia.

Era atât de cufundat` \n gânduri, \ncât nici nu observ` c`

o luase pe alt drum [i ma[ina \ncepuse s` urce spre

Hummock. Când ajunser` \n vârf, str`b`tu cu ochii \ntinderea

\ntunecat` pe fundalul c`reia str`luceau mii de lumini.

– O, e superb! exclam` ea, entuziasmat`.

Putea s` vad` Bundaberg, Childers, iar \n partea opus`

plaja [i linia orizontului dintre cer [i mare.

Era cople[it` de frumuse]e; când Con opri, s`ri imediat

din ma[in` [i \ncepu s` alerge spre vârful Hummock

– P`cat c` ai pierdut recoltarea trestiei de zah`r, murmur`

Con. De aici se vede ca [i cum ar fi luat foc toat` lumea. Nici

n-ai crede c` aici a fost cândva un vulcan!

Ea nu r`spunse, se mul]umi s` stea acolo cu mâna \n

palmele lui mari, s` simt` o pace [i o lini[te absolut`

invadându-i sufletul.

Apoi, Con \i rosti numele \ncet, foarte \ncet [i când se

\ntoarse spre el [i o s`rut`, ame]i. El \[i ridic` \ncet capul doar

pentru a-i rosti numele din nou, apoi o s`rut` [i ea \l cuprinse

cu bra]ele dup` gât.
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Con o prinse \n bra]e, o strânse la piept, iar ea se ridic` pe

vârfuri.

Se sim]ea mângâiat` cum nu mai fusese niciodat`; Con o

dep`rt` pu]in pentru a o s`ruta pe obraji, apoi pe gât, acolo

unde se aflau bretelele rochiei.

Verna \[i strecur` degetele \n p`rul lui, apoi \i sim]i

mu[chii spatelui, atât de puternici.

Niciodat` nu se sim]ise atât de atras` de un b`rbat; \n timp

ce to]i ceilal]i o f`cuser` s` strige "nu" la un moment anume,

Con o f`cea s`-l doreasc`. 

Realizând c` nu va reac]iona, \ncepu s` se team`, pentru

c` nu putea, n-avea cum s` controleze ceea ce sim]ea. Dac`

va dori s` fac` dragoste cu el chiar acum, chiar aici, va fi

alegerea ei.

Buzele lui Con \i ardeau pielea.

Verna sim]ea c`-i tremur` picioarele [i se abandon`

bra]elor lui.

Con o strângea la piept [i o s`ruta, iar ea \i [opti:

– Da, te vreau, Con!

El o privi lung, apoi o strânse din nou la piept, a[a cum era

ea pe jum`tate dezbr`cat`, protejând-o de luminile unei

ma[ini care se apropia. 

Apoi o prinse de mijloc [i o duse spre ma[ina sa, o ajut`

s` se a[eze, apoi se a[ez` [i el la volan.
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Motorul se trezi la via]`; Ron conducea cu ambele mâini

\ncle[tate pe volan. |n cele zece minute \n care ajunser` acas`

la ea, nu scoase o vorb` [i nu f`cu altceva decât s-o priveasc`.

Când ma[ina se opri, Verna se \ntoarse spre el,

implorându-l din priviri. Ar fi vrut s-o duc` \n cas` pe bra]e,

apoi \n pat, acolo unde nimeni [i nimic nu mai putea

\ntrerupe focul care-i ardea sufletul [i trupul. Dar sim]ea c` el

nu va merge pân` la cap`t. Tensiunea pe care o sim]ea \n

atingerile lui era diferit` de cea pe care o sim]ise pe

Hummock.

– De ce? \l \ntreb` abia rostit.

– Nu era nici momentul, nici locul potrivit.

– Vrei s` intri? \i spuse cu voce tare. Apoi, \n gând, \l

implor`: te rog, spune da! Te rog s` faci dragoste cu mine!

Con cl`tin` din cap cu triste]e.

– Nu \ncerc s` te atrag \n capcana c`s`toriei, strig` ea

furioas`, neputând s`-[i st`vileasc` lacrimile. La naiba cu tine!

Cum po]i face asta?

Con o respingea?

|n adâncul sufletului, Verna [tia c` o dorea [i el, a[a cum

\l dorea [i ea.

|ncepu s`-l loveasc` cu pumnii ei mici, de[i nu-l vedea din

cauza lacrimilor. Con o prinse \n bra]e [i o mângâie,

strângând-o la piept ca pe un animal speriat, sau ca pe un
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copil, iar ea \ncepu s` plâng` [i mai tare. Dup` o vreme,

deschise ochii [i-l privi.

Con \i lu` po[eta din mâini, o deschise [i scoase cheia,

apoi descuie u[a. Numai atunci auzir` scheunatul Shebei.

Când el reu[i s` deschid` u[a, o umbr` neagr` dansa cu

frenezie la picioarele lor, dar Verna nu voia s` se desprind`

din bra]ele lui Con. |i trecuse mânia, dar, miraculos, [i

pasiunea. Nu sim]ea decât o goliciune rece [i \ncepu s`

tremure, [tiind c` atunci când el \[i va desface bra]ele acea

goliciune va  pune st`pânire pe ea, pe toat` lumea ei.

{tia c` fardul i se \ntinsese pe fa]`, c` avea ochii umfla]i,

dar ridic` privirea spre el, temându-se de ce va  vedea,

con[tient` \ns` c` trebuia s` vad`. Dar nu v`zu nimic ironic \n

privirea lui,  doar o triste]e cumplit` care-i r`zb`tu [i din glas.

– Orice ]i-a[ spune acum, Verna, ar fi o gre[eal`, [opti el.

Apoi o s`rut` [i plec`.

Verna r`mase pe loc, cu lacrimile pe obraz, tremurând.

Atunci, acea goliciune de care se temuse se strânse \n jurul

ei ca un v`l, blocând orice altceva iar ea se \ntoarse [i intr` \n

cas` f`r` s` acorde aten]ie câinelui, uitând de tot [i de toate.

Umbl` prin cas` ca o somnambul`, \nchise luminile, se

dezbr`c` [i se arunc` pe pat.

Somnul nu veni ca o uitare pentru ea, ci ca o perdea

str`lucitoare care se l`s` peste con[tiin]a ei ca un râu
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\ntunecat \n care nu [tia s` \noate. Nu vis`, nu se mi[c`, z`cu
acolo pân` când soarele \i lumin` ferestrele.

Dar chipul pe care-l vedea \n oglind` era al unei str`ine;
se a[tepta s` vad` acolo ru[ine pentru felul cum se
comportase, dar nu v`zu. Se a[tept` s` vad` furie, dar nu
v`zu. Doar o ciudat` [i istovitoare pustiire, [i goliciune.
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Capitolul 6

Când ajunse la birou, Verna realiz` c` b`rbatul se

comportase a[a cum trebuia [i nu-i putea fi decât
recunosc`toare pentru asta. Dar era uimit` de propria-i
reac]ie. Numai dup` ce reu[i s` m`nânce [i s` bea cafea,

reveni \n lumea real`.
Se gândi la el pe drumul spre ora[, pe [oseaua ocolitoare

pe care o luase, con[tient` c` avea nevoie de timp, de câteva
clipe de gândire. Nu era sup`rat` pe Con. Nu-i era ru[ine

pentru felul cum procedase.
Fuseser` momentele \n care se aflase cel mai aproape de

un vis [i [tia c` nu va regreta niciun moment. Sim]ise c`

fusese s`rutat` cu pasiune, c` \i r`spunsese \n egal` m`sur`.
Nu mai era acea Verna de ziua trecut`. 



Ceea ce numise obsesia ei, trecuse. {i mai [tia c` acum nu

mai conta.

Faptul c` era virgin` nu mai era o problem` sau un subiect

de \ngrijorare, de jen`. Era ceva ce f`cea parte din ea ca [i

p`rul ro[cat– auriu, sau ca buzele \nc` umflate de pe urma

s`rut`rilor lui Con.

La fel de natural ca dragostea pe care o sim]ea fa]` de un

b`rbat care putea s` nu i-o \ntoarc` niciodat`, dar care n-o va

considera nici lipsit` de valoare. |ntr-un fel, Verna sim]ise c`

se maturizase foarte repede. {i cu toate c`-l iubea pe Con cu

disperare, el o f`cuse s` simt` ceva mai mult decât dragoste

pentru el; Con se transformase \ntr-un foarte drag prieten.

Realizând aceasta se calmase brusc, lucru observat de

colegii ei mai tineri, care \mprumutaser` parc` din calmul ei.

Când sun` telefonul la unsprezece [i jum`tate [i o voce

puternic` o \ntreb`:

– Când mergi la mas`? Noua Verna se uit` la ce-i r`m`sese

de f`cut [i spuse:

– Acum nu pot merge, dar \]i pot preg`ti ceva bun dac` vii

la mine pe la [apte. 

Suntem \n urm` cu materialele pentru num`rul de

s`pt`mâna asta.

– Vin alb sau ro[u? \l auzi pe Con, iar ea [tiu c` oricare din

ele este la fel de bun.
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– Ce preferi, \i r`spunse, apoi ad`ug`; Con, \]i mul]umesc

pentru seara frumoas` pe care am petrecut-o \mpreun`.

– A fost pl`cerea mea. Ne vedem pe la [apte.

Verna l`s` jos receptorul, cu un oftat care pe Jennifer o

f`cu s` zâmbeasc`.

Pe la cinci a ie[it din birou, de[i ar mai fi avut multe de

f`cut [i a alc`tuit mental un meniu care s`-l atrag` pe Con.

Nu s-a lini[tit decât pe la [apte, când  a v`zut ma[ina lui

oprit` \n fa]a casei. A intrat \n panic`, dar imediat ce i-a

deschis u[a [i l-a invitat \n`untru, panica a disp`rut.

Con era \mbr`cat sport, \n [ort [i c`ma[` cu mâneci scurte,

iar \n mân` avea o sticl` de vin [i un buchet de flori.

Verna lu` florile [i-l s`rut` pe obraz, de parc` ar fi  fost cel

mai firesc lucru, iar Sheba se \ntinse la picioarele lui,

solicitându-i aten]ia.

Au mâncat cina preg`tit` de Verna, au b`ut vinul [i au

discutat despre subiecte comune. Verna a constatat cu uimire

c` aveau cuno[tin]e comune \n jurnalism, de[i Con ie[ise din

breasl` de mult timp.

Au discutat despre mâncare, vinuri, piese de teatru, apoi

despre scris \n general. Ea recunoscu faptul c` reu[ise s`

citeasc` doar una din c`r]ile lui, care n-o impresionase \n

mod deosebit. Con petrecu câteva minute \n fa]a bibliotecii,

de[i mare parte din c`r]i erau romane de dragoste.
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Verna preg`ti cafeaua [i Con se a[ez` \ntr-un fotoliu ca 

s-o vad` mai bine.

– Mi-am imaginat c` nu-]i vor pl`cea c`r]ile mele, \i spuse

el. Dar nu mai f`cu alte comentarii, iar când i se adres` din

nou, Verna observ` c`-[i alegea cuvintele cu mare grij`. Dac`

tot am vorbit atât, a[ vrea s`-]i \mp`rt`[esc un secret pe care

sper c`-l vei p`stra. Observ c` cite[ti multe c`r]i scrise de ...

Con... stance Bradley, \i puse, apoi izbucni \n râs.

– Tu? O, nu pot s` cred! M` p`c`le[ti?

– Nu. Este micul meu secret, ai grij`, numai tu [i editorul

meu [ti]i.

Verna mai privi o dat` rândul de romane pe care le

\ndr`gise pentru tandre]ea lor, pentru calit`]ile personajelor. 

– Dar... de ce a[a? \l \ntreb`.

– Este doar o schimbare fa]` de romanele de sex, sadism

[i p`cate, m-am plicitisit de genul acela. Discutar` \n

continuare [i, doar \ntâmpl`tor, când \[i ridic` privirea spre

ceasul de pe perete, Verna observ` c` era trecut de miezul

nop]ii.

Con, care-i observase privirea, se ridic` imediat [i o s`rut`

\n treac`t \nainte de a ie[i.

– Noapte bun`. 

A fost o sear` foarte pl`cut`.

– |n acest caz, e[ti binevenit oricând, \l invit` ea.
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– Nu voi veni prea des, \l auzi, pentru c` nu m` v`d

domesticit prea curând.

Mesajul era foarte clar, dar Verna nu coment`; doar când

r`mase singur` [i se privi \n oglinda aflat` deasupra chiuvetei

de la buc`t`rie v`zu  acolo chipurile lor sp`lând \mpreun`

vasele. Realiz` c` nu se putea gândi la o eventual` c`s`torie

cu Con Bradley.

– O, Sheba, vom fi doar noi dou` \mpreun`, \i spuse,

aplecându-se s-o scarpine.

A doua zi, la birou, munci mult pentru c` David lipsea, iar

la sfâr[itul s`pt`mânii profit` de ocazie s` fac` munc`

domestic` [i se plimb` cu Sheba pe plaj`.

Dar din \ntâmplare, luni la prânz, când trebuia s`-l a[tepte

pe Con s`-i aduc` materialul pentru revist`, n-a putut fi acolo.

Tocmai Reg Williamson a provocat aceast` situa]ie,

sunând-o imediat ce a intrat \n birou luni diminea]`.

– Te convoc la mine \n birou, Verna, \i spuse foarte

misterios. Când ajuns \n biroul lui, \l v`zu zâmbindu-i:

relaxeaz`-te, te-am convocat la o...pr`jitur`. O dup`-amiaz` [i

o sear` vor fi un prilej bun s`-]i exersezi condeiul.

– O dup`-amiaz` [i o sear`.... trebuie s` lucrez peste

program? se interes` ea.

– Nu, dar ast`zi vei lua masa cu amica mea, doamna

Lancing Thorpe, care organizeaz` balul de Sf. Valentin.
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Verna ar fi vrut s`-i spun` c` aceast` doamn` se ocupase

de bal \n ultimii treizeci de ani [i c` poate era de– ajuns, dar

reu[i s` se ab]in`.

– Vei face parte din juriu, \ncepu Reg, apoi se opri. Dup`

o pauz`, \i \ntinse o foaie de hârtie pe care era scris` o adres`.

Doamna Lancing \]i va explica totul.

Verna scutur` din cap.

– A[ vrea s` [tiu dinainte la ce trebuie s` m` a[tept, am

v`zut la ce scheme m` pot a[tepta din partea ta!

– Dar nu este nicio schem`, Verna, r`spunse Reg. Va fi un

concurs \nainte de bal, \n asta te vei implica.

– Atunci, de ce ai aerul acesta vinovat? \ntreb` Verna.

– Nu par vinovat, sunt doar foarte ocupat, \i r`spunse el.

Te rog s` te duci unde te-am rugat, Verna, ai mult de lucru

\nainte de \ntâlnirea cu doamna Lancing.

Verna p`r`si biroul lui cam nedumerit`, dar Jennifer \i

oferi explica]ia:

– Nu-mi spune c` te-au atras \n asta Verna, pentru c` vei

regreta, oricum. Melba Lancing nu-[i poate organiza singur`

nici cina. 

Balul de Sf. Valentin este un fiasco \n fiecare an.

Doamna Lancing, so]ia primarului, nu era deloc bun`

organizatoare, dar \n fiecare an reu[ea cumva s` atrag`

persoane noi, care s` fac` treaba \n locul ei. Dac` balul era un
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succes, ea primea laudele, dac` nu, bie]ii voluntari \[i asumau

r`spunderea.

– Te po]i \n]elege cu ea, dac`-i treci cu vederea

ciud`]eniile, continu` Jennifer. I se cam aduc laude

nemeritate, [i [i-a luat-o \n cap. Dar este vina celorlal]i, nu a

ei. Cineva nou ca tine, ar putea s-o dea jos de pe piedestal,

\nainte ca ea s`-[i dea seama.

– O [i v`d alergând la Reg, dac` fac asta. 

Nu mai trebuie s`-]i spun c` Reg se cam teme de ea. I-am

citit asta pe chip.

– Po]i s-o [antajezi cu câte ceva din munca ta, \i suger`

Jennifer, nu cred c` nu exist` ceva.

– Nu va fi u[or, Jennifer, dar asta nu \nseamn` c` nu voi

\ncerca.

Ultima r`m`[i]` de curaj o p`r`si când sun` la u[a

doamnei Lancing [i fu \ntâmpinat` de un majordom b`trân

cu fa]a atât de ridat`, cu chipul atât de fals, \ncât se temu ca

la un zâmbet s` nu-i cad` tencuiala de pe fa]`.

Dar chipul lui o avertiz` cumva la ce se putea a[tepta de la

doamna Lancing. Era \ntr-adev`r scorpia descris` de Jennifer.

|nalt` [i slab`, nicidecum frumoas`, ar`ta exact a ceea ce era:

fiica unui fermier care ajunsese din \ntâmplare s` aib` bani [i

putere [i voia s` fie sigur` c` nimeni nu va uita asta. Mica

aristocra]ie a ora[ului, la ultimul s`u bastion. 
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Verna se gândi c` acela care o adusese \n societate pe

aceast` hârc` trebuie s` fi fost orb, surd sau... doar disperat.

Sau cine [tie.... \ndr`gostit?

Iar când doamna \ncepu s` vorbeasc`, Verna [tiu c` Reg

avea dreptate s` se team` de ea, iar Jennifer o descrisese atât

de veridic. 

C`ut` cu disperare cuvintele potrivite ca s-o refuze, dar

imediat realiz` c` n-avea nicio [ans` când u[a se deschise, iar

majordomul, dup` plec`ciunea de rigoare, \l anun]` pe

nimeni altul decât pe Con Bradley. Inima ei \ncepu s` bat`

mai tare. Intr` Con, \mbr`cat foarte elegant, \ntr-un costum

gri-deschis, [i dup` ce o salut` discret, i se adres` doamnei \n

exclusivitate. S`rut` mâna doamnei, un obicei continental,

care-i atrase imediat simpatia acesteia.

Dup` câteva clipe au sosit b`uturile, apoi doamna Lancing

a \nceput  s`-[i expun` planurile  pentru ziua de Sf. Valentine.  

Verna era atent` mai mult la Con decât la gazd`, sau la ce

se vorbea, [i nu fu surprins` s` observe c` [i el era la fel de

nedumerit \n privin]a implic`rii sale.

Când \n cele din urm` majordomul solicit` prezen]a

doamnei \n alt` parte a casei [i r`maser` singuri câteva

minute, r`suflar` amândoi u[ura]i.

– Cred c` [tii mai mult decât mine \n privin]a asta, \i spuse

Con.  M-ai putea l`muri?
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Verna \i spuse repede cum fusese chemat` de Reg, apoi

ad`ug` comentariul f`cut de Jennifer.

– Corect. Cred c` este momentul ca amicul nostru comun

s` primeasc` o lec]ie. Las` totul \n seama mea, \i spuse el.

Dac` Reg se sup`r`, d` vina pe mine.

Doamna Lancing se \ntoarse \nainte ca Verna s` poat`

obiecta, [i din acel moment nu mai interveni \n discu]ie.

Dup` câteva clipe li se servi masa, iar Verna observ` cum

sub privirile ei Con se schimb` \ntr-un b`rbat pe care nu-l

recuno[tea. Era numai zâmbete [i laude fa]` de doamn`, iar

ea \i absorbea laudele ca un burete, transformându-se 

dintr-o veritabil` hârc` \ntr-o elev` de liceu, \ntr-o floare care

se deschide sub razele soarelui. Verna nu-l mai v`zuse \n

ac]iune.

Era ca [i cum ar fi urm`rit un film vechi [i abia se atinse de

mâncare, pentru c` nu-[i lua ochii de la Con, care o ame]ise

pe st`pâna casei. Aflase de la aceasta planurile pentru Sf.

Valentine, ba chiar [i biografia roman]at` a doamnei.

La desert, doamna \i ciugulea din palm`, iar la cafea ar fi

renun]at bucuroas` la bal doar ca s`-i fie pe plac lui Con.

– Scump` doamn`, spuse el luând mâna ridat` a gazdei \n

palmele sale. 

Trebuie s`-l scuz pe b`trânul Reggie.

Verna abia reu[i s` nu pufneasc` \n râs.
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– Este evident c` v-a indus \n eroare, continu` Con, dar

sunt sigur c` a f`cut-o cu oarecare inten]ie. Cred c` a uitat c`

miss Grant are o enorm` responsabilitate cu revista, iar eu

sunt h`ituit de editorii mei. Desigur, suntem mai mult decât

\ncânta]i c` ne-a]i oferit ocazia de a fi doi dintre arbitri. {i

sunt sigur c` Reg va fi foarte \ncântat s` ni se al`ture. Trebuie

s`-i permite]i s` v` ajute. V` rog s` insista]i \n acest sens.

{i astfel, Con \i vorbi minute \n [ir doamnei Lancing, ba

chiar ajunser` la concluzia c` doar Reg putea fi organizatorul

acestui concurs. Dar cine s` fie al treilea arbitru?

Madeleine Cunningham era unul din cele mai cunoscute

top modele din ]ar`; chiar [i Verna, pe care n-o interesa moda

prea mult, o cuno[tea pe acea brunet` \nalt`, al c`rei nume

era mereu legat de personalit`]i din Melbourne sau Sydney.

S-o aib` pe aceasta la concursul din Bundaberg era cam

greu, iar doamna Lancing [tia asta. 

– Trebuie s` face]i totul ca Reg s` se implice \n aducerea

ei. Trebuie s`-l convinge]i \ns` c` eu [i miss Grant suntem

prea implica]i \n problemele noastre [i c` nu ne-am putea

descurca la fel de bine ca el.

Con continu` s-o ame]easc` pe gazd`, [i \nainte ca Verna

s` realizeze, se aflau deja afar`, \n fa]a ma[inilor lor. 

Con nu spuse nimic pân` nu ajunser` \n dreptul ma[inii

ei [i o ajut` s` urce.
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– Nu spune nimic acum, sunt sigur c` ne urm`re[te de la

fereastr`. Ne vedem \n cinci minute, la birou.

Verna a[tept` de fapt zece minute pân` s` aud` b`taia \n

u[` care-i anun]a sosirea [i Con intr` s`rutându-i mâna,

\nainte ca ea s` protesteze.

– Con, e[ti formidabil! N-am crezut c` e[ti capabil s`

suce[ti min]ile acestei... doamne! Biata doamn` "Cum o

cheam`"...iar Reg... va fi atât de sup`rat!

– A[a-i trebuie, dac` a \ncercat s` ne atrag` \ntr-o

asemenea capcan`, r`spunse el. S` nu-]i par` r`u pentru el,

pentru c` a f`cut-o deliberat, a[a c` o merit`.

Con scoase un plic \n care se afla articolul pentru

s`pt`mâna urm`toare [i-l puse pe biroul ei.

– Cite[te-l pân` \i dau un s`rut lui Jennifer,  care ne-a fost

de mare ajutor; dac` nu era ea, acum am fi fost implica]i pân`

peste cap [i n-am mai fi putut s` d`m \napoi.

{i se duse spre Jennifer, pe care o s`rut` pe amândoi

obrajii; fata ro[i, iar Verna ridic` din sprâncene, cu umor.

– Ei bine, [i eu aveam de gând s`-]i mul]umesc, dar

consider c` ]i s-a acordat destul` aten]ie, a[a c`-mi rezerv

mul]umirile pentru alt` dat`. Apoi se uit` spre Con; eu nu

primesc mul]umiri  pentru c` ]i-am transmis informa]iile?

– Cum s` nu? |ns` va trebui s` mai a[tep]i pân` mâine

sear`. 
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Ceea ce am de gând, nu se poate aplica dac` exist`
martori.

A fost rândul Vernei s` ro[easc` atunci când Jennifer
izbucni \n râs.

– Nu te gândi la cine [tie ce, domni[oar`, spuse Con. Vom
merge s` vedem broa[tele ]estoase, asta este. Gândurile mele
cu [efa ta sunt platonice.

Jennifer a[tept` ca el s` ias` din birou pentru a se \ntoarce
spre Verna:

– Platonice? Cu cine crede c` vorbe[te? O femeie ar trebui
s` fie de piatr` ca s` aib` cu asemenea b`rbat, o rela]ie
platonic`.

Verna confirm`, dar cu inima strâns` dup` afirma]ia lui
Con. Pentru ea, mesajul lui era foarte clar: nu te implica, n-o
voi face nici eu!
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Capitolul 7

– Tu r`mâi aici [i fii cuminte, Sheba, \i spuse Con câinelui

care se agita [i Verna se \ntreb` cum putea avea acest b`rbat
atâta influen]` asupra câinelui. Sheba se lini[t imediat, nu
\ns` f`r` a mai scheuna o dat` când Con [i Verna \i \nchiser`

poarta.
– N-o putem lua cu noi seara asta, \i explic` el. 
Dac` am lua-o, cei care \ngrijesc coloniile de broa[te

]estoase ne-ar lua scalpurile, pentru c` este sezonul

\mperecherilor. Nici \n ma[in` n-o puteam l`sa; mi-ar fi ros
scaunele.

Restaurantul ales de el era Bargara Dine Inn, aflat pe plaj`.

– Decorul nu este prea grozav, dar mâncarea este foarte
bun`, \i spuse el dup` ce se oprir` s` cumpere vin.



Curând, li se aduse mâncarea; pentru Con era o farfurie

imens` cu escalop de vi]el.

– ~sta este un adev`rat meniu pentru un b`rbat, \i spuse

dup` ce mânc` [i un desert la fel de mare. Acum sunt gata

pentru o plimbare pe plaj`.

Au mers \n t`cere spre Mon Repos [i numai când ajunser`

pe plaj` \ncepu s`-i explice semnifica]ia acestei cresc`torii de

broa[te ]estoase.

– Numai \n ultimii ani locul acesta a \nceput s` capete

importan]`. Este singura plaj` din Australia unde broa[tele

]estoase vin s`-[i depun` ou`le [i este singura accesibil`

oamenilor. |ntr-un fel nu este bine, pentru c` protejarea

bietelor ]estoase nu este organizat`. Este posibil s` nu le

vedem deloc, mai ad`ug` el, dar cred c` avem noroc [i vom

vedea vreuna depunându-[i ou`le.

Con o lu` de mân` când Verna se \mpiedic` \n nisip.

|i vorbi despre cercet`torul Col Limpus, care f`cuse

cunoscut numele acestui loc \n toat` lumea. 

– Nu avem voie s` folosim lanternele, dup` cum ]i-am mai

spus. Prea mult` lumin` le dezorienteaz` pe broa[te, au

descoperit oamenii de [tiin]`.

La un moment dat, au fost opri]i de un cercet`tor care-i

chestion` dac` au fost informa]i de regulile pe care trebuie s`

le respecte când se afl` pe teritoriul broa[telor ]estoase. Dup`
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ce se convinse c` aveau cuno[tin]ele elementare, Con [i

Verna au fost l`sa]i s` cutreiere zonele \n care broa[tele \[i

depuneau ou`le. Con o lu` din nou de mân` [i-i oferi alte

explica]ii despre aceste f`pturi care-[i depuneau ou`le aici, la

Mon Repos, din noiembrie pân` \n mai, \n fiecare an. 

– Majoritatea broa[telor cânt`resc mai mult cu dou` sau

trei kilograme, \n perioada asta. Pe frunte le apare un semn

verde; fiecare depune \n jur de o sut` dou`zeci de ou` de

m`rimea unei mingi de ping-pong. Oricum, s` nu uit`m c`

broasca ]estoas` nu depune ou` \n fiecare an.

Verna era fascinat` de informa]iile primite. |l asculta

plimbându-se mân` \n mân` cu el pe plaj`. Nici nu se mai

uita dup` semnele l`sate de broa[te, ci era atent` doar la el [i

la spusele lui.

Brusc, Con se opri:

– Se pare c` suntem noroco[i. S` nu sco]i o vorb`, ca s` 

n-o deranj`m.

Mergând \ncet, v`zur` \n fa]` o broasc` uria[`. Se oprir`

brusc, observând cum \[i s`pa groapa \n care urma s` depun`

ou`le. O urm`rir` cel pu]in o jum`tate de or` cum s`pa

groapa cu picioarele din spate.

– Va \ncepe curând s`-[i depun` ou`le, auzi Verna vocea

cercet`torului cu care discutaser`. V` rog s` nu v` apropia]i

de ea [i s` nu face]i zgomot, mai ales.
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Verna observ` c` pe figura acelei creaturi se scurgea ceva

asem`n`tor lacrimilor.

– Este dureros? Plânge? 

– Nu, elimin` sarea \n exces datorat` apei de mare b`ute.

Urm`rir` fascina]i cum broasca \[i depune ou`le, apoi le

acoper` cu nisip, dup` care se \ntoarce [i porne[te spre mare.

– Incredibil! exclam` Verna. Con, \]i mul]umesc c` m-ai

adus aici!

– M` bucur c`-]i place. Dar s` mai st`m. Dac` mai mergem

pu]in, poate vom avea noroc s` vedem cum \[i clocesc ou`le.

Verna nu [tia ce gânde[te Con, dar numai faptul c` se afla

cu el [i c`-l putea atinge era un mare motiv de bucurie. Ar fi

mers a[a f`r` \ncetare, pentru totdeauna, mân` \n mân`, dar

din p`cate ajunser` la limita zonei destinate broa[telor

]estoase. |n t`cere, se \ntoarser` tot pe mal, unde refluxul le

sp`lase urmele pa[ilor.

Stelele str`luceau pe cer al`turi de lun` [i Verna \[i dori ca

el s-o ia \n bra]e, s-o s`rute. Dar el n-o f`cu. Când se opri \n

cele din urm`, a fost pentru c` ap`ruser` iar broa[tele,

gr`bindu-se spre mare.

Prindeau din urm` reptilele care-[i urmau instinctele.

Multe dintre acestea c`deau prad` pe[tilor carnivori.

Con se aplec` s` ridice o broscu]`, pentru ca ea s-o vad`

de aproape.
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Verna \ntinse mâna s` mângâie carapacea v`rgat`, dar

sim]i remu[c`ri [i Con o l`s`\n nisip, de unde o luase.

– Du-te, micu]o, o \ndemn` Con. Nu uita \ns` c` va trebui

s` te \ntorci aici s`-]i depui ou`le cândva.

Apoi o lu` din nou de mân` [i se dep`rtar`.

Dar când ajunser` la cap`tul plajei, el nu se mai gr`bi, se

a[ez` pe un trunchi de copac [i-[i aprinse o ]igar`.

Verna se a[ez` lâng` el, dar refuz` ]igara oferit` de el. Se

sim]ea lini[tit` [i relaxat`, [i oft` adânc.

– Dac` o ]ii tot \ntr-un oftat, \i spuse el, mai bine mergem

chiar acum acas`.

– De ce n-a[ avea un moment de nostalgie? {i dac` nu-]i

plac reac]iile mele de ce m-ai adus aici?

– Bine, Verna, nu vreau s` discut`m \n contradictoriu. Dar

când v`d c` ai acest aer matern, m` \ntreb de ce nu-]i cau]i un

so], \n loc s`-]i pierzi vremea cu mine.

– Este un mod cam prostesc de a vedea lucrurile, explod`

Verna. {i cam grosolan, trebuie s` adaug, pentru c` tu m-ai

invitat. M-am bucurat din plin de seara aceasta pân` ai

deschis subiectul acesta, la care a[ vrea s` renun]i. Mi-ai spus

foarte clar c` nu vrei s` te c`s`tore[ti, sau s` te implici \ntr-o

rela]ie serioas`. Foarte bine, am \n]eles mesajul. Dac` ]ii a[a

de mult la libertatea ta, te rog s` m` conduci acas`, apoi 

du-te s` te bucuri de libertate!
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Verna se ridic` [i porni spre parcare, ne[tiind dac` el o

urma; dar, de fapt, nu-i mai p`sa.

|i era destul de greu s` fie \ndr`gostit` f`r` speran]`, f`r`

ca el s`-i mai poat` repro[a c` \[i pierde vremea.

Dar reu[i s`-[i st`vileasc` lacrimile  [i jur` c` sentimentele

ei pentru Con Bradley erau ceva de care el nu va afla

niciodat`.

– Regret c` am fost dur cu tine, auzi vocea lui când ajunse

la ma[in`. Am cam multe probleme \n ultimul timp, asta este.

Verna nu-i r`spunse, dar dup` ce o ajut` s` se urce [i

ocup` locul din fa]a volanului, Con vorbi din nou.

– }i-a spus ceva Reg referitor la felul \n care l-am implicat

\n balul doamnei cum o cheam`?

– Nu, r`spunse Verna, nevrând s` ascund` c` era \nc`

sup`rat`. Dar m-a privit cam ciudat, \n treac`t; nu cred c` este

prea fericit. Au discutat diverse aspecte ale balului care urma

s` aib` loc \n dou` s`pt`mâni, apoi continuar` drumul \n

t`cere, iar Verna se gândi ce va purta \n seara respectiv`.

Numai când Con opri \n fa]a casei ei, Verna vorbi despre

un aspect neobi[nuit.

– Care este leg`tura dintre domnul Williamson [i acel

model pe care nu-l v`d venind la Bundaberg?

– Va veni cu siguran]`, nu-]i face probleme, r`spunse Con

foarte calm. 
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Vine pe zece februarie [i sper c` va r`mâne cu mine pân`

pe paisprezece.

– O! exclam` Verna, realizând ce naiv` fusese. Cobor\

dup` ce-i mul]umi lui Con pentru acea sear` [i porni, de[i \i

tremurau picioarele.

Numai dup` ce Con plec`, realiz` ce naiv` fusese s` cread`

c` spusese \ntr-o doar` c` o va aduce pe Madeline

Cunningham \n juriu la bal. {i mai naiv` fusese s` cread` c`

o astfel de femeie venea pentru bal [i nu pentru el.

|ncerc` s` [i-o imagineze al`turi de Con, \nalt`, frumoas`,

elegant`, plin` de farmec.

Dar ce josnicie din partea lui s-o foloseasc` pe ea doar

pân` când sosea o partener` mai potrivit`! se gândi Verna,

furioas`. Apoi, furia i se mai risipi când realiz` c` nu se

folosise de ea, pentru c` o avertizase c` nu poate fi nimic

serios \ntre ei.

Cu toate acestea, se sim]ea nedrept`]it` [i nefericit`. Asta

era de-ajuns ca s`-i alunge somnul [i s` se duc` a doua zi cu

ochii umfla]i la birou. 

Era furioas` pe ea \ns`[i, dar [i pe Con. De aceea, când

Con o invit` la plimbare \n weekend \l refuz`, f`r` nicio

strângere de inim`.

– De ce nu vrei s` vii? O s`-]i fac` bine o scurt` ie[ire din

ora[.
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– |mi pare r`u, dar voi fi ocupat`, r`spunse Verna,

sup`rat` [i indignat` atât pe el, cât [i pe propria-i sl`biciune

fa]` de el.

|[i dorea din toat` inima s` ias` cu el, de[i jurase s`

g`seasc` pe altcineva s`-[i umple timpul pân` va sosi acea

fantastic` femeie, Madeleine.

– Observ c` e[ti sup`rat` pe mine, spuse Con. Ce-am mai

f`cut, ca s` m` treci pe lista neagr`?

– Nimic, replic` Verna. {i nu e[ti pe lista neagr`.

– O, dup` tonul cu care o spui, cred c` este ceva mai

serios ca de obicei. Dar nu-]i face probleme, o plimbare

lini[tit` pe un drum de ]ar` te va restabili imediat. Va trebui

s` te treze[ti foarte devreme; ce zici de ora [apte?

– Nu ascul]i ce-]i spun? s`ri Verna nervoas`, sunt ocupat`,

Con, nu merg cu tine.

– }i-ai f`cut alte planuri?

Verna se trezi luat` pe nepreg`tite de \ntrebarea lui; era

\ntr-o postur` dificil` , mai ales c` nu pl`nuise nimic.

– Nu te prive[te ce-am pl`nuit, \i spuse cu demnitate.

Singura problem` este c` nu pot s` merg cu tine sâmb`t`. Iar

acum, dac` nu mai ai nimic important de spus, te-a[ ruga s`

m` la[i s` lucrez.

– O, dar v`d c` e[ti cam ar]`goas`! exclam` Con. {i nu

\n]eleg din ce motiv. Sper s`-]i treac` pân` sâmb`t`. 
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Ne vedem atunci, la revedere. 

Cu acestea, Con plec` l`sând-o confuz`, nervoas`, cu

receptorul \n mân` de[i nu avea niciun telefon de dat.

Furia, \n loc s`-i scad` crescu, [i vineri seara merse la

culcare tot f`r` s` [tie ce va face a doua zi, [tiind doar c` va

face orice numai s` nu mai r`mân` singur` cu Con Bradley.

|n cele din urm` reu[i s` adoarm` dup` ce fix` ceasul s` sune

la ora [ase.

La [ase [i jum`tate era treaz`, f`cuse du[, se \mbr`case [i

a[tepta s` se fiarb` apa pentru cafea, când o b`taie \n u[` o

f`cu s` tresar` speriat`. |nainte s` se ridice se deschise u[a [i

Con intr`, zâmbindu-i.

– Cafea! Exact ce-mi trebuia! exclam` el a[ezându-se pe un

scaun lâng` ea.

– Ce cau]i aici? \l \ntreb` Verna, evident uimit`.

– A[tept s`-mi torni cafeaua, sau trebuie s-o torn singur?

Sprijinindu-se de sp`tarul scaunului Con p`rea a nu sesiza c`

nu este binevenit. Verna se ridic` \ndreptându-se spre aragaz,

apoi, uimit` peste m`sur`, se trezi c` mai scoate o cea[c`.

Ce fac? se mir`. 

De ce cedez \n fa]a acestui individ egoist care abia a[teapt`

s` m` ridic s`-i torn cafeaua!

Se \ntoarse [i-l privi lung, nu f`r` a observa cât de

atr`g`tor ar`ta \mbr`cat sport.

NOP}I TROPICALE 109



– Cel mai bine ar fi s` pleci; ]i-am spus doar c` voi fi

ocupat` ast`zi [i chiar sunt! Nu merg nic`ieri cu tine, a[a c`

te rog s` pleci.

– F`r` s`-mi fi oferit o cea[c` de cafea? Nu te compor]i ca

o bun` vecin`, trebuie s` [tii.

– La naiba! Bea cafeaua [i [terge-o! Cu toate astea, nu m`

pot ab]ine s`-]i spun c` ai preten]ii cam mari.

Con nu mai zise nimic [i-i mul]umi pentru cafea pe care o

b`u \ncet, f`r` a-[i lua ochii de la ea.  

Verna se str`duia s` r`mân` calm`, de[i privirea lui

insistent` o irita, uitându-se pe fereastr` [i a[teptând ca el s`

termine cafeaua [i s` plece.

– Ce planuri atât de importante ai pentru ast`zi? o \ntreb`

el brusc.

– Parc` ]i-am mai spus c` este ceva care nu te prive[te, \i

r`spunse ar]`goas`.

– Cum te-a[ putea face s` renun]i la planurile tale, dac`

nu-mi spui ce inten]ionezi?

– Foarte bine, \ncepu Verna, tocmai m` preg`team s`...

– S` m` min]i, asta faci, o \ntrerupse el. {tii foarte bine c`

n-ai niciun plan. Nu \n]eleg de ce continui s` m` min]i,

Verna.

– Nu te mint cu nimic. M` duc la birou. Dave a lipsit câteva

zile [i trebuie s` fac [i partea lui.
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El izbucni \n râs.

– Verna, nu [tii deloc s` min]i! Parc` asta este singura

scuz` pe care o po]i inventa!

Con se ridic` [i-[i mai turn` cafea, \n timp ce Verna r`sufl`

u[urat`, imaginându-[i c` dup` ce o va bea va pleca, \n sfâr[it.

– Uite ce este, Verna, dac` nu dore[ti s` mergi cu mine, de

ce nu spui simplu c` nu vrei, f`r` s` inventezi scuze puerile?

Nu sunt [colar, doar n-o s` \ncep s` plâng din cauza asta.

– Foarte bine, n-am chef s` merg ast`zi cu tine. Nu vreau

s` merg nici mâine cu tine. Nu mai vreau s` vii aici. Nu vreau

s` dai buzna aici a[teptând s` fii hranit [i s`-]i bei cafeaua. Nu

vreau decât s` pleci de aici. Ai \n]eles, domnule Bradley?

Vreau s` dispari! Verna era aproape s` izbucneasc` \n lacrimi;

acum e[ti satisf`cut cu explica]ia?

Con continua s-o ignore. Se rezemase mai comod [i o

privea amuzat pe sub genele sale lungi.

– De ce te-ai sup`rat pe mine? S` nu-mi spui c` nu m`

prive[te! Erai cu totul altfel ultima oar` când ne-am v`zut; nu

erai prea dr`g`stoas`, dar nu-mi erai ostil`. Ce naiba s-a

\ntâmplat de atunci?

– Poate nu-mi place s` fiu de prisos, murmur` ea,

realizând abia apoi c` vorbise prea tare.

– De prisos? |n ce, m` rog? Con p`rea confuz. Ce vrei s`

spui, Verna?
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Verna era [ocat` de propria-i indiscre]ie [i nu voia s` se

repete, mai ales s`-[i explice sentimentele pe care le nutrea.

Era destul de r`u, [tia c` era de-ajuns s-o priveasc`, pentru ca

pulsul ei s-o ia razna. Scutur` din cap, incapabil` s`

vorbeasc`.

Con continua s-o priveasc`. Deodat`, izbucni:

– E[ti geloas`, Verna! Apoi izbucni \n râs [i chipul i se

lumin`.

Verna ro[i, spunându-i indignat`:

– Nu sunt geloas`! Nu fi ridicol!

– Pe naiba nu e[ti! E[ti cât se poate de geloas`, Verna. Apoi

vocea lui reveni la normal când se ridic` s`-i toarne o cafea.

Bine, uite, te cred.

– Adev`rat? |]i mul]umesc foarte mult, Con. Acum, vrei s`

pleci?

– Imediat ce-mi spui c` e[ti gata de plecare.

– Parc` ]i-am mai spus c` m` duc la birou ast`zi.

Con o ignor`.

– Iar eu ]i-am spus c` te cred c` nu e[ti geloas`. Dar nu

mai sus]ine c` vrei s` munce[ti [i sâmb`ta, e[ti ridicol`. De ce

nu vii cu mine \n aceast` plimbare?

– Nu merg nic`ieri cu tine [i nu sunt geloas`! aproape

strig` Verna.

– Atunci, dovede[te-o! Vino cu mine!
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Con se a[ez` mai comod \n scaun, cu acela[i zâmbet \n

col]ul gurii. Cel pu]in acum nu mai \ncerca s`-l ascund`.

– Nu este cazul s`-]i dovedesc nimic, zise ea. Iar acum, te

rog, accept` aceast` explica]ie [i pleac`!

– E[ti geloas`, Verna...

– Nu sunt! De câte ori s`-]i repet?

– Bine! S` plec`m \nainte de a ne irosi timpul aiurea,

Sheba ne a[teapt`!

Con \[i vedea ma[ina parcat` din locul \n care se afla.

Verna se apropie [i v`zu [i ea cum Sheba se tol`nise pe

bancheta din spate.

Verna se n`pusti afar`, [i travers` aproape \n fug` curtea [i

se repezi spre bietul animal:

– Sheba, potaie obraznic`, ie[i imediat din ma[in`, \nainte

s-o \ncasezi!

Con venea \n urma ei.

– Sheba... stai acolo! \i strig` el.

Sheba se ridicase [i privea prin luneta ma[inii cu limba

scoas` de c`ldur`.

Verna b`tu din picior nervoas`, \ntorcându-se spre Con:

– Cum \ndr`zne[ti? 

Cum \ndr`zne[ti s`-mi disciplinezi astfel câinele? Cine te

crezi?

Con ridic` in umeri.
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– Cineva trebuie s-o fac` [i pe asta, s` disciplineze ani-

malul. Era de fapt o surpriz`, dar e[ti o persoan` dificil` [i

suspicioas`, c`reia nu-i po]i face surprize. Nu [tiu de ce n-ai

vrut s` mergem \n aceast` mic` plimbare, nu te \n]eleg.

– Vrei s` spui c` ai instruit-o pe Sheba \n acest scop?

\ntreb` Verna, cu ochii sco[i din orbite de uimire. Ce-ai

f`cut... dar [tiu c` ai tupeu!

– Nu doar tupeu, ci [i r`bdare, r`spunse el. {i am mai

mult` minte decât câinele, ceea ce este esen]ial. Iar acum, te

rog s`-]i iei po[eta  ca s` plec`m. Când o s` ne oprim undeva

la prânz, o s`-]i ar`t ce câine de[tept ai.

– Parc` ]i-am mai spus...

– Iar eu am \nceput s` m` satur de figurile tale; nu-mi

place ca femeile s`-mi strice planurile. Du-te [i ia-]i po[eta,

mergi cu mine, indiferent dac` vrei sau nu. Sau vrei s` te

for]ez?

– Cred c` nu vei \ndr`zni!

– Eu n-a[ fi a[a de sigur! Te iau cu mine, feti]o, chiar dac`

trebuie s` te leg de scaun. 

O pun pe Sheba pe locul din fa]`, iar pe tine pe bancheta

din spate legat` fedele[. Sheba [tie s` se poarte, de acum te

dep`[e[te.

Verna \ncerc` s`-[i elibereze mâna de care Con o ]inea

foarte strâns; el se \ntorsese spre cas`, tr`gând-o dup` el.
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– Sheba! Ajutor! strig` ea, urm`rind nu f`r` satisfac]ie cum

animalul sare de pe bancheta din spate a ma[inii. Dar bucuria

i-a fost scurt`.

Sheba a considerat c` st`pâna o invit` la joac` [i a \nceput

s` alerge \n jurul lor, l`trând fericit`.

Con, care se distra de minune, deschise u[a casei, 

l`sând-o pe Verna s` intre.

– Repede! In cinci minute vii cu po[eta, costumul de baie

[i prosopul!  O s` mânc`m pe drum.

Era evident c` trebuia s` mearg`, indiferent dac` voia sau

nu, dar voia s` \ntârzie primul semn de acceptare.

– Vreau s` m` schimb dac` mergem s` mânc`m undeva, \i

spuse furioas`, luând-o spre dormitor.

– S` nu stai prea mult, dac` nu vrei s` vin s` te scot din

dormitor! o preveni Con.

– N-ai \ndr`zni! [uier` ea printre din]i.

|i trebuir` cinci minute s` se dezbrace, s` \mbrace

costumul de baie un top colorat [i un [ort. Dar dup` ce

termin` toate acestea, se a[ez` pe pat doar ca s` \ntârzie.

– La naiba, Verna, gr`be[te-te! auzi \ntr-un târziu.

– Sunt gata \ntr-un minut, strig` ea, dar \n clipa aceea \i

veni o idee grozav`. Te \nv`] eu minte, câine tr`d`tor, rosti

printre din]i v`zând pe fereastr` spatele ma[inii lui Con,

unde Sheba se [i instalase.
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|[i lu` po[eta [i cobor\ pe fereastr` \n verand` \n lini[te,

apoi pe iarb`. Urc` pe locul [oferului. Con \[i uitase cheile \n

contact.

Tocmai \ntindea mâna spre ele când Con ap`ru \n

verand`, dar Verna, mai rapid`, r`suci cheia \n contact. |[i

f`cuse planuri c`-l va l`sa \n urm` pe Con, c`-l va face s`

alerge dup` ma[in`.

– Sheba! Fii atent`!

Verna auzi un mârâit din spatele ma[inii, iar câinele se

ridic`. V`zându-[i câinele care mârâia la ea [i-[i ar`ta col]ii,

Verna a fost atât de uluit` \ncât i-a alunecat piciorul de pe

ambreiaj, iar ma[ina a ]â[nit \nainte apoi s-a oprit brusc.

Con o ajunse din urm`, deschise portiera [i Verna, intrat`

brusc \n panic`, vru s` treac` pe locul pasagerului, pentru ca

apoi s` coboare. Dar Con o prinse de \ncheietura mâinii, rosti

o comand` câinelui ca s`-l fac` s` stea lini[tit, apoi se \ntoarse

spre ea cu o privire rece.

S-au privit un moment destul de lung, Verna cu buzele

tremurând, Con cu acela[i zâmbet \n col]ul gurii.

Lacrimile au izbucnit \nainte ca ea s` con[tientizeze ce se

\ntâmpla [i \ncepu s` clipeasc` des, dar lacrimile \i curser` pe

obraz.

Con \i eliber` mâna, apoi o trase la pieptul s`u, \n timp ce

ea d`du glas frustr`rii [i temerilor.
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Când \n cele din urm` \ncet`, um`rul lui Con era ud de

lacrimile ei, iar ochii ei erau ro[ii [i umfla]i. 

|ncepu s` se lupte s` se elibereze, dar Con o lu` \ncet

dup` umeri, \ndep`rtând-o de el pentru a o putea privi.

– Te-ai speriat, nu? |mi pare r`u, draga mea. Ar fi trebuit

s`-mi dau seama. Oricum, Sheba nu te-ar fi mu[cat; cred c`

era mai confuz` ca tine.

|n cele din urm`, Verna se calm`.

– Spune-mi, draga mea, chiar ai altceva de f`cut ast`zi? o

\ntreb` el cu mult` seriozitate.

Verna scutur` din cap.

– Foarte bine, spuse Con. Vei merge cu mine la plimbare,

o vom l`sa pe Sheba s` alerge [i vei vedea cum se educ` un

câine. Dar numai dac` dore[ti, nu te for]ez.

– Va trebui s` \ncui casa mai \ntâi, spuse ea.

– Stai aici [i ocup`-te de câinele t`u, o s` \ncui eu.

Dup` dou` minute, Con revenea pe locul [oferului [i

plecau.

Verna nu spuse nimic \n prima parte a drumului, ne[tiind

dac` el mai era sup`rat. Dar odat` ce ie[ir` de pe str`zile

aglomerate ale Bundabergului [i ajunser` pe autostrad`,

\ncepu s`-i plac` ideea unei mici escapade.

Con o lu` pe o rut` ocolitoare, unde era mai mult`

verdea]`.
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Au mers pe drumul spre Childers, când la un moment dat

el coti pe un drum cu pietri[, spre Morganville [i de acolo

spre Goodnight Scrub.

Con conducea foarte atent, explicându-i  \n r`stimpuri

locurile pe care le traversau.

S-au oprit la Mingo Crossing, unde au f`cut o baie, pentru

c` apa era limpede. Sheba a \notat al`turi de ei, zgâriind-o,

f`r` inten]ie desigur.

– Va trebui s` fii mai ferm` cu acest câine, ca s` nu-]i mai

fac` probleme. Iar acum, s` ne usc`m [i o s`-]i ar`t cum se

dreseaz` un animal ca `sta.

Verna s-a \ntins pe nisip, urm`rind uimit` comenzile pe

care Con i le adresa Shebei; [ezi, ridic`-te, la p`mânt [i p`zea!

– Ar fi bine s` folose[ti asta, spuse el \ntinzându-i o

crava[`.

– Ce-ai \nv`]at-o s` fac`, \n afar` de paz`? \l \ntreb` Verna.

– Nu vreau s-o \nv`] lucruri periculoase, \i spuse el. Sheba

este un câine de talie mare [i nu vreau s` sperie lumea. Va fi

un câine de paz`, dar nu unul agresiv. Cât despre incidentul

de diminea]`, [tii bine c` nu mi-am dorit s` te r`nesc.

Verna nu-[i putea lua ochii de la chipul lui bronzat,

puternic. Con \i lu` mâna \n palmele sale mari.

– {tii c` n-am avut inten]ia s` te r`nesc, nu, Verna?

– Atunci de ce m` brutalizezi?
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– Verna, de ce sus]ii c` a[ fi avut inten]ia asta? Dar voi ]ine

seam` de dorin]a ta, de[i am crezut c` ai dep`[it faza de

virgin` jignit`.

Probabil Con realiz` ce spusese doar dup` ce rostise

cuvintele, dar \nainte s` apuce s`-[i cear` scuze, ea plec`.

{i culmea! Con o l`s` s` plece!

Con strig` câinele, dar niciunul din ei nu se apropie pân`

când ea decise c` nu mai voia s` stea [i se duse la ma[in`.

Socotind dup` timpul care trecuse, mânia ar fi trebuit s`

se risipeasc`, dar nu era a[a. De fapt, era furioas` pe sine.

Când el se aplec` s` scoat` centura de sub scaun, Verna \i

puse o mân` pe um`r.

– |mi cer scuze c` am fost a[a de ar]`goas`.

– {i mie \mi pare r`u c` m-am comportat ca un pu[tan

imatur. Dac` a[ fi [tiut...

– Atunci, s` uit`m totul. Eu am f`cut-o deja.

Verna vru s`-l s`rute pe obraz dar tocmai atunci capul

mare al Shebei se ivi \ntre ei de pe locul din spate.

– O, Sheba, te-am iertat [i pe tine.

– Iar acum lini[ti]i-v`, trebuie s` plec`m, dac` vrem s`

ajungem la muntele Perry [i s` mânc`m, altfel voi muri de

foame.

Când ajunser` \n cele din urm` [i-[i ocupar` locul la mas`,

Con \ncepu s`-i vorbeasc` despre fostul ora[ minier aflat aici.
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– |]i po]i imagina c` aici a fost un ora[ cu zece mii de

suflete?

– De unde [tii? Dar este vreun loc pe care nu l-ai vizitat

pân` acum?

– Ei afl`,Verna, c` aici este prima oar` când vin, r`spunse

el râzând. Dar am citit toate ghidurile turistice, ca s` fiu sigur

c` nu pierd nimic.

– {i dup` ce le-ai citit, ai cutreierat locurile ca s` te

convingi c` au avut dreptate.

– |ntr-un fel. Nu po]i [ti când ai nevoie de vreunul din

aceste locuri pentru vreo carte. Dar dac` tu consideri c` este

ceva ciudat...a[ vrea s` cuno[ti oameni care scriu astfel de

bro[uri.

– Dar ai putea oricând s` g`se[ti de lucru ca instructor de

câini, r`spunse Verna. 

Pe Sheba cum ai reu[it s-o educi?

– Foarte u[or. Tu lipse[ti toat` ziua de acas`, a[a c` am

profitat de dimine]i [i [i-a petrecut zilele cu mine. Am vrut s`

te uimesc.

Verna \ncepu s` râd`, imaginându-[i-l pe Con

strecurându-se \n curtea ei ca s-o instruiasc` pe Sheba.

– Este cel mai ciudat lucru pe care l-am auzit, de ce ai f`cut

asta? Con ridic` din umeri.

– Este la vârsta la care poate fi dresat`. 
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{i dac` o s` cutreieri plajele noaptea sau s` locuie[ti
singur` \n continuare, m-am gândit c` ar fi bine s` ai
protec]ie.

– |mpotriva oricui, \n afar` de tine, sublinie Verna, iar el
\ncepu s` râd`.

– Dar n-ai nevoie de protec]ie \mpotriva mea, zise el \n
final. {i apoi, ai \ntotdeauna la \ndemân` acel cu]it pe care 
l-ai \ndreptat \mpotriva mea.

– Nu sunt sigur` c` nu voi avea nevoie de protec]ie
\mpotriva ta, r`spunse Verna.

Restul zilei trecu \ntr-un mod pl`cut. Au luat-o spre nord,
spre Fred Haigh Reservoir, apoi spre cascada Yandaran,
\nainte de a se \ntoarce spre Bundaberg.

S-au oprit la o cafenea Avondale s`-[i bea ceaiul, iar Con a
f`cut-o de multe ori pe Verna s` râd`, descriindu-i ce va scrie
despre ea \n num`rul viitor al ziarului.

– Dumnezeule, dac` a[ fi a[a cum spui, nu m-ar mai l`sa
s` lucrez, \ncepu ea s` râd`.

Când ajunser` acas`, Verna se sim]ea obosit` dup` o zi a[a
de lung`, dar nu se plânse, deoarece probabil [i el era la fel
de obosit.
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Capitolul 8

Ziua urm`toare n-a mai fost a[a de pl`cut`. Verna s-a trezit
cu gâtul ro[u, cu febr`. {i-a preg`tit ceva de mâncare, dar n-a
putut \nghi]i nimic. A trimis-o pe Sheba \n curte [i s-a \ntors

\n pat, pentru c` nasul \ncepuse s`-i curg` f`r` oprire. A
dormit vreo or`, apoi a decis s`-l sune pe Reg Williamson, 
s`-l previn` c` ar putea lipsi de la slujb`.

– Cred c` este la Con Bradley, spuse so]ia lui Reg. Vrei 
s`-i la[i vreun mesaj?

– Nu, mul]umesc, o s`-l caut la Con. Dar dac` nu-l g`sesc

acolo... Verna \i spuse doamnei Williamson tot ce trebuia [i
sun` imediat la Con. El nu p`ru surprins când Verna \l ceru
pe Reg [i nici dup` aceea nu ceru s` discute cu ea, dup` ce
afl` de la Reg c` este bolnav`. 



Putea s` \ntrebe m`car cum m` simt, \[i spuse \nainte de a

adormi din nou.

Dup` o or`, se trezi gemând. Visase c` era singur` pe o

plaj` p`r`sit` [i era \ntuneric. Dar nu \ntr-atât de \ntuneric

\ncâ s` nu vad` silueta unui câine imens, negru, care o

amenin]a. De fiecare dat` când câinele urla, Verna auzea [i

vocea unui b`rbat care striga la el cu o voce ca un tunet.

Vocea \ndemna câinele s` dispar`, dar col]ii acestuia erau tot

mai aproape, iar ea nu se putea mi[ca suficient de repede. Se

ferea din fa]a animalului, timp \n care ni[te bra]e de fier o

prinseser` de umeri. Câinele venea tot mai aproape. Verna

]ip`, \ngrozit`.

– La naiba, Sheba, nu-i fac r`u!

Auzi o voce  [i se sim]i prinse de ni[te bra]e puternice.

– Gata, iubito. O s` fie bine. A fost doar un vis. Apoi vocea

c`p`t` brusc accente disperate. La naiba animal prost, nu-i fac

niciun r`u! Las`-mi piciorul! O, la naiba!

Vocea aceea puternic` o aduse pe Verna la realitate;

\ncerc` s` deschid` ochii, flutur` din genele lungi [i se trezi

privindu-l \n ochi pe Con, care r`sufl` u[urat v`zând  c` se

treze[te.

– Este \n ordine, iubito. 

Ai visat, asta a fost, murmur` Con. Vrei s` potole[ti

animalul `sta ignorant?
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O ajut` pe Verna s` se ridice, s` stea pe marginea patului,

iar ea deschise ochii mari, nevenindu-i s` cread` c` Sheba

tr`gea serios de pantalonul lui Con.

– Sheba, opre[te-te! strig` Verna; câinele \i d`du drumul

lui Con [i s`ri s`-[i s`rute st`pâna. Stai jos, câine prost!

Con o ajut` s` se \ntind` \n pat, \i aranj` pernele, apoi se

uit` la semnele ro[ii de din]i de pe piciorul s`u.

– B`nuiesc c` nu mai pot lucra ca antrenor de câini dup`

experien]a asta, spuse el. De ce abia acum s-a hot`rât s` m`

mu[te?

– O, Con, sincer \mi pare r`u. {i-a \nfipt din]ii adânc?

– Nu chiar, dar oricum mi-a [tirbit demnitatea. Nu pot

spune c` nu m-a speriat. Puse mâna pe fruntea Vernei. Arzi,

conchise el. Po]i s` controlezi bestia asta ca s` m` duc dup`

doctor?

– Nu am nevoie de doctor, spuse ea. Este o r`ceal`

puternic`, atât. Dac` a[ putea s` mai dorm, mâine a[ fi pe

picioare.

– M`car ]ine-o cât s`-]i aduc un capot , spuse el. Nu te las

singur` \n starea asta; te iau acas` la mine, unde te pot

supraveghea cum trebuie.

– Dar eu...

– Dar tu... nimic! Nu accept nicio scuz`. A[ r`mâne aici cu

tine, dar te-a[ discredita \n ochii vecinilor, iar Sheba cine [tie
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ce-ar crede. Cel pu]in \n casa mea [tie c` sunt [eful, a[a c` voi

putea s` te \ngrijesc f`r` s-o car cu din]ii \nfip]i \n piciorul

meu.

Con o ridicase deja din pat când ea realiz` c` era goal`; de

aceea, prima ei reac]ie a fost s` se ascund` la loc sub p`tur`.

Con pufni revoltat, iar Sheba mârâi, alarmat`.

– Pentru Dumnezeu, Verna, am mai v`zut femei goale, dar

dac` asta te va lini[ti, o s` \nchid ochii. O sprijini cu o mân`,

ajutând-o s` se \mbrace. Gata? Te sim]i mai bine acum?

Când ea murmur` c` se sim]ea mai bine, scutur` trist din

cap.

– Atâta modestie nu ]i se potrive[te, iubito, dar nu este

timp de discu]ii acum. Spune-mi unde ]ii lucrurile de care ai

nevoie [i pân` o s` clipe[ti te vei trezi \ntr-un pat curat [i

comod.

Dup` dou`zeci de minute, Verna luase aspirin` [i abia \[i

amintea cum Con o dusese \n bra]e pân` la ma[ina sa,

strigând furios la Sheba. Când ajunser` acas` la el, Sheba

deveni brusc mai cuminte, f`r` a mai \ndr`zni s`-l atace.

Verna dormi mult, dar nu mai avu co[maruri; \[i aminti

\ns` zgomotul permanent al ma[inii de scris, apoi atingerea

unor mâini puternice care \i [tergeau fruntea cu un burete

ud.

A doua zi diminea]`, febra cedase.
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Verna a dat la o parte p`tura [i cear[aful [i brusc a ro[it,

realizând c` era din nou goal`.

Dar \nainte de a se putea acoperi la loc, u[a dormitorului

se deschise brusc [i Con ap`ru ar`tând oarecum ridicol cu

[or], ducând o tav` \n mâini.

Verna zâmbi.

– Micul dejun, miss, \i spuse cu o plec`ciune exagerat`.

Doar ceai [i ou` fierte, dar dac` dore[ti altceva, voi \ncerca s`

m` descurc mai bine la prânz.

Verna reu[i s` m`nânce ce-i adusese, apoi adormi din nou.

– Poate va fi o lec]ie pentru b`trânul Reg, care va trebui 

s`-]i ]in` locul. Numai a[a va aprecia tot ce faci pentru ziarul

lui. Poate atunci nu va mai oferi \n locul t`u servicii peste tot.

A[a c` uit` de munc`, draga mea. Dormi [i las` totul \n seama

mea. Dac` Reg nu se poate descurca, m` duc eu [i rezolv tot

ce trebuie.

Când se trezi din nou se sim]ea \nc` sl`bit`, dar starea ei

se \mbun`t`]ea. Se uit` la ceas [i v`zu c` era ora cinci.

Capotul ei se afla pe u[a de la baie [i dup` ce reu[i s` se

\mbrace, descoperi c` baia era destul de modern`.

– Dac` faci du[, s` fie unul foarte scurt [i f`r` s` te speli

pe cap, auzi vocea lui Con. Faptul c`-i ghicise inten]iile o f`cu

s` se \ntoarc` brusc [i s` aib` ame]eli. Se \mpiedic` [i ar fi

c`zut dac` bra]ul lui puternic n-ar fi prins-o la timp.
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– Dac` m` gândesc mai bine nu faci niciun du[, zise el

scuturând din cap. Dar dac` promi]i c` vei sta bine \nvelit` \n

capot, te las s` vii la buc`t`rie s` m`nânci ceva. Nu cred c` ai

mai putea dormi din nou f`r` s` m`nânci. 

Con o ajut` s` coboare scara acelei case minunate, de la

primul etaj unde se aflau dormitoarele. 

Când ajunse pe la mijlocul sc`rii, Verna nu putu s` nu

exclame uluit` de frumuse]ea casei: v`zuse un balcon imens,

care d`dea \ntr-o camer` de zi mobilat` elegant cu mobilier

masiv [i l`mpi rustice. |n camer` se aflau rafturi cu c`r]i de jos

pân` sus.

|nc`perea \n care intrar` avea mobilier din r`chit` \n

albastru [i verde-deschis, dar tot biblioteca era punctul

principal, iar de aici se ajungea la buc`t`rie.

– E superb! exclam` ea. Nu-mi imaginez cum poate acel

proprietar s-o \nchirieze.

– Nu ar`ta a[a de bine când am \nchiriat-o, admise Con.

Dar acum, fiind proprietarul casei, pot rezolva toate celelalte

probleme \n stilul care-mi place.

– Adic` tu ai f`cut bibliotecile? \ntreb` ea uimit`.

– Ei, Verna, a venit momentul s` descoperi c` nu sunt

doar un om superficial, dup` cum ai crezut probabil. M-am

descurcat destul de bine [i la munca de jos, la tâmpl`rie, de

fapt.
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– O, scuze, n-am vrut s` sune ca [i cum n-a[ fi crezut c` ai

putea s-o faci. Numai c` ar`tau atât de grozav, \ncât... tu l-ai

f`cut?

– Da. Verna, nu [tiu cum s` fac s` te \mboln`ve[ti mai

des... sau este un pre] prea mare pe care trebuie s`-l pl`te[ti?

– Mult prea mare, r`spunse ea, apoi ad`ug`: mul]umesc

c` ai avut grij` de mine.

Con o privi cu zâmbetul prea bine cunoscut.

– Vino [i stai aici, o invit` el pe o sofa larg`, unde \i

acoperi picioarele cu o p`tur` moale. N-ai de ce s`-]i faci

probleme, Verna. Ai un corp frumos [i ar trebui s` te

mândre[ti cu el.

Sheba \ncepu s` mârâie.

– Chiar te-a mu[cat? \l \ntreb` Verna.

– }i-a[ ar`ta semnele, dar nu vreau s`-mi expun picioarele

irezistibile, tocmai acum când e[ti a[a de sl`bit`. Ai fi tentat`

s` m` visezi, sau cine [tie ce-]i mai trece prin cap, de[i m`

\ndoiesc c` mi-ai putea face ceva abia ridicat` din pat cum

e[ti.

– M-a[ putea folosi de Sheba s` te ]in`, r`spunse ea, apoi

\i evit` privirea.

Con \ncepu s` râd` [i o s`rut` pe frunte.

– Dar nu cu stomacul gol, iubito. Dac` faci dragoste pe

stomacul gol, acesta \ncepe s` protesteze. 
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A[a c` te voi hr`ni la \nceput, de[i te-am prevenit c` nu

sunt un buc`tar de soi.

Con \i aduse un pahar cu suc de l`mâie, apoi se retrase la

buc`t`rie cu Sheba l`sând-o s`-[i bea lini[tit` sucul [i s`

asculte sunetele ciudate care veneau din buc`t`rie. 

Nu dur` mult [i se \ntoarse s-o invite \n buc`t`ria mare,

spa]ioas` [i s-o a[eze la mas`.

– Scot câinele afar` [i m` \ntorc numaidecât, spuse Con,

iar Sheba porni ascult`toare dup` el. S` fie clar, dr`gu]`, f`r`

l`trat, f`r` furat de oase, f`r` s`pat la vecini.

Con reveni imediat.

– {i acum, micu]` pacient`, crezi c` o s` po]i mânca?

Deschise cuptorul de unde scoase o tav` cu sufle de soici.

Apoi mai scoase de acolo [i o tav` cu fructe de mare care

mirosea grozav.

– Te rog s` m`nânci \ncet, s` mesteci bine; cum e[ti acum,

dac` m`nânci prea repede, ai putea avea probleme cu

stomacul. 

Nu uita c` n-ai mai mâncat de mult.

Verna se for]` s` m`nânce \ncet, nu f`r` a-l complimenta

pentru felul \n care preg`tise mâncarea.

– Destul, Verna, o s` m` faci s` cred c` [tiu s` [i g`tesc, [i

nu este a[a. }i-am ar`tat doar ce pot s` fac. Am [i calit`]i

ascunse.
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– Nu neg c` ai putea fi o so]ie minunat` \ntr-o bun` zi, \l

persifl` Verna.

– Chiar a[a este! {tiu s` g`tesc, s` fac curat, s` duc rufele

la cur`]`torie. Numai c` nu mai exist` cear[afuri curate  [i nu

vreau s` te culc \n acelea[i a[ternuturi.

– Dar de ce nu iei unele de la mine? Adic`...

– Am f`cut drumul acela deja...cu rufele mele, ale tale [i

ale noastre... dac` promi]i c` vei sta cuminte \n compania

Shebei, a[ putea pleca o or`, s` rezolv totul.

Con nu lu` protestele ei \n seam` [i o conduse \ntr-o alt`

\nc`pere, unde o acoperi cu o p`tur`.

– Dac` m` \ntorc [i descop`r c` ai sp`lat vasele sau cine

[tie ce ai mai f`cut nu-]i va fi bine, Verna, \i spuse la plecare.

Verna \i promise c` va fi ascult`toare iar el plec` spre

sp`l`torie. Verna se relax` pe sofa cu un roman al lui

Constance Bradley, nu f`r` a se \ntreba a mia oar` dac`

b`rbatul de pe plaj` fusese Con. Era sigur` acum, nou`zeci [i

nou` la sut`, c` el fusese, dar faptul c` evita subiectul o f`cea

s` aib` \ndoieli.

Era sigur` de un singur lucru: c`-l iubea. {i cu toate

oscila]iile lui, era acum convins` c` [i ea \nsemna ceva pentru

el. Dar nu era vorba de dragoste din partea lui! Chiar dac`

scria romane de dragoste, era prea rezervat [i cinic pentru ca

s` poat` nutri cea mai mic` speran]`.
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{i mai exista acea Madeleine Cunningham, de care Con

Bradley p`rea foarte interesat. Chiar când numele acestei femei

\i revenea obsesiv \n minte, telefonul sun` [i Verna ridic`

receptorul. {tiu c` ea este \nainte ca femeia s` se prezinte.

– Tu e[ti femeia Dragon! auzi vocea aceea gutural`. Dar

vocea ta nu sun` oribil. Abia a[tept s` te cunosc, dup` tot ce

mi-a spus Con. Cred c` e[ti mai curajoas` ca mine, dac` l-ai

l`sat s` scrie toate acele lucruri oribile despre tine. 

Verna era uluit` de faptul c` \ntre Con [i iubita lui

existaser` discu]ii cu privire la ea, dar Madeleine

Cunningham nu sesiz` asta.

– Am sunat s`-i spun c` am anulat ni[te [edin]e foto [i c`

voi veni mai devreme. Voi pleca din Sydney cu noaptea-n cap

[i ajung acolo seara, cred.

Verna \[i not` [i-i promise c` va transmite mesajul,

a[teptându-se \n fiecare moment ca Madeleine s`-i cear` o

explica]ie pentru c` se afla acolo. Dar Madeleine n-o f`cu [i

dup` ce \nchise telefonul, Verna se \ntoarse la cartea pe care

o citea [i la gândurile ei tulburate.

Cum va reac]iona aceast` femeie de o frumuse]e uluitoare

aflând c` iubitul ei \ngrijise o alt` femeie \n casa lui?

De fapt, acum Verna nu mai avea secrete fa]` de Con, [tia

c`-l iubea din tot sufletul [i c` doar acesta era un secret pe

care trebuia s`-l p`streze.
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Con nu-i u[ur` situa]ia când se \ntoarse cu cear[afurile

curate [i o l`s` s` asiste la preg`tirea patului, apoi la sp`latul

vaselor. Primi vestea despre schimbarea planurilor

Madeleinei f`r` prea mari reac]ii [i nu spuse mare lucru decât

când termin` treaba.

– Casa este \n dezordine, admise el, dup` ce f`cu ceai

proasp`t. Cu toate c` am muncit destul, \n ultimul timp.

Dup` ce se a[ez` pe fotoliu \n fa]a ei, c`ut` o pozi]ie cât

mai comod`, apoi o \ntreb` brusc, privind-o lung:

– Spuneai c` a[ putea fi o so]ie foarte bun`, Verna, dar ca

so] crezi c` m-a[ descurca?

Verna sim]i c` nu are aer. Deci era ceva serios \[i spuse,

sim]ind cum o doare inima. Dar era evident c` urma

c`s`toria, altfel de ce ar fi cump`rat casa? Cu toate astea, nu

vedea o femeie preten]ioas` [i sofisticat` ca Madeleine tr`ind

la Bundaberg.

|ncerc` s`-[i lini[teasc` b`t`ile inimii, ca s`-i poat`

r`spunde:

– O, ai fi un so] perfect! Ce so]ie ar avea de obiectat

\mpotriva unui b`rbat care g`te[te, face cur`]enie, se duce la

sp`l`torie [i altele?

– Am pus \ntrebarea foarte serios ,Verna. Dar dac` tu nu o

consideri serioas`, nicio problem`. Ce-ai zice de un so] ca

mine, Verna?
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Verna reu[i s` se descurce minunat.

– Dac` a[ fi \n c`utare de un so], Con, ai fi \n capul listei.

|]i spun foarte serios.

Con ridic` o sprâncean`.

– {i de ce nu cau]i un so]? o \ntreb` cu seriozitate. Doar

nu \ntinere[ti!

– Mai am timp destul, \i r`spunse ea. |n zadar c`uta cu

disperare mintea ei o cale de a schimba subiectul. {i m`

preocup` mai mult cariera.

– La fel [i pe Madeleine, de[i ea ar renun]a la orice pentru

dragoste.

O, opre[te-te! ar fi vrut s`-i strige. |[i sim]ea inima frânt`.

– Dar eu nu sunt Madeleine, obiect` ea. Din p`cate, m`

simt istovit`, [i dac` nu m` culc imediat m` tem c` voi pierde

cina minunat` pe care o vei preg`ti.

– Desigur, ar fi trebuit s`-mi dau seama, replic` el devenit

brusc tandru. S` te ajut s` urci scara? Sigur  nu-]i dore[ti

nimic altceva? Poate un du[? Dac` nu te speli [i pe cap, este

perfect.

Dar Verna nu-l ascult`.

Bine\n]eles c` atunci când ie[i din baie, Con o admonest`.

– Parc` ]i-am spus c` nu este bine s` te speli pe cap. Iar

acum, dac` tot ai f`cut-o, stai aici pe marginea patului, ca s`

te usuc. Nu te po]i culca a[a, cu p`rul ud.
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Verna n-avea s` uite niciodat` ce a urmat. Con s-a a[ezat

lâng` ea [i a \nceput s`-i pieptene p`rul; mi[c`rile lui erau

foarte lente, atingerile hipnotice, \ntreaga lui prezen]`

radiind senzualitate. Con \i vorbea despre copil`ria sa, despre

felul \n care tat`l s`u usca p`rul mamei, dup` care \i spuse

glume. Apoi o s`rut`, urându-i noapte bun`.

Diminea]a, lucrurile au fost mult mai clare. Verna era

recuperat`, nu mai avea dureri de cap, doar inima o durea. |i

lipsise o foarte mic` \ncurajare [i ar fi fost dispus` s`-i cedeze

lui Con, numai c` aceast` mic` \ncurajare nu venise.

|[i spuse c` trebuie s` plece imediat din casa lui.

Dar diminea]a, când \l v`zu... cu febr`, cu ochii injecta]i...

– O, Con \mi pare r`u.

– Nu este vina ta, reu[i Con s`-i spun`, apoi \ncepu s`-i

precizeze unde g`sea articolele pe care le scrisese \n avans

pentru situa]ii ca aceasta.

– Du-te imediat \n pat, Con; vin imediat cu pastilele. S-au

dovedit destul de bune.

– O s`-mi treac`, dar trebuie s-o opre[ti pe Madeleine; 

n-o l`sa s` vin` aici ca s` nu se \mboln`veasc` [i ea. 

G`se[te-i cazare la un hotel.

– M` ocup de tot, spuse Verna, exasperat`. Este rândul

meu s` te \ngrijesc.

– Eu nu sunt prea pl`cut ca pacient.
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Dup`-amiaz`, Con f`cu febr` mare, iar Verna \i [terse
fruntea transpirat`. F`când toate acestea, nu putea s` nu
admire acel trup frumos al b`rbatului; era prima oar` c` avea
ocazia s` examineze un trup de b`rbat atât de aproape, \ncât
nici nu realiz` c` deschisese ochii [i o privea.

– M` g`se[ti destul de frumos pentru a-]i fi pe plac?
– Da, e[ti un b`rbat  frumos, dar a[ vrea s` mai dormi.
Nici n-a fost nevoie s` repete invita]ia, pentru c` el adormi

imediat. Zilele urm`toare au fost destul de grele pentru
Verna deoarece era un pacient r`zvr`tit [i imposibil. Dar
dup` aceea, când Madeleine sosi [i afl` c` nu poate veni acas`
la Con, s-a mul]umit cu un hotel din ora[. Doar când Verna a
anun]at-o c` poate veni [i-a f`cut apari]ia \ntr-o ma[in`
\nchiriat`.

– A[adar, tu e[ti Dragonul Editor! a exclamat v`zând-o pe
Verna, apoi l-a \mbr`]i[at pe Con. Madeleine a intrat \n cas`
[i dup` câteva clipe a exclamat: este locul perfect pentru luna
de miere!

Verna a privit-o lung, observându-i ochii alba[tri care
sem`nau cu ai lui Con, apoi a f`cut un efort pentru ca
lacrimile s` nu-i izbucneasc`. Madeleine se c`s`torea cu el!
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Capitolul 9

Zilele urm`toare, Verna a muncit mult ca s` recupereze
zilele lips`, \ncercând s` se obi[nuiasc` treptat cu ideea c` 
l-a pierdut pe Con.

F`r` s` [tie, Reg Williamson a ajutat-o mult. Verna era la
cap`tul r`bd`rii [i d`dea lui Dave [i lui Jennifer ordine
contradictorii. Nu-[i revenise \nc` de pe urma acelei gripe

teribile, dar mai afectat` era de ceea ce urma s` fac` b`rbatul
pe care-l iubea cu disperare. Era permanent iritat` [i obosit`,
poate pentru c` nu-[i revenise complet de pe urma gripei;

de[i dormea toat` noaptea, diminea]a se trezea tot mai
obosit`.

Joi, \n timp ce Verna se str`duia s` rezolve problemele la
serviciu, Madeleine ap`ru pe nea[teptate la redac]ie.



– Verna! exclam` ea, nu-mi place cum ar`]i!

Madeleine o scoase for]at din birou, f`r` a ]ine seama de

obiec]iile ei.

– O s` lu`m masa \mpreun`, apoi  mergem s`-]i

cump`r`m o rochie frumoas` pentru vineri seara. Nu te

\mpotrivi, pentru c` n-ai nicio [ans`. Am \ntâmpinat destule

cu Con, nu vreau s` m` pun r`u [i cu tine.

|n timpul mesei, Verna reu[i s` evite discu]ia despre Con

[i c`s`toria lui cu Madeleine. Ce putea s`-i spun`? C` toate

speran]ele i se n`ruiser` când aflase c` ei doi se vor c`s`tori?

C`utarea rochiei s-a dovedit o opera]iune dificil`, mai ales

fiind direct supravegheat` de ochiul fin al Madeleinei. Verna

n-a sc`pat de plimb`ri prin toate magazinele.

– Dac` e[ti ocupat` nu \nseamn` c` trebuie s` te \mbraci

ca o bibliotecar` b`trân`, sublinie Madeleine, observând c`

Verna nu agreeaz` o rochie cam viu colorat`. Apoi, aten]ia ei

s-a oprit asupra alteia [i i-a spus Vernei: dac` nu cumperi tu

rochia asta, o iau pentru mine.

Rochia era destul de simpl`, din jerseu verde-deschis. Era

despicat` pân` la coapse, se petrecea pe un um`r [i l`sa

spatele gol "pentru ca s` atrag` aten]ia oric`rui b`rbat viu",

dup` cum spunea Madeleine.

– Nu uita c` vineri sear` trebuie s` intr`m \n competi]ie cu

acele mici regine care nu dep`[esc dou`zeci de ani [i au
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impresia c` nu le lipse[te nimic. Competi]ia este un lucru

minunat, numai dup` ce ai câ[tigat-o!

Vineri seara, Verna f`cea preg`tirile finale dinaintea

petrecerii. Când termin`, se mai privi o dat` \n oglind`,

constatând c` de[i purta o rochie sexy [i \ndr`znea]`, nu se [i

sim]ea la fel. Cu fiecare clip` care trecea, se sim]ea tot mai

deprimat`. Madeleine o sunase de câteva ori, spunându-i c`

va veni Con s-o ia de acas` [i c` vor merge acas` la el ca s`

discute strategia concursului [i a serii \n general, apoi vor

pleca \mpreun`.

Verna ar fi vrut s` refuze, dar n-a g`sit scuza potrivit`.

Va trebui s` trec cumva [i peste seara asta, se gândi ea,

ne[tiind \ns` cum va face fa]`. Se gândise toat` s`pt`mâna la

aceast` sear`, hot`rât` s` fac` orice ca s` treac` f`r` lacrimi

sau f`r` s` fac` vreo impruden]`.

Trebuia s` se ab]in` de la b`utur`, putea s` m`nânce

oricât, dar s`-l evite cât de mult posibil pe Con. Se gândi apoi

c` nu putea fi nepoliticoas`; nu-i putea strica seara

Madeleinei [i viitorul acesteia cu Con Bradley. 

Verna se vedea domni[oar` b`trân`, \nr`it` de trecerea

timpului, ca orice alt` jurnalist` b`trân` pe care o cunoscuse.

Nu va [ti niciodat` cum este s` fii iubit`, s` iube[ti...

Auzi o b`taie \n u[`, deschise repede [i inima \ncepu s`-i

bat` necontrolat la vederea lui Con Bradley, care ar`ta ca o
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stea de cinema \n frac albastru. Reu[i s` nu izbucneasc` \n

lacrimi când \i deschise portiera ma[inii, nici când o privi

apreciativ.

Madeleine le deschise u[a [i-i \ntâmpin` cu b`uturi reci.

Madeleine era coafat` dup` ultima linie a modei de la

Sydney, lucru care p`rea [ocant pentru un or`[el ca

Bundaberg.

Când \ncepur` discu]ia despre concursul din acea sear`,

Madeleine l`muri imediat  rolul lui Con:

– El este al`turi de noi doar pentru c` a[a cere conven]ia,

sau ca s` soarb` din ochi tinerele concurente, dar de fapt, noi

decidem.

La un moment dat, Madeleine se aplec` spre Verna [i-i

spuse pe un ton confiden]ial:

– Draga mea, nu ne cunoa[tem de prea mult timp, dar

a[teptându-te am realizat c`-mi e[ti foarte drag`, c` avem

preocup`ri comune. E[ti un fel de sor` a mea.

Dumnezeule, se gândi Verna, sper c` nu vrea s`-mi cear`

s`-i organizez nunta cu Con! Te rog, Madeleine, opre[te-te!

Opre[te-te, nu-mi face asta!

– ... [i m-am gândit foarte serios toat` s`pt`mâna,

continu` Madeleine, for]ând-o pe Verna s-o priveasc`, de[i ea

ar fi vrut s` dispar` chiar \n momentul acela, cât mai departe.

Vreau s`-mi fii domni[oar` de onoare. {tiu c` te iau pe
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nea[teptate [i \n]eleg c` e[ti uimit`, dar te rog s` te gânde[ti

serios la propunerea mea.

S` m` gândesc! S` m` gândesc la ceea ce consider c` este

lovitura final`?

Nu, Verna nu putea lua \n calcul o asemenea variant`. Nici

nu se imagina \n aceast` postur`. Se [i vedea zâmbind for]at

când sufletul \i plângea. Zâmbind \n timp ce Madeleine se

m`rita cu  singrul b`rbat pe care-l iubise vreodat`.

Ar fi vrut s` geam` de frustrare, de durere. Voia s` se ridice

chiar atunci de pe scaun [i s` dispar` oriunde.

S` scape de aceast` situa]ie, s` fie cât mai departe de Con

[i de logodnica lui.

Dar privind \n ochii Madeleinei, observ` c` ea chiar \[i

dorea acest lucru. {i ea sim]ise acea apropiere de care vorbise

Madeleine, dar nu venise cu sufletul deschis spre ea din

cauza lui Con. Nu putea r`ni sentimentele acestei femei

numai pentru c`-l iubea pe Con [i se afla \n via]a lui \naintea

ei. Dar nici nu putea \ndeplini dorin]a Madeleinei. Ar fi fost o

misiune de sinucidere, pe care n-ar fi nicodat` capabil` s-o

duc` la bun sfâr[it.

Sorbi disperat` din sherryul oferit de Madeleine,

con[tient` c` trebuia s` câ[tige timp.

– Con, cred c` am nevoie de ceva mai tare de b`ut, se trezi

spunându-i. Un brandy cred...da, un brandy mare.

140 ESTELLA DOUGLAS



Apoi se \ntoarse spre Madeleine [i se str`dui s`-[i p`streze

calmul:

– Madeleine, e[ti sigur` c` te-ai gândit foarte bine? Abia ne

cunoa[tem [i...

Madeleine f`cu un gest larg.

– Sigur c` m-am gândit. Nu prea am prietene, Verna, cel

pu]in n-am prietene adev`rate [i nu m-am sim]it atât de

aproape de nicio alt` femeie. Nu m` dezam`gi, Verna. Te-am

ales [i insist s` fii de acord, [tiu c` vei face totul a[a cum

trebuie.

– {i unde va avea loc cununia? \ntreb` Verna, cu inima

strâns`.

– La \nceput ne-am gândit la Sydney, dar acum, când am

v`zut casa, m-am r`zgândit; va fi aici, desigur.

– Aici? Oh! exclam` Verna.

– Da, aici, \n gr`dina din spate, sau poate pe plaj`, dac`

vremea va fi frumoas`. M` intereseaz` ca tu s` accep]i s`-mi

fii domni[oar` de onoare. Detaliile le vom discuta mai târziu;

abia atunci va \ncepe adev`rata distrac]ie.

Distrac]ie? Va fi adev`rat` agonie, se gândi Verna.

– Dar nici nu [tiu dac` voi mai fi aici, \ncerc` Verna s`

g`seasc` sc`pare. 

Nu mai r`mân mult \n Bundaberg; deja am alte oferte de

slujbe.
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– Nu po]i pleca f`r` un preaviz de trei luni, o \ntrerupse

Con. Iar cununia va avea loc pe optsprezece martie, a[a c` 

n-ai nicio scuz`.

– Con, te-am rugat s` nu te amesteci, \l opri Madeleine.

Trebuie s` iei decizia Vernei.

– A[adar pe optsprezece martie, repet` Verna. Este \ntr-o

mar]i. Iart`-m`, Madeleine, dar mar]ea pentru mine este...

– Este miercuri, nu mar]i, o \ntrerupse Con din nou,

ignorând-o pe Madeleine. Verna, nu te \n]eleg, continu` el

f`când un gest impacientat spre Madeleine, care se preg`tea

s` protesteze. Acum [tii c` \n ziua asta n-ai probleme mari la

serviciu, [i chiar dac` ai avea, am putea aranja cu Reg.

Miercurea este ziua ta cea mai u[oar`.

{tiu asta, \[i spuse Verna. Dar tu nu [tii ce este mai

important. Cum te a[tep]i c` a[ putea sta la cununia ta, al`turi

de mireasa ta? Cum te-ai putut juca astfel cu emo]iile mele,

Con? Iar eu cum am putut s` m` \ndr`gostesc de tine?

Verna sim]ea c` stomacul \i luase foc din cauza

brandyului. Nu reu[i s` spun` nimic, se ridic` [i o lu` pe

scar` \n jos, ]inându-[i fusta cu mâna, \n dorin]a disperat` de

a ajunge la baie \nainte ca...

De[i se sim]ea teribil de r`u [i toat` baia se \nvârtea cu ea.

Auzi voci de sus, una puternic`, alta care vorbea cu mult`

convingere, apoi cu mânie.
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U[a b`ii se deschise [i Madeleine veni lâng` ea cu un

pahar de ap` cu l`mâie.

– Nu te gr`bi dac` nu te sim]i bine, \i spuse Madeleine pe

un ton blând. Verna, te rog s` m` ier]i, n-am vrut s` te tulbur.

– Nu tu ai f`cut-o, se trezi spunându-i, sim]ind c` acele

spasme teribile erau pe sfâr[ite [i trupul \ncepea s` se

relaxeze.

– Oricum, eu am declan[at starea ta de r`u, spuse

Madeleine. Dar poate c` ai dreptate, este o adev`rat` nebunie

s` iube[ti atât de mult un b`rbat. Este fratele meu [i-l iubesc,

dar uneori a[ vrea s`-i sucesc gâtul...

– Ce este? Verna nu putea s` cread` ce auzise.

– Fratele meu. Acel b`rbat \nalt, brunet, frumos dar prost,

care se afl` sus. Vocea Madeleinei se \ntrerupse brusc [i cele

dou` se privir` lung timp de câteva secunde, apoi Verna vorbi

prima:

– Iar el a [tiut, [opti, amintindu-[i discu]iile cu el, \n ziua

\n care ie[iser` \mpreun`, cu Sheba.

Madeleine p`rea [i mai [ocat` decât ea. Ochii ei, care

sem`nau mult cu ai lui Con, aruncau scântei.

– Te previn c` este un tip diabolic, spuse Madeleine cu

blânde]e; dar cred c` [tii deja.

– Da, [tiu. Verna sim]i c` i se face r`u din nou, dar reu[i

s`-[i controleze frisoanele. Da, acum [tiu prea bine.
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Privind-o pe Madeleine, v`zu lacrimi \n ochii ei; se luar` \n

bra]e [i Verna parc` se sim]i mai bine.

– Cunningham este numele de model, \ncepu Madeleine.

Verna, nu [tiu dac` asta este o consolare pentru tine, dar i-ai

sucit min]ile. Eu \l cunosc prea bine pe Con [i [tiu c` te

iube[te cu adev`rat, numai c` [tie s` nu arate. Este un act de

o cruzime teribil`, mi-e [i ru[ine c` sunt sora unui astfel de

b`rbat; n-a[ fi crezut c` voi ajunge s` spun asta despre Con.

– A[ putea s`-l ucid! exclam` Verna din toat` am`r`ciunea

sufletului ei. Am mai vrut s-o fac o dat`.

– Se teme, asta este. Fratele meu mai mare, acest b`rbat

puternic, dar burlac, se teme de c`s`torie. S-a \ndr`gostit \ns`

[i acum nu mai [tie cum s` rezolve problema.

– Con [tie c`-l iubesc. A [tiut de la \nceput. Dar el nu m`

poate iubi. Asta din cauz` c` sunt...a spus o dat` c` astfel de

femei sunt rare, dar [i foarte plictisitoare. L-a[ ucide, l-a[

ucide pentru ce mi-a f`cut!

– Va trebui s` stai la rând, draga mea. Sângele ap` nu se

face, dar [i eu am fost manipulat`, zise Madeleine. Cred c` voi

avea o discu]ie mai dur` cu acest frate al meu...

– O, nu! izbucni Verna.Te rog, nu, Madeleine. Verna se

ridic` privindu-se \n oglind`, v`zându-se tras` la fa]`, cu

cearc`ne adânci. Nu spune nimic, Madeleine, nu este nevoie.

Acum c` [tiu adev`rul...m` pot descurca. 
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Nu vreau s` mai discut`m despre asta!

Madeleine \i r`spunse, plin` de compasiune:

– {tii foarte bine, iar mâine poate vei [ti [i mai bine. Da,

vom face cum vrei, dar am [i eu de spus ceva. Tu 

preg`te[te-te de petrecere, da?

Verna se mai privi o dat` \n oglind`.

– Con are treizeci [i [apte de ani, \ncepu Madeleine, ceea

ce \nseamn` c` nu poate fi schimbat prea u[or. Este un b`rbat

st`pân pe sine, care [tie ce vrea, dar \n acela[i timp este un

om onest [i bun. Este un om foarte mândru. Nici mie nu 

mi-a spus prea multe, dar l-am auzit mereu “Verna \n

sus,Verna \n jos” numai asta am auzit de când am venit aici.

Am intuit c` este ceva, pentru c`-mi trimitea s`pt`mânal

ziarul t`u. Dar ca s` scurtez totul, uite ce trebuie s` [tii,

Verna. Când ve]i fi cu adev`rat \mpreun` pentru c` sunt

sigur` c` ve]i fi, va trebui s` i te opui. Nu te mai l`sa

manipulat`. Toat` familia noastr` este alc`tuit` din oameni

puternici. Eu sunt [i mai imposibil` decât el, dar iubitul meu

[tie s` se descurce. O, \l vei iubi pe Danny al meu.

Verna o opri.

– Madeleine, [tiu ce vrei  s` spui, dar...nu mai conteaz`

acum, totul s-a terminat. Nu m` mai intereseaz` nimic. Nu

vreau decât s` se termine mai repede seara asta [i s` uit`m ce

s-a \ntâmplat.
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– Bine, Verna, zise Madeleine. S` zicem c` s-a terminat

totul. |l ur`[ti, iar eu nu-l v`d cu ochi prea buni \n seara asta.

Dar \n timpul petrecerii nu trebuie s` l`s`m s` ni se vad`

adev`ratele sentimente. Dar \ntr-o zi o s`-i cer socoteal`

pentru asta.

Verna o privi cu ochi goi.

– Cum vrei tu, Madeleine. Acum, s` meregm, nu e bine s`

\ntârziem.

Cele dou` coborâr` scara \mpreun`; una era tentant`,

impetuoas`, s`lbatic` [i liber`. Verna era alc`tuit` din

elementele de baz`: foc [i ghea]`, ap` [i aer.

Verna citi \n ochii lui Con c` o considera frumoas` [i c`

aceast` revela]ie \l afecta. Apoi, \ncet` s`-l mai observe.

Pentru ea, Con \ncetase s` existe.

Când o lu` de bra] s-o ajute s` urce \n ma[in`, [i mai târziu

s` coboare \n Centrul Civic, ea nu schi]` niciun gest, nu

r`spunse \n vreun fel. Pentru ea, Con nu exista.

|n timpul arbitrajului, când prin fa]a lor defilar` multe

frumuse]i locale, la adresa c`rora Madeleine se exprim` cam

neortodox, Verna nu-l ascult` pe Con, nici nu-i vorbi.

Cu toate acestea, sim]ea cum mânia pune st`pânire pe ea

cu fiecare minut.

|ncepu s` recapituleze acea diminea]` pe plaj`, apoi

respinse ideea. Nu fusese Con Bradley acel b`rbat. Str`inul
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acela fusese dur, dar manifestase [i compasiune, o oarecare

tandre]e. 

Nu fusese Con.

Se gândi apoi la propriile-i reac]ii la tot de f`cuse Con

Bradley, b`rbatul care fusese foarte aproape de a face

dragoste cu ea la Hummock, cel care-i antrenase câinele, care

o \ngrijise, care râsese de ea. Cum putuse s` fie atât de crud,

de \n[el`tor?

O manipulase \nc` de la \nceput, tratând-o ca pe unul din

personajele din romanele sale.

Când \ncepu dansul, Verna simul` oarecare entuziasm,

apoi chiar se l`s` \n voia ritmului, cum nu mai f`cuse

vreodat`, ochii \ncepur` s`-i str`luceasc`, dar gândurile \i

erau \n alt` parte.

Dans` cu Reg Williamson amuzându-se de glumele

acestuia, tatonându-l \n privin]a presupusei lui rela]ii cu

doamna Lansing Thorpe. 

Femeia dansa cu un alt organizator.

Verna nu dans` cu Con.

La prima lui invita]ie i-a r`spuns cu un refuz clar, dar Con

nu s-a ar`tat afectat, pentru c` a fost invitat de regina balului.

Verna a dansat [i a b`ut, dar asta nu i-a potolit mânia. 

|n cele din urm`, n-a mai rezistat [i a ie[it s` ia pu]in aer

curat.
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A realizat imediat c` n-a fost o mi[care inspirat` când s-a

sim]it prins` de mân` [i dus` cam pe sus pe ringul de dans,

dar n-a reac]ionat decât când el i-a vorbit.

– Te por]i ciudat \n seara asta, Verna. Nu ]i se pare c` iei

prea \n serios rolul Editorului Dragon? Era cât pe ce s` cred

c` nu m` mai iube[ti deloc.

Ochii Vernei aruncau fl`c`ri. Se opri brusc, iar lacrimile \i

\mpânzir` ochii.

– Dragoste? Nu cuno[ti sensul cuvântului! Nu e[ti decât

un nemernic egoist, arogant [i manipulator!

Con o privi surprins, apoi \ntinse mâinile spre ea.

– S` nu m` atingi! Mi-ai f`cut deja prea mult r`u. M-ai

tratat ca pe acele femei proaste din romanele tale!

Verna se repezi din nou spre el.

– Vreau s`-]i spun ceva, domnule Con Nu [tiu Cum...E[ti

un om de nimic! Un nimeni! Manipulezi oamenii, le stârne[ti

sentimente, apoi le distrugi brusc. 

Chiar [i eroii fic]iunilor tale au mai mult suflet decât tine,

mai mult` pasiune, mai mult` tandre]e [i capacitate de a iubi.

Mi-e mil` de tine! Te-a[ ur\, dar nu mai exi[ti pentru mine.

Dup` ce ]i-am spus toate astea, ie[i din via]a mea, din ziarul

meu, din orice \mi place [i din orice m` intereseaz`. Nu mai

exi[ti.

Verna \l l`s` \n mijlocul ringului de dans  [i plec` .
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Se gr`bi spre locul unde-[i l`sase po[eta, apoi porni spre
u[`, dup` ce spuse noapte bun` lui Reg [i doamnei Lansing.

G`si un taxi \nainte de  a ajunge la col]ul str`zii [i era \n
pat \nainte de miezul nop]ii.
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Capitolul 10

I-a fost imposibil s` adorm` [i a [tiut asta \nainte de a
dezbr`ca superba rochie nou` [i de a o arunca \n mijlocul
camerei. |n mod inexplicabil, chiar pe când se afla \n taxi,

furia care izbucnise cu putere la adresa lui Con Bradley
\ncepu s` scad`, s`-[i piard` consisten]a; dup` ce st`tu cu
ochii deschi[i \n pat primele zece minute, realiz` c` nu mai

era furioas` pe el.
Nu se mai obosi s` aprind` lumina, scotoci prin dulap

dup` un [ort [i un tricou; apoi \[i desf`cu p`rul pe care-l

ridicase \n vârful capului [i-l l`s` pe spate.
Ie[i din cas` cu Sheba.
La \nceput, r`t`ci pe plaj` f`r` s` se gândeasc` la ceva

anume, \n lini[tea [i aerul curat al nop]ii subtropicale. 



Mânia \i pieri cu totul, precum cea]a.

Ajunse pe o por]iune nordic` a plajei Kelly [i, f`r` s` vrea,

pa[ii [i gândurile r`t`cite o purtar` spre lagun`, unde apele

erau lini[tite, locul \n care foarte mul]i copii \nv`]aser` s`

\noate de-a lungul timpului.

Noaptea, laguna era cu totul altfel, de un calm nefiresc.

Doar vreun pe[te s`rea din ap` [i tulbura lini[tea.

Verna se \ntinse pe nisipul rece, dar gândurile \i zburar`

involuntar tot spre b`rbatul pe care realiz` c` indiferent cum

s-ar purta cu ea, \l va iubi \ntotdeauna chiar dac` aceast`

iubire o va costa mult. 

|[i aminti cum reac]ionase când o numise Dragonul Editor

pentru prima oar`; i se p`rea foarte recent acest moment, dar

[i foarte \ndep`rtat.

|[i aminti cu tandre]e de gândurile bune pe care le

avusese pentru Con \n acel restaurant la care fusese cu Garry

Fisher, iar de acolo gândurile \i zburar` spre restaurantul

chinezesc unde mâncase cu Con, cum o \nv`]ase s`

foloseasc` be]i[oarele. 

Dar acum, totul era de domeniul trecutului [i sim]i cum

pacea se coboar` asupra ei. Dup` ce \i spusese toate acele

lucruri la bal, Con n-o va mai c`uta niciodat`; era un b`rbat

prea mândru ca s-o mai fac`. {i ea era mândr`, \n felul ei. Nu

s-ar mai duce la el.
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Numai dac` el nu s-ar teme de dragoste! Dac` i s-ar oferi,

a[a cum f`cuse [i ea! Numai dac`...

Nu se mai putea gândi la asta acum. Continu` s` priveasc`

valurile care se loveau de ]`rm [i-[i dori s`-[i fi adus costumul

de baie. Sau s` nu mai aib` idei preconcepute [i s` intre goal`

\n ap`, s` lase valurile s`-i spele triste]ea [i durerea. Dar nu

putea face asta; pe drumul deasupra lagunei  treceau

vehicule.

Unul venea chiar acum [i spre indignarea ei intr` \n

parcarea de la nordul lagunei, deranjând  un grup de surferi

care protest`, aruncând cutii de bere.

Verna p`r`si locul \nso]it` de Sheba, dar zgomotosul grup

o \nso]i, deranjându-i gândurile [i porni de-a lungul ]`rmului

prin nisip, cât mai departe de esplanad` [i de g`l`gia

surferilor.

Trecu de zona cu stânci [i, sim]indu-se obosit`, se opri pe

o limb` de nisip care p`rea c` n-are nicio leg`tur` cu restul

plajei. Nu mai auzea surferii, nici ma[inile, totul era cufundat

\ntr-o lini[te binef`c`toare.

Sheba porni \nainte dup` umbre imaginare dar Verna nici

nu observ`; privea valurile care atingeau ]`rmul. Se va duce

la nunta Madeleinei, a[a hot`râse. Avea destul timp s`-[i pun`

gândurile \n ordine, s` capete curaj. Va fi [i el acolo, desigur,

dar nu pentru ea. 
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|l va face s` dispar` din inima ei, a[a cum \l alungase [i din

gânduri.

Nu se va mai gândi la mângâierile lui, la s`rut`rile lui, la

acel foc din sufletul ei care nu se va mai stinge vreodat`. |l va

uita.

Observ` cum trece un cârd de delfini cu \not`toarele la

suprafa]` ca ni[te submarine miniaturale. Ce grozav este s` fii

delfin, s` po]i \nota liber \n ocean f`r` s` cuno[ti problemele

legate de sentimente de dragoste, de vise ne\mplinite. Dar

oare delfinii chiar au aceast` libertate? |[i aminti c` sunt

mamifere inteligente, dup` unii oameni de [tiin]`. Asta

\nseamn` c` [i ei cunosc dragostea?

Brusc, sim]i dorin]a de a li se al`tura, de a deveni

exuberant` ca ei, liber`. |i trebuir` doar câteva secunde s`-[i

scoat` hainele, s` se arunce \n ap` [i s` despice valurile.

Dar delfinii n-o a[teptar`; disp`rur` sub razele

str`lucitoare ale lunii, l`sând-o singur` \n apa fosforescent`.

Dar [i f`r` ei era minunat. 

Apa s`rat` \i acoperea goliciunea ca o \mbr`]i[are, ca

\mbr`]i[area lui Con.

Se scufund` de câteva ori cu un amestec de bucurie, de

energie fizic` debordant`.

Când ie[i la suprafa]`, o auzi pe Sheba l`trând impacietat`.

Bietul animal era \ngrijorat pentru c` n-o mai v`zuse [i Verna
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fu brusc fericit` c` se interesa cineva de ea, chiar dac` era

doar câinele.

– Sheba! Sheba! Vino \ncoace!

Câinele se arunc` \n ap` dup` ea, \notând plin` de for]`

pân` la locul unde se afla Verna.

S-au jucat o vreme pân` când Sheba a obosit [i a \nceput

s-o foloseasc` pe Verna ca pe un loc de retragere. F`r` s`

vrea, Verna \[i aminti de acea c`l`torie f`cut` al`turi de Con

la Mingo Crossing. Prea multe amintiri, \[i spuse cu un oftat.

Nu va putea s` le [tearg` pe toate.

Se \ntoarse trist` pe nisipul plajei. Dup` ce se \mbr`c`,

porni \n continuare cu Sheba pe plaj`. Curând, chiar dup` ce

lacrimile \i \mp`ienjenir` ochii, ajunse \n locul unde Sheba

furase pantalonii str`inului.

Oare fusese Con? El trebuie s` fi fost \[i spuse, dar când se

mai gândi, \ncepur` [i \ndoielile. |nc` mai auzea vorbele dure

pe care i le adresa câinelui din ap`. Sim]i apoi gustul acelui

s`rut, al primului care-i aprinsese imagina]ia [i-i furase inima.

Con fusese; nu puteau exista doi b`rba]i cu acela[i impact

asupra sim]urilor ei.

Scuturând din cap, \[i ridic` privirea spre mare, sperând

s`-l z`reasc` acolo pe acel b`rbat al viselor .

– Sper s` te \neci! strig` de câteva ori. Sper s` te \neci, s`

ajungi \n iad [i s` nu mai aud de tine, Con Bradley!
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Iar valurile p`reau c` râd de minciunile pe care Verna le

striga \n gura mare, stingându-se la picioarele ei.

Scutur` capul furioas` [i se dep`rt` hot`rât` de acel loc.

Nu se va mai \ntoarce niciodat` aici, chiar dac` va tr`i toat`

via]a \n acest loc. Dup` câ]iva pa[i se opri, v`zând o siluet`

\ntunecat` \n lumina lunii.

Nu putea fi adev`rat! Dar inima ei, fiecare fibr` a sufletului

ei, [tia prea bine c` a[a era. {i de[i instinctul \i spunea s` fug`

cât mai departe de acel loc, de el, nu f`cu nicio mi[care, de

parc` ar fi fost vr`jit`.

El era de acum doar la câ]iva pa[i.

-Sheba! Sheba! P`zea! strig`, vorbele zburându-i ca

pesc`ru[ii pe plaj`.

Câinele trecu pe lâng` ea ca o s`geat`, s`rind asupra lui.

– Nu! strig` Verna [i strig`tul ei se transform` \ntr-un ]ip`t

de groaz`. Sheba, \ntoarce-te câine prost! Verna \ncepu s`

alerge spre locul unde  z`rea dou` contururi, ale omului [i

ale câinelui t`v`lindu-se pe nisip. Dup` ce reu[i s-o trag` pe

Sheba, lu` capul lui Con \n bra]ele sale, uitând de lacrimile

care-i udau obrajii. O, Con, \mi pare r`u, \mi pare r`u...

– Nu-i nimic, nu mi s-a \ntâmplat nimic.

– Te-a r`nit? O, te rog, las`-m` s` v`d.

– Te iubesc, Verna, r`spunse el. Te iubesc, te-am iubit de

cum te-am v`zut [i-mi pare r`u c` te-am r`nit. Am fost orb. 
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Dar faptul c` te iubeam atât de mult m-a speriat.

– {i eu te iubesc, [tii prea bine.

Con o prinse \n bra]e [i Verna oft` când buzele li se

\ntâlnir`. Con continua s-o ]in` \n bra]e.

– Te iubesc, Verna. M` vei ierta? [opti el oftând de durere.

Verna \ncerc` de mai multe ori s` se elibereze, s` se poat`

uita la r`nile lui, dar el o ]inea strâns la piept.

– Iart`-m`, [opti el.

– Sigur c` te iert, prostu]ule. Dar dac` nu taci, dac` nu stai

lini[tit [i nu m` la[i s`-]i v`d r`nile...

Con o eliber` [i ea \ncepu s`-[i treac` degetele peste

trupul lui puternic.

– Unde te-a mu[cat, Con? Spune-mi, unde?

Abia atunci d`du peste ceva lipicios [i sim]i c` el

reac]ioneaza la durerea provocat` de atingere.

– Dumnezeule, Con, murmur` ea, când realiz` c`

mu[c`tura era chiar la c`lcâi.

– Nu este chiar a[a de r`u cum pare, cred c` nici n-a [tiut

ce face.

– Nu te mi[ca! strig` Verna, speriat`. Trebuie s`-]i cur`]

rana!

– Cu ce? Doar nu voi muri dintr-o mu[c`tur`, iubito! Doar

ajut`-m` s` m` ridic, s` mergem spre ap` \mpreun`, ca s`

sp`l sângele, da?
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– S` nu \ndr`zne[ti s` te mi[ti! Te voi bandaja cu tricoul

meu. Dintr-o mi[care, Verna \[i sfâ[ie o fâ[ie din tricou.

Privirea lui Con alunec` de pe chipul ei pe sânii goi,

expu[i.

– Nu! o opri el, \nainte de a-[i sfâ[ia tot tricoul. Te rog,

\mbrac`-te la loc. Nu-l rupe tocmai pe `sta. |i ]inu tricoul, iar

ea se \mbr`c`, uimit`.

– De ce nu pe `sta? Apoi privirea \i c`zu pe inscrip]ia de

pe pieptul tricoului [i \n]elese. Pe el st`tea scris:" V` rog s`

m` ajuta]i s` m` vindec de virginitate"

– Este al meu; pot s` sângerez pân` la ultima pic`tur`, dar

pe `sta nu-l rupi.

Con \[i \ntinse bra]ele spre ea [i se \ndreptar` spre mare

\mbr`]i[a]i. Intrar` \n mare [i, de[i [tia c` el n-are nevoie de

ajutor, era fericit` c` se sprijinea de um`rul ei. |i sp`l` rana [i

observ` c` nu era ceva serios, apoi au ajuns acas` la Con

unde el i-a [optit s` vorbeasc` \ncet, s` n-o trezeasc` pe

Madeleine.

– Dac` o treze[ti, o s` \nceap` s` se r`steasc` la mine chiar

dac` te vede aici. Recunosc c` are dreptate, dar a[ prefera s`

m` cer]i tu, pentru c` pe tine te iubesc cu toat` fiin]a mea,

Verna.

– Acum, te rog s` taci, s` m` la[i s`-]i pansez r`nile. {i va

trebui s`-]i faci o injec]ie antitetanos. 
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Abia a[tept s` v`d cum \]i vor vâr\ acul! glumi ea.

– O, dar constat c` e[ti r`zbun`toare!

– Dar te iubesc! {i nu vreau s` [chiop`tezi la cununie.

Con se ridic`, speriat.

– Iubita mea... vezi, am [i eu un cuvânt de spus. Nu vreau

s` amân prea mult mersul la altar. La naiba cu piciorul `sta!

– M` refeream la nunta Madeleinei, r`spunse ea râzând.

– Ei bine, n-o face, pentru c` a noastr` va fi \nainte!

– Ce-ai zice de o cununie dubl`? suger` Verna.

– Dorin]a ta este lege pentru mine, dar chiar trebuie s`

a[tept`m atât de mult?

– De acum \nainte ori de câte ori vrei s`-mi manipulezi

via]a cumva, trebuie s` ceri permisiunea mai \ntâi, replic`

Verna cu fermitate. Da, mi-ar pl`cea o cununie dubl` [i

Madeleinei i-ar pl`cea [i mai mult.

Con scutur` cu pref`cut` indignare din cap.

– |ntâlnirea voastr` n-a fost de bun augur! O s`-]i spun`

toate secretele mele [i te va \nv`]a toate obiceiurile ei proaste.

– Deja ]i-am aflat secretele, cu o singur` excep]ie. {i o 

s`-l aflu [i pe acela \nainte de a ajunge cu tine la altar, Con

Bradley.

– Micu]` Verna, te-a[ putea transforma \ntr-o libelul`

frumos colorat`, care zboar` deasupra câmpurilor de trestie

de zah`r, murmur` el. 
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Dar nu \nainte de a mi se vindeca r`nile.
– {i ne vom c`s`tori. Con....
– Da, iubito...
– Vreau s`-mi spui un lucru: tu ai fost \n noaptea aceea pe

plaj`?
– Tu ce crezi?
– A[ vrea s` recuno[ti, [opti ea.
– Te mai m`ri]i cu mine dac` n-o fac?
– Nu... sau poate...o, da, Con, sigur c` da!
– Va trebui doar s-o \ntrebi pe Sheba dac` este de acord...
– Nu-mi pas` de Sheba, spuse ea cu o grimas`. O s-o

p`strez doar pentru eventualitatea \n care nu te vei purta
frumos cu mine.

– Eu unul n-a[ crede nimic din ce transmite acest câine,
\ncepu s` râd` Con, tr`gând-o \n bra]ele sale. Este o corcitur`
care nu-mi inspir` pic de \ncredere!

Sfâr[it
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